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FRONT 
Upmarket bed with a very stable frame. 3 motors 
control height, backrest and seat inclination. 
Footrest adjustable by gas lift pump, reclining 
armrests and adjustable headrest. Also available 
4-motor model (2244B) that allow a motorised 
adjustment of the legrest height movement. 
White PU seamless upholstery of high quality that 
eases cleaning. 

Camilla de alta gama con estructura muy estable 
dotada de 3 motores que controlan la altura, la 
inclinación del respaldo y del asiento. Reposapiés 
regulable mediante pistón de gas y reposabrazos 
abatibles. Disponible también con 4 motores
(modelo 2244B) que permiten la regulación
motorizada de la altura del reposapiés. Tapizado 
PU de alta calidad sin costuras y fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme avec structure très stable et 
confortable. Il est équipé de 3 moteurs qui contrôlent 
la hauteur et l’inclinaison du dossier et du siège. 
Jambes réglables par vérin à gaz et accoudoirs 
rabattables. Il est disponible en 4 moteurs (modèle 
2244B) pour le réglage de la hauteur motorisé des 
jambières. Revêtement en PU blanc sans coutures 
de haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit sehr stabiler Struktur und 3
Motoren um die Höhe, die Neigung der Rückenlehne
und die Neigung des Sitzes zu regulieren. Fußteil
mittels Gasfeder regulierbar und beidseitig 
abklappbare Armlehnen. Auch mit 4 Motoren 
erhältlich (Modell 2244B), um den Fußteil motorisch 
zu regulieren. Hochwertige PU-Polsterung ohne 
Nähte, leicht abwaschbar.

Poltrona di alta gamma dalla struttura molto 
stabile, dotata di 3 motori che regolano l‘altezza, 
l‘inclinazione dello schienale e l‘inclinazione della 
seduta. Poggiapiedi regolabile con un pistone a gas 
e braccioli reversibili. Disponibile anche a 4 motori 
(modello 2244B) che permettono la regolazione 
motorizzata dell‘altezza dei gambali. Rivestimento in 
PU di alta qualità senza cuciture e facile da pulire.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2244 
Size without armrest: 196x57 cm 
Size with armrest: 196x82 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2244B 
Size without armrest: 196x57 cm 
Size with armrest: 196x82 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

7

3 -  4 
MOTORS

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~ 85º
3 Angle -4º~+10º
4 Angle 0º~75º
5 Extension ±14 cm
6 Up and Down 62/116 cm

OPTIONS
 Bed cover

7 Foot controller Ref. FC-003/FC-004
 Wheels

 Heating

 Wireless

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Green
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TEMPO
Upmarket podiatry chair with very stable structure
and high comfort. Specially designed to optimize
the workspace thanks to its 240° rotation. 3 mo-
tors control height, backrest and seat inclination. 
Footrest adjustable by gas lift pump, reclining 
armrests and adjustable headrest. Also available 
4-motor model (2246B) that allow a motorised 
adjustment of the legrest height movement. White 
PU upholstery of high quality that eases cleaning.

Camilla de alta gama con estructura muy estable, 
diseñada especialmente para optimizar el espacio 
de trabajo gracias a la rotación del sillón de 240°. 
Dispone de 3 motores que controlan la altura, la 
inclinación del respaldo y del asiento. Reposapiés 
regulable mediante pistón de gas, reposabrazos 
abatibles. Disponible también con 4 motores (mo-
delo 2246B) que permiten la regulación motorizada 
de la altura del reposapiés. Tapizado PU de alta 
calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme avec structure très stable 
et confortable, conçu spécialement pour optimiser 
l’espace de travail grâce à la rotation du fauteuil 
à 240°. Il est équipé de 3 moteurs qui contrôlent 
la hauteur et l’inclinaison du dossier et du siège. 
Jambes réglables par vérin à gaz et accoudoirs 
rabattables. Il est disponible en 4 moteurs (modèle 
2246B) pour le réglage de la hauteur motorisé des 
jambières. Revêtement en PU blanc de haute qualité 
et facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit sehr stabiler Struktur, extra 
designt um Platz zu sparen, da die Liege sich um die 
eigene Achse 240°drehen kann. Sie verfügt über 3 
Motoren um die Höhe, die Neigung der Rückenlehne 
und die Neigung des Sitzes zu regulieren. Fußteil 
mittels Gasfeder regulierbar und beidseitig abklapp-
bare Armlehnen. Auch mit 4 Motoren erhältlich (Mo-
dell 2246B), um den Fußteil motorisch zu regulieren. 
Hochwertige PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona di alta gamma dalla struttura molto stabile, 
progettata appositamente per ottimizzare lo spazio 
di lavoro grazie alla rotazione della poltrona a 240°. 
Ha 3 motori che controllano l‘altezza, l‘inclinazione 
dello schienale e della seduta. Poggiapiedi regolabile 
con pistone a gas, braccioli reversibili. Disponibile 
anche a 4 motori (modello 2246B) che permettono la
regolazione motorizzata dell‘altezza dei gambali. 
Rivestimento in PU di alta qualità e facile da pulire.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2246 
Size without armrest: 186x57 cm 
Size with armrest: 186x82 cm 
Weight: 79 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2246B 
Size without armrest: 186x57 cm 
Size with armrest: 186x82 cm 
Weight: 79 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

10

– 
1 Breather hole 
2 Extension ±8 cm
3 Angle 
4 Angle 0º~80º
5 Angle 0º~10º
6 Rotation 0º~240º
7 Angle 0º~85º
8 Up and Down 60/102 cm
9 Extension ±14 cm

OPTIONS
   Bed cover

   Foot controller Ref. FC-003/FC-004
   Wheels

   Heating

   Wireless

3 -  4 
MOTORS

10

10

6
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– 
1 Breather Hole 
2 Angle 
3 Extension ±8 cm
4 Angle 0º~85º
5 Angle 0~10º
6 Angle 0º~90º
7 Extension ±15 cm
8 Up and Down 59/102 cm

OPTIONS
 Bed cover

9 Foot controller Ref. FC-003/FC-004
 Wheels

 Heating

 Wireless

 

MAXI
Upmarket and high-comfort bed with 3 motors that 
control height, backrest and seat inclination. Foot-
rest adjustable by gas lift. Reclining armrests and 
adjustable headrest. Also available 4-motor model 
(2235D) that allow a motorised adjustment of the 
legrest height movement. White PU upholstery of 
high quality that eases cleaning.

Camilla de gran confort con 3 motores que con-
trolan la altura, la inclinación del respaldo y del 
asiento. Reposapiés regulable mediante pistón 
de gas. Reposabrazos abatibles y reposacabezas 
ajustable. Disponible también con 4 motores
(modelo 2235D) que permiten la regulación
motorizada de la altura del reposapiés. Tapizado 
blanco en PU de gran calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme avec structure très stable 
et confortable. Il est équipé de 3 moteurs qui 
contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier et 
de l’assise. Accoudoirs rabattables et repose-tête 
réglable.Il est disponible en 4 moteurs (modèle 
2235D) pour le réglage de la hauteur motorisé des 
jambières. Revêtement en PU blanc de haute qualité 
et facile à nettoyer.

Hochwertige komfortable Liege mit 3 Motoren um 
die Höhe, die Neigung der Rückenlehne und des 
Sitzes zu regulieren. Die Fußstütze kann mittels 
Gasfeder reguliert werden. Armlehnen beidseitig 
abklappbar und regulierbare Kopfstütze. Auch mit 
4 Motoren erhältlich (2235D), um die Fußtstütze 
motorisch zu regulieren. Hochwertige weiße PU-
Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona di gran comfort a 3 motori che regolano 
l‘altezza, l‘inclinazione dello schienale e l‘inclinazione 
della seduta. Poggiapiedi regolabile con pistone a gas 
e braccioli reversibili. Disponibile anche a 4 motori 
(modello 2235D) che permettono la regolazione mo-
torizzata dell‘altezza dei gambali. Rivestimento in PU 
bianco di gran qualità e di facile pulizia.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2235B 
Size without armrest: 184x60 cm 
Size with armrest: 184x85 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2235D 
Size without armrest: 184x60 cm 
Size with armrest: 184x85 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 4

ETH
Upmarket and high-comfort bed with a very 
stable frame. Specially designed for reaching high 
positions. 3 motors that control height, backrest 
and seat inclination. Footrest adjustable by gas lift. 
Reclining armrests and adjustable headrest. White 
PU upholstery of high quality that eases cleaning. 

Camilla de alta gama de 3 cuerpos, diseñada espe-
cialmente para trabajar en posturas elevadas. Su 
sistema eléctrico de 3 motores permite regular la 
altura, la inclinación del respaldo y del asiento. Re-
posapiés regulable mediante pistón de gas. Reposa-
brazos abatibles y apoyacabezas regulable. Tapiza-
do blanco en PU de gran calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme avec structure très stable et
confortable. Son dessin spécial garantit un réglage
en hauteur optimum. Il est équipé de 3 moteurs qui
contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier et 
de l’assise. Accoudoirs rabattables et repose-tête 
réglable. Revêtement en PU blanc de haute qualité et 
facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit sehr stabiler Struktur, um
die Höhe optimal zu regulieren. Mit 3 Motoren um die 
Höhe, die Neigung der Rückenlehne und die Neigung 
des Sitzes zu regulieren. Die Fußstütze kann mittels 
Gasfeder reguliert werden. Armlehnen beidseitig ab-
klappbar und regulierbare Kopfstütze. Hochwertige 
weiße PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona di alta gamma a 2 snodi, appositamente 
progettata per lavorare in posizioni elevate. L’impian-
to elettrico a 3 motori permette regolare l‘altezza, 
l‘inclinazione dello schienale e l‘inclinazione della 
seduta. Poggiapiedi regolabile con pistone a gas. 
Braccioli reversibili e poggiatesta regolabile. Rivesti-
mento in PU bianco di alta qualità e di facile pulizia.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2237 
Size without armrest: 187x59 cm 
Size with armrest: 187x83 cm 
Weight: 92 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

9
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– 
1 Breather hole 
2 Angle 
3 Extension ±9 cm
4 Angle 0º~85º
5 Angle -4º~+10º
6 Angle 0º~75º
7 Extension ±14 cm
8 Up and Down 61/118 cm

OPTIONS
 Bed cover

9 Foot controller Ref. FC-003
 Wheels

 Heating

 Wireless

9

3 -  4 
MOTORS
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VOME
Minimalist design bed with high-comfort frame.
Equipped with 3 motors that control height, back-
rest and seat inclination. Footrest adjustable by 
gas lift. Reclining armrests. White PU seamless 
upholstery of high quality that eases cleaning. 

Camilla eléctrica de alta gama diseñada con un 
estilo minimalista y de gran confort. Equipada con 3 
motores que regulan la altura, la inclinación del res-
paldo y del asiento. Reposapiés regulable mediante 
pistón de gas. Reposabrazos abatibles. Tapizado 
blanco en PU de gran calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil haut de gamme et dessin minimaliste avec
structure très confortable. Il est équipé de 3 moteurs
qui contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier 
et de l’assise. Jambes réglables par vérin à gaz. 
Accoudoirs rabattables. Revêtement en PU blanc 
sans coutures de haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Liege in minimalistischen Design, des-
sen Rahmen maximalen Komfort bietet. Es verfügt
über drei Motoren um die Höhe, die Neigung der
Rückenlehne und die Neigung des Sitzes zu regulie-
ren. Die Fußstüze ist mittels Gasfeder regulierbar.
Armlehnen beidseitig verstellbar. Hochwertige wei-
ße PU- Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona elettrica di alta gamma, disegnata con 
uno stile minimalista e di gran comodità. Dotata di 
3 motori che regolano l’altezza, l‘inclinazione dello 
schienale e della seduta. Poggiapiedi regolabile con 
pistone a gas. Braccioli reversibili. Rivestimento in PU 
bianco di grande qualità e di facile pulizia.

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2240 
Size without armrest: 188x56 cm 
Size with armrest: 188x63 cm 
Weight: 75 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

– 
1 Extension  ±10 cm
2 Angle 0º~85º
3 Angle 0º~15º
4 Angle 0º~45º
5 Up and Down 63/108 cm

OPTIONS
 Bed cover

6 Foot controller Ref. FC-003

6



IN
D

E
X

2
2

2
3

LACRIS
Functional 3-section bed equipped with an hy-
draulic pump that controls height. Backrest and 
leg rest inclination is mechanically adjusted and 
independently controlled. Armrests and headrest 
cushion are removable. Breather hole. White PVC 
upholstery of high quality that eases cleaning. 

Camilla funcional de 3 cuerpos con bomba hidráu-
lica que permite regular la altura. La inclinación del 
respaldo y del reposapiés pueden regularse inde-
pendientemente de forma mecánica. Apoyabrazos 
y cojín reposacabezas extraíbles. Con agujero 
facial. Tapizado blanco en PVC de gran calidad y 
fácil de limpiar. 

Fauteuil de dessin fonctionnel à 3 plans. La hauteur 
est réglable par pompe hydraulique. L’inclinaison du 
dossier et du repose-pieds sont réglables méca-
niquement de façon indépendante. Accoudoirs et 
coussin repose-tête amovibles. Revêtement en PVC 
blanc de haute qualité et facile à nettoyer.

Funktionelle Behandlungsliege, 3-teilig mit weiß 
lackierter Polyesterbasis. Höhe regulierbar mittels 
einer Hydraulikpumpe. Ausziehbare Armlehne und 
ausziehbare Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt. 
Hochwertige weiße PVC-Polsterung, leicht 
abwaschbar.

Poltrona funzionale a 2 snodi con pompa idraulica 
che permette la regolazzione dell‘altezza. L‘inclina-
zione dello schienale e del poggiapiedi si possono 
regolare manualmente e in maniera indipenden-
te. Braccioli e cuscino poggiatesta estrabilili. Foro 
facciale. Rivestimento in PVC bianco di gran qualità e 
facile pulizia.

– 
Hydraulic Beauty Bed 
Ref. 2205 
Size without armrest: 185x62 cm 
Size with armrest: 185x84 cm 
Weight: 72 Kg 
Upholstery: PVC

BEAUTY BEDS

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~45º
3 Angle 0º~45º
4 Up and Down 56/75 cm

OPTIONS
 Bed cover

STER
Functional 3-section bed of great stability. 3 mo-
tors that control height, backrest and legrest
inclination. Removable armrests and headrest 
cushion. White PU upholstery of high quality that 
eases cleaning.

Camilla funcional de 3 cuerpos con estructura 
muy estable. Dotada de 3 motores que controlan la 
altura, la inclinación del respaldo y del reposapiés. 
Reposabrazos y cojín reposacabezas extraíbles. 
Tapizado blanco en PU de gran calidad y fácil 
de limpiar.

Fauteuil à 3 plans de dessin fonctionnel et structure 
très stable. Il est équipé de 3 moteurs qui contrôlent 
la hauteur et l’inclinaison du dossier et des jambes. 
Accoudoirs et coussin repose-tête amovibles. Revê-
tement en PU blanc de haute qualité et facile
à nettoyer.

Funktionelle Behandlungsliege, sehr stabil, 3-teilig
mit 3 Motoren um die Höhe, die Neigung der Rü-
ckenlehne und die Neigung des Fußteiles einzu-
stellen. Ausziehbare Armlehnen und ausziehbare 
Kopfkissen mit Gesichtsausschnitt. Hochwertige 
weiße PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona funzionale a 2 snodi dalla struttura molto 
stabile. È dotata di 3 motori che regolano l’altezza, l‘in-
clinazione dello schienale e del poggiapiedi. Cuscino 
del poggiatesta estraibile e braccioli estraibili. Rivesti-
mento in PU bianco di gran qualità e facile pulizia.

1

1

2

2

3 3

4

4

–
1 Breather hole 
2 Angle 0º~50º
3 Angle 0º~65º
4 Up and Down 59/83 cm

OPTIONS
 Bed cover

 Hand controller Ref. HC-003/2214A
5 Foot controller Ref. FC-003
 Wheels

– 
Electric Beauty Bed 
Ref. 2214A 
Size without armrest: 185x62 cm 
Size with armrest: 185x84 cm 
Weight: 64 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

5
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VOMEX
3-section static bed with chrome frame. Mechanical 
and independent regulation of backrest and foot-
rest. Removable arms and headrest cushion with 
breather hole. White PVC upholstery of high quality 
that eases cleaning.

Camilla fija de 3 cuerpos. Regulación mecánica e in-
dependiente de respaldo y reposapiés. Reposabra-
zos y cojín reposacabezas extraíbles. Con agujero 
facial. Estructura cromada y tapizado blanco en PVC 
de gran calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil à 3 plans de structure chromée. Réglage 
mécanique indépendante du dossier et des jambes. 
Accoudoirs et coussin repose-tête amovibles avec 
trou visage. Revêtement en PVC blanc de haute qua-
lité et facile à nettoyer.

3-teilige stationäre Liege mit  verchromtem Rahmen. 
Rückenlehne und Beinteil unabhängig voneinander 
verstellbar.  Armlehnen und Kopfkissen ausziehbar. 
Mit Gesichtsausschnitt. Hochwertige weiße PVC-
Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona fissa a 3 segmenti. Regolazione meccanica e 
indipendente dello schienale e del gambale. Braccioli 
e cuscino poggiatesta estraibili e foro facciale. Telaio 
cromato e rivestimento bianco in PVC di grande qualità 
e facile pulizia.

– 
Beauty Bed 
Ref. 2201 
Size without armrest: 183x63 cm 
Size with armrest: 183x83 cm 
Weight: 28,5 Kg 
Upholstery: PVC

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~45º
3 Angle 0º~45º
4 Height 75 cm

OPTIONS
 Bed cover 

1

2

4

3

PALT
Functional 3-section bed with chrome frame. The 
height is adjustable by means of an hydraulic 
pump. Removable armrests and headrest cushion. 
Easy-to-clean white PVC upholstery.

Camilla funcional de 3 cuerpos con base cromada. 
Regulable en altura mediante bomba hidráulica. 
Reposabrazos y cojín reposacabezas extraíbles. 
Con agujero facial. Tapizado en PVC en color blanco 
de gran calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil de dessin fonctionnel à 3 plans. La hauteur 
est réglable par vérin hydraulique. Accoudoirs et 
coussin repose-tête amovibles. Revêtement en PVC 
blanc de haute qualité et facile à nettoyer.

3-teilige funktionelle Liege mit Basis aus Chrom. Die 
Höhe kann mittels einer Hydraulikpumpe reguliert 
werden. Armlehnen und Kopfkissen abnehmbar. 
Hochwertige weiße PVC-Polsterung, leicht ab-
waschbar.

Poltrona funzionale a 2 snodi con base cromata. Re-
golabile in altezza con una pompa a gas. Braccioli e 
poggiatesta estraibili con foro facciale. Rivestimento 
in PVC di colore bianco di gran qualità e facile pulizia.

– 
Hydraulic Beauty Bed 
Ref. 2207 
Size without armrest: 185x62 cm
Size with armrest: 185x84 cm
Weight: 72 kg
Upholstery: PVC

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~45º
3 Angle 0º~45º
4 Up and Down 56/75 cm

MENT
Functional 3-section bed with metallic frame
painted in white. The height is adjustable by means
of an hydraulic pump. Removable armrests and
cushion with breather hole. Easy-to-clean white
PVC upholstery. 

Camilla funcional de 3 cuerpos con base metálica 
pintada en blanco. Regulable en altura mediante 
bomba hidráulica. Brazos y reposacabezas extraí-
bles con agujero facial. Tapizado blanco en PVC 
fácil de limpiar.

Fauteuil de dessin fonctionnel à 3 plans et base
métallique avec finition peinte en blanc. La hauteur
est réglable par vérin hydraulique. Accoudoirs amo-
vibles et repose-tête avec trou visage et coussin.
Revêtement en PVC blanc, facile à nettoyer.

Funktionelle dreiteilige Liege mit weiß lackierter 
Basis. Die Höhe ist mittels einer Hydraulikpumpe 
regulierbar. Armlehnen und Kopfkissen mit Ge-
sichtsausschnitt abnehmbar. Weiße PVC-Polste-
rung, leicht abwaschbar.

Lettino a 2 snodi con base metallica verniciata in 
bianco. Altezza regolabile tramite una pompa idrauli-
ca. Poggiatesta estraibile con foro facciale e braccioli 
estraibili. Rivestimento in PVC bianco facile da pulire.

– 
Hydraulic Beauty Bed 
Ref. WK-E002 
Product size: 185x63x63 cm
Weight: 58 Kg 
Pack 1: 190x65x16 cm 
Weight: 34 Kg
Pack 2: 89x53x54 cm
Weight: 28 Kg 
Upholstery: PVC

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~45º
3 Angle 0º~45º
4 Up and Down 63/77 cm

1

2

4

3

L O W
C O S T

BEAUTY BEDS

MYLO
3-section static bed with white frame. Mechanical 
and independent regulation of backrest and foot-
rest. Removable arms and headrest cushion with 
breather hole. Easy-to-clean white PVC upholstery.

Camilla fija de 3 cuerpos. Regulación mecánica e 
independiente de respaldo y reposapiés. Reposa-
brazos y cojín reposacabezas extraíbles. Con agu-
jero facial. Estructura metálica blanca y tapizado 
blanco en PVC fácil de limpiar.

Fauteuil fixe à 3 plans de structure en blanc. 
Réglage mécanique indépendante du dossier et des 
jambes. Accoudoirs et coussin repose-tête amo-
vibles avec trou visage. Revêtement en PVC blanc 
facile à nettoyer.

3-teilige stationäre Liege mit verchromtem Rahmen. 
Rückenlehne und Beinteil unabhängig voneinander 
verstellbar. Armlehnen und Kopfkissen ausziehbar. 
Mit Gesichtsausschnitt. Hochwertige weiße PVC-
Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino fisso a 3 sezioni. Regolazione meccanica e 
indipendente dello schienale e del gambale. Braccioli 
e cuscino poggiatesta estraibile con foro facciale. 
Struttura metallica bianca e rivestimento in PVC 
bianco facile da pulire.

– 
Beauty Bed 
Ref. WK-E001 
Product size: 185x63x75 cm
Weight: 28 Kg
Product size: 118x65x32 cm
Weight: 30 Kg
Upholstery: PVC

– 
1 Breather hole 
2 Angle 0º~45º
3 Angle 0º~45º
4 Height 75 cm

1

2

4

3

L O W
C O S T

1

2

3

4
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ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

WHERE
BEAUTY BEGINS

2
7

PLATY
Stylish and functional make-up chair. Chrome 
frame and footrest. Height and rotation are adjust-
able by an hydraulic pump with blocking system. 
Side lever to adjust the backrest inclination (up 
to 40º) by means of a gas lift. Easy-to-clean PVC 
upholstery. Available in blackand white colour.

Sillón de maquillaje de diseño moderno y funcio-
nal. Base y reposapiés cromados. La altura y rota-
ción del sillón se regulan mediante bomba hidráu-
lica y con sistema de bloqueo. Palanca lateral para 
el ajuste de la inclinación del respaldo (hasta 40º) 
con doble pistón de gas. Tapizado en PVC fácil de 
limpiar. Disponible en color blanco y negro.

Fauteuil de maquillage moderne et fonctionnel. 
Base et repose-pieds chromés. La hauteur et la 
rotation sont réglables par pompe hydraulique. 
Levier latéral pour le réglage de l’inclinaison du dos-
sier jusqu’à 40º par vérin à gaz. Revêtement en PVC 
facile à nettoyer. Disponible en blanc et noir.

Moderner und funktioneller Make-up Stuhl. Basis
und Fußteile verchromt. Höhe und Drehung des Stuh-
les durch eine hydraulische Pumpe regulierbar und
feststellbar. Die Neigung der Rückenlehne (bis zum
40°) ist mittels Gasfeder einstellbar. PVC-Polsterung,
leicht abwaschbar. In Weiß und Schwarz erhältlich.

Poltrona da trucco dal design moderno e funzionale. 
Base e poggiapiedi cromati. L‘altezza e la rotazione 
si regolano con una pompa idraulica a pedale con un 
sistema di bloccaggio. Leva laterale per la regolazione 
dello schienale (fino a 40°) con doppio pistone a gas. 
Rivestita in PVC di facile pulizia. Disponibile in bianco 
e in nero.

– 
Make-up Chair 
Ref. WK-E003
Product size: 112x77x59 cm 
Weight: 37 Kg 
Upholstery: PVC

– 
1 Angle 40º~85º
2 Up and Down 51/65 cm

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Black

1

2
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KPSULE
Multifunctional trolley of modern design. Stand-
ardly equipped with a white lacquered wooden 
trolley with 4 drawers and 2 side doors designed 
for convenient storage of accessories, a 5X magni-
fying lamp (1006T) and a facial steamer (F-300DT). 
The trolley allows fitting 2 beauty machines from 
MultiEquipment series, up to 12 different func-
tions can be combined. The 4-wheel platform 
facilitates the unit mobility. Aimed for beauty and 
aesthetics centres.

Torre multifunción de diseño moderno. Equipada 
de modo estándar con un carrito de madera lacado 
en blanco con 4 cajones y 2 puertas laterales 
pensadas para un práctico almacenaje de los acce-
sorios de belleza, una lupa de 5 aumentos (1006T) 
y un vaporizador (F-300DT). La combinación se 
completa con dos equipos a escoger según sus 
necesidades (de la serie MultiEquipment), lo que 
permite combinar hasta 12 funciones diferentes. 
Plataforma con 4 ruedas para facilitar el desplaza-
miento de la unidad. Especialmente indicado para 
centros de belleza y estética.

Tour multifonction de dessin moderne équipé
comme standard d’un chariot en bois blanc laqué
avec 4 tiroirs et 2 portes latérales, conçu pour un
parfait rangement des accessoires de beauté. Il est
équipé aussi d’une lampe loupe à 5 dioptries (1006T) 
et d’un vapozone (F-300DT). Le chariot loge jusqu’à
2 appareils à choisir de la gamme MultiEquipment,
selon les besoins du profesionnel, en permettant
la combinaison de jusqu’à 12 fonctions différentes.
Base à 4 roulettes pour faciliter le déplacement
de la colonne. Il est spécialement conçu pour les
centres d’esthétique et beauté.

Moderner Multifuktionsturm standard ausgestat-
tet mit einem Wagen aus Holz weiß lackiert, mit 4 
Schubladen und 2 seitliche Türen, um das Zubehör 
zu verstauen, 5 Dioptrien Lupenleuchte (1006T) und 
Vapozon (F-300DT). Der Turm kann mit bis zum 2 
Geräte der MultiEquipment Serie ausgestattet wer-
den, wahlweiße je nach Bedarf, und somit können 
bis 12 verschiedene Funktionen kombiniert werden. 
Basis mit 4 Rädern um die Verschiebung zu verein-
fachen. Besonders für Kosmetikstudios geeignet.

Torre multifunzionale dal design moderno. Dotata 
di serie di un carrello di legno verniciato bianco 
con 4 cassetti e 2 sportelli laterali progettati per 
riporre gli accessori di bellezza, una lampada-
lente d‘ingrandimento a 5 diottrie (1006T) e un 
vaporizzatore (F-300DT). La combinazione si 
completa con un massimo di due apparecchiature 
della serie MultiEquipment, che permettono scegliere 
fino a 12 funzioni diverse. Piattaforma con 4 ruote per 
un facile spostamento dell‘insieme. Particolarmente 
adatto per centri di bellezza ed estetica.

– 
Multifunctional Tower 
Ref. 3051 

– 
1 Trolley for 3051 
Ref. 3050A 
Weight: 21 Kg 
 

2 Led Magnifying Lamp 
Ref. 1006T 
Weight: 5 Kg 
 

3 Digital Facial Steamer 

Ref. F-300DT
Weight: 3 Kg

1

4

3

2

4 -  12 
FUNCTIONS

– 
4 Customizable

MULTILAB
Multifunctional white lacquered trolley for fitting 
1 beauty instrument of MultiEquipment series. 
It is equipped with 4 frontal drawers and 2 side 
doors designed for convenient storage of beauty 
accessories. The 4-wheel platform facilitates the 
unit mobility.

Carrito multifuncional de madera lacado en blanco 
para alojar 1 aparato de la gama MultiEquipment. 
Dispone de 4 cajones frontales y 2 puertas 
laterales para un correcto almacenaje de los 
accesorios del equipo. Gracias a sus 4 ruedas 
ofrece total movilidad.

Chariot multifonction en bois blanc laqué pour le 
logement d’1 appareil de la gamme MultiEquipment. 
Il est equipé de 4 tiroirs frontaux et 2 portes laté-
rales pour un parfait rangement des accessoires 
de l’ensemble. Base à 4 roulettes pour faciliter son 
déplacement. 

Multifunktionswagen weiß lackiert aus Holz für 
ein Kosmetikgerät der MultiEquipment Series. Er 
verfügt über 4 Schubladen und 2 seitliche Türen, um 
das Zubehör ordentlich zu verstauen. Voller Beweg-
lichkeit dank 4 Rädern, der Wagen ist besonders für 
Kosmetikstudios geeignet.

Carrello multifunzionale di legno verniciato di bianco 
per alloggiare un’apparecchiatura della gamma 
MultiEquipment. È dotato di 4 cassetti frontali e 2 
sportelli laterali per la corretta collocazione degli 
accessori. Grazie alle 4 ruote offre piena mobilità.

– 
Multifunctional Trolley 
Ref. 3050D 
Weight: 21 Kg

– 

1 Customizable

1
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– 
High-conductivity Gloves + Bio 
Skin Smoother + US + Galvanic 
+ Skin Scrubber
F-330

Beauty instrument with an 
innovative and elegant design. It 
combines 5 functions in a single 
instrument: High-conductivity 
gloves, BIO-skin smoother, 
skin scrubber, ultrasound and 
galvanic current. Ideal to recover 
skin elasticity and stimulate 
blood and collagen fibres 
circulation. It facilitates the 
penetration of active substances 
in skin and contributes to ble-
mishes removal.

Instrumento de belleza de 
elegante diseño que combina 5 
funciones en un solo aparato: 
guantes de alta conductividad, 
BIO-lifting facial, exfoliación 
mediante ultrasonidos, corriente 
galvánica y ultrasonidos. 
Ideal para recuperar la elas-
ticidad de la piel estimulando 
la circulación sanguínea y las 
fibras de colágeno, facilitar la 
penetración de activos en la piel 
y contribuir a la eliminación de 
manchas cutáneas.

Appareil de beauté de dessin 
innovateur et élégant. Il combine 
5 fonctions dans un seul appa-
reil: gants à haute conductivité, 
BIO-lift facial, exfoliation par 
ultrasons, courant galvanique 
et ultrasons. Il aide à récupérer 
l’élasticité de la peau en stimu-
lant la circulation sanguine et les 
fibres de collagène, à faciliter la 
pénétration d’actifs dans la peau 
et à contribuer à l’élimination de 
taches cutanées.

Neues und modernes Multifunk-
tionsgerät mit 5 Funktionen in 
Einem: Leitfähige Handschuhe, 
BIO-Lifting, Ultraschall, Gal-
vanik und Ultraschall Peeling. 
Besonders geeignet zur Wie-
derherstellung der Elastizität 
der Haut durch Förderung der 
Durchblutung. Es stimuliert den 
Kollagenfasern und hilft auch bei 
der Eindringung von Produkten in 
die Haut, um Hautunreinheiten 
zu beseitigen.

Strumento di bellezza dall’elegan-
te design che combina 5 funzioni 
in un unico dispositivo: guanto 
ad alta conducibilità, BIO-lifting, 
peeling ultrasonico, ultrasuoni 
e corrente galvanica. Ideale per 
ristabilire l’elasticità della pelle 
stimolando la circolazione san-
guigna e la produzione di colla-
gene. Favorisce la penetrazione 
dei principi attivi nella pelle e 
contribuisce alla rimozione delle 
macchie della pelle.

MULTI EQUIPMENT

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

– 
MultiEquipment
F-331

Beauty instrument with an 
innovative and elegant design. 
It combines 5 functions in a 
single instrument: cold and hot 
hammer, high frequency, rotary 
brushes and vacuum and spray.
The cooling effect provided by 
the hammer helps close the 
pores and soothe and provide 
freshness to sensitive skins. 
The heat function is used to 
enhance the absorption capacity 
of the skin.

Instrumento de belleza de ele-
gante diseño. Combina 5 funcio-
nes en un solo aparato: martillo 
de frío y calor, alta frecuencia, 
cepillos rotativos, succión y 
pulverización. El efecto frío que 
proporciona el martillo ayuda 
a cerrar los poros, a calmar y a 
proporcionar frescor a las pieles 
delicadas. La función de calor se 
utiliza para reforzar la capacidad 
absorbente de la piel.

Appareil de beauté de dessin 
innovateur et élégant. Il combine 
5 fonctions dans un seul appareil: 
marteau froid et chaud, haute 
fréquence, brosses rotatives,
aspiration et pulvérisation. L’effet 
froid qui proportionne le marteau 
s’utilise pour fermer les pores 
et pour calmer et proportionner 
fraîcheur aux peaux délicates. La 
fonction de chaleur est utili-
sée pour renforcer la capacité 
d’absorption de la peau.

Neues und modernes Multifunkti-
onsgerät mit 5 Funktionen in
Einem: Wärme- und Kälteham-
mer, Hohe Frequenz, Bürsten-
schleifgerät und Vakuum und 
Spray. Die Kälte, was der Hammer 
verleiht, hilft um die Poren wieder 
zu schließen und wirkt beruhi-
gend bei empfindlicher Haut. Die 
Wärmefunktion wird angewendet 
um die Aufsaugungskraft der 
Haut zu verstärken.

Strumento di bellezza dall‘elegan-
te design. Combina 5 funzioni in un 
unico dispositivo: martello freddo/
caldo, alta frequenza, spazzole 
rotanti e vacuum-spray. L‘effetto 
di raffreddamento del martello 
aiuta a chiudere i pori e a conferire 
una sensazione di freschezza alla 
pelle delicata. La funzione calore si 
utilizza per rafforzare la capacità 
di assorbimento della pelle.
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Skin scrubber with an innovative
and elegant design. It is special-
ly indicated to remove make-up 
and cosmetic particles that may 
remain in the skin. It consists of 
a spatula applicator. 

Instrumento de exfoliación facial 
de moderno y elegante diseño. 
Especialmente indicado para eli-
minar restos de maquillaje y cos-
méticos. Equipado con aplicador 
en forma de espátula.

Appareil de beauté de dessin 
innovateur et élégant. Spécia-
lement indiqué pour éliminer 
les restes de maquillage et de 
produits cosmétiques grâce à la 
spatule incorporée.

Ultraschallpeelinggerät mit 
einem neuen und eleganten De-
sign. Besonders geeignet um die 
Make-up- und Kosmetikspuren 
zu entfernen. Das Gerät ist mit 
einem Spatel und einem Arm-
band ausgestattet.

Strumento per l‘esfoliazione 
del viso dall‘elegante design. 
Particolarmente adatto per la 
rimozione delle tracce di trucco e 
cosmetici. Dotato di una sonda a 
forma di spatola.

– 
Skin Scrubber
F-335

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Radiofrequency instrument 
ideal for firming skin. The equip-
ment applies heat onto the body 
which stimulates collagen fibres 
and eliminates sagging skin. 
Equipped with 2 handles and 
7 heads.

Instrumento de radiofrecuencia 
ideal para reafirmar la piel. El 
equipo genera calor que actúa 
en el organismo estimulando las 
fibras de colágeno y eliminando 
la flacidez. Equipado con 2 por-
taelectrodos y 7 cabezales.

Appareil à radiofréquence idéal 
pour réaffirmer la peau. L’équipe 
génère une chaleur qui agit sur 
l’organisme en stimulant les 
fibres de collagène et éliminant 
la flaccidité. Il est équipé de 2 
porte-électrodes et 7 têtes.

Radiofrequenzgerät besonders 
zu Straffung der Haut geeignet. 
Das Gerät erzeugt Wärme im 
Körper und dadurch werden kol-
lagen Fassern stimuliert, was zur 
Reduzierung erschlaffter Haut 
führt. Mit 2 Elektrodenhalter und 
7 Kopfstücke ausgestattet.

Strumento di radiofrequenza 
ideale per rassodare la pelle. 
L‘apparecchiatura genera calore 
che agisce stimolando le fibre di 
collagene e aiutando a eliminare 
la flaccidità. Dotato di 2 manipoli e 
7 elettrodi.

– 
Radio Frequency
F-333

– 
Microdermabrasion + US + 
C&H Hammer + Skin Scrubber
F-332

Modern instrument that com-
bines 4 functions: diamond 
microdermabrasion for exfo-
liation; ultrasound to improve 
cellular metabolism; hot and 
cold hammer to smooth skin and 
to enhance product absorption; 
and exfoliation spatula for deep 
cleansing treatments.

Moderno instrumento con 
4 funciones: microdermoa-
brasión mediante puntas de 
diamante para exfoliaciones, 
ultrasonidos para mejorar el 
metabolismo celular, martillo de 
frío y calor para calmar la piel y 
reforzar la absorción de la piel 
y espátula de exfoliación para 
limpiezas profundas.

Appareil de beauté de dessin 
moderne qui combine 4 fonctions: 
microdermabrasion par tête à 
diamant pour des exfoliations, 
ultrasons pour améliorer le méta-
bolisme cellulaire, marteau froid 
et chaud pour calmer la peau et 
renforcer l’absorption de la peau 
et spatule d’exfoliation pour des 
soins en grande profondeur.

Modernes Gerät mit 4 Funkti-
onen: Mikrodermabrasion mit 
Diamantaufsätzen für Peelings, 
Ultraschall zur Verbesserung des 
Zellstoffwechsels, Wärme- und 
Kältehammer, um die Haut zu be-
ruhigen und die Aufsaugungskraft 
der Haut zu verstärken und Exfo-
liationsspatel, um tiefe Gesichts-
reinigungen durchzuführen.

Moderno strumento a 4 funzioni in 
un unico dispositivo: microdermo-
abrasione con punte di diamante 
per esfoliazioni, ultrasuoni per 
migliorare il metabolismo cellu-
lare, martello freddo/caldo per 
alleviare la pelle e rafforzare la 
capacità assorbente della pelle, e 
spatola d‘esfoliazione facciale per 
pulizie profonde.

Beauty instrument with an
innovative and elegant design. It
combines 2 functions in a single
instrument: diamond microder-
mabrasion and skin scrubber.
 
Instrumento de belleza de 
moderno y elegante diseño. 
Combina 2 funciones en un solo 
aparato: microdermoabrasión 
mediante puntas de diamante y 
peeling ultrasónico.

Appareil de beauté de dessin
innovateur et élégant. Il combine
2 fonctions dans un seul appareil:
microdermabrasion par tête
à diamant et peeling à ultrason. 

Multifunktionsgerät mit einem
neuen und modernen Design.
Es verfügt über 2 Funktionen in
einem Gerät: Mikrodermabrasion
mit Diamantaufsätze und
Gesichtspeeling.

Strumento di bellezza dal 
moderno ed elegante design. 
Combina due funzioni in un unico 
dispositivo: microdermoabrasione 
mediante punte di diamante e 
peeling ultrasonico.

– 
Microdermabrasion + Skin 
Scrubber
F-334
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Beauty instrument equipped 
with 3 ultrasound heads (face, 
eyes and body). 

Instrumento de ultrasonidos 
equipado con 3 cabezales (facial, 
orbicular y corporal).

Appareil équipé de 3 têtes à 
ultrasons (visage, orbiculaire et 
corporelle).

Ultraschallgerät mit 3 verschie-
denen Sonden (Orbicular, Gesicht 
und Körper) ausgestattet.

Strumento a ultrasuoni dotato di 
tre sonde (facciale, corporale e 
orbicolare).

– 
Ultrasound
F-337

Microdermabrasion device with 
diamond heads. It is used for 
exfoliating the most superficial 
layer of the skin. It is equipped 
with 9 heads and 2 applicators 
with vacuum system to suck all 
dead cells. 

Instrumento de microdermoabra-
sión mediante puntas de diaman-
te. Utilizado para tratamientos de 
exfoliación de la capa córnea de 
la piel. Equipado con 9 cabezales 
y 2 aplicadores con sistema de 
vacío para la succión de las célu-
las muertas.

Appareil de microdermabrasion 
par têtes à diamant. Il est utilisé 
pour des traitements d’exfoliation 
de la couche cornée de l’épiderme. 

Il est équipé de 9 têtes et d’un 
stylo avec système à vide pour 
l’aspiration des cellules mortes.

Mikrodermabrasionsgerät mit 
Diamantaufsätzen. Es wird ver-
wendet um ein Peeling der Horn-
schicht durchzufuhren. Ausge-
stattet mit 9 Aufsätzen und zwei 
Handstücke mit Vakuum System, 
um die tote Zellen abzusaugen.

Strumento di microdermoabrasio-
ne con punte di diamante. Utilizza-
to per trattamenti di esfoliazione 
dello strato corneo della cute. 
Dotato di 9 testine e 2 applicatori 
che generano il vuoto per l‘aspira-
zione delle cellule morte.

– 
Microdermabrasion
F-336B

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Beauty instrument that com-
bines 2 functions in a single one: 
diamond  and aluminium oxide 
microcrystal microdermabra-
sion. Ideal for controlled, precise 
and gradual exfoliation and for 
improving skin quality, reducing 
spots, smoothing fine lines and 
treating scars.

Equipo de microdermoabrasión 
que combina dos técnicas: me-
diante puntas de diamante y con 
microcristales de óxido de alu-
minio. Ideal para una exfoliación 
controlada, precisa y progresiva 
y para mejorar la calidad de la 
piel, reducir manchas, suavizar 
las líneas de expresión y tratar 
las cicatrices.

Appareil de microdermabrasion 
qui combine 2 techniques diffé-
rentes : microdermabrasion
par tête à diamant et par micro-
cristaux en oxyde d’aluminium. 
Il est idéal pour des exfoliations 
contrôlées et précises et pour 
améliorer la qualité de la peau, 
réduire les taches et adoucir les 
lignes d’expression.

Mikrodermabrasion-Multifunk-
tionsgerät mit einem neuen und 
modernen Design. Es verfügt über 
2 Funktionen in Einem: Mikro-
dermabrasion mit Diamantauf-
sätzen und Mikrodermabrasion
mit Mikrokristallen aus Alumini-
um. Besonders geeignet für ein 
kontrolliertes Peeling, genau und 
progressiv, und um die Hautqua-
lität zu verbessern, um Fleken 
zu reduzieren und Narben zu 
behandeln.

Sistema di microdermoabrasione 
che combina due tecniche: punte 
di diamante e microcristalli di 
ossido di alluminio. È ideale 
per un’esfoliazione controllata, 
precisa e progressiva per migliora-
re la qualità della pelle, ridurre 
le macchie, levigare le rughe e 
trattare le cicatrici.

– 
Microdermabrasion + 
Microcrystal  
F-336
Option: 2 kg Microcrystal bottle
Ref. ALV-001

Microdermabrasion device with 
aluminium oxide crystals. It is 
used for non-invasive exfoliating 
treatments. It is a very effective 
method to remove the pigment-
ed skin cells.  

Instrumento de microdermoa-
brasión mediante microcrista-
les de aluminio. Utilizado para 
tratamientos de exfoliación 
no invasivos. Muy eficaz para 
eliminar localmente las células 
pigmentadas.

Appareil de microdermabrasion 
par microcristaux en aluminium. 
Il est utilisé pour des traitements 

d’exfoliation non invasifs. Il est 
très efficace pour éliminer locale-
ment les cellules pigmentées. 

Mikrodermabrasionsgerät mit 
Mikrokristallen aus Aluminium 
für kontrollierte und nicht-inva-
sive Peelingbehandlungen. Sehr 
effektiv, um lokale pigmentierte 
Zellen zu eliminieren.

Strumento di microdermoabra-
sione con microcristalli di ossido 
di allumino. Usato per trattamenti 
di esfoliazione non invasivi. Molto 
efficace nella rimozione di cellule 
pigmentate a livello locale.

– 
Microcrystal 
F-336A
Option: 2 kg Microcrystal bottle
Ref. ALV-001

– 
Skin Scrubber 
(2 different probes)
F-335A

Facial skin scrubber of innova-
tive and modern design. It is 
specially designed to remove 
make-up traces thanks to the 2 
exfoliation heads provided. One 
is conceived for large areas and 
the other for smaller ones. 

Instrumento de exfoliación facial 
de moderno y elegante diseño. 
Especialmente indicado para 
eliminar restos de maquillaje y 
cosméticos. Equipado con 2 apli-
cadores en forma de espátula. 
Una espátula es ideal para traba-
jar zonas amplias de la cara y la 
otra para poder llegar a espacios 
más pequeños. 

Appareil d’exfoliation du visage
de dessin innovateur et élégant.
Il est spécialement conçu pour
éliminer les restes de maquillage.
Équipé de 2 spatules: l’une est 
pour travailler des zones de 
grandes dimensions et l’autre 
pour arriver aux plus petites. 

Professionelles Peelinggerät
mit einem neuen und eleganten
Design. Besonders geeignet um
Make up Reste zu entfernen.
Mit zwei verschiedene Spatel
ausgestattet. Die eine ist für 
grossere Flächen und die andere 
für kleinere.

Strumento per l‘esfoliazione 
del viso dall‘elegante design. 
Particolarmente adatto per la 
rimozione delle tracce di trucco 
e cosmetici. Fornito di due sonde 
a forma di spatola. Una spatola 
è ideale per lavorare sulle zone 
ampie del viso e l‘altra per arrivare 
agli angoli più inaccessibili.
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B-SYSTEM
Multifunctional trolley of modern design. Stand-
ardly equipped with a 5X magnifying lamp (1005T), 
an ozone steamer (F-300DT) and a hot towel cabinet 
(T-01). The trolley houses 6 devices from the B-
Equipment series, up to 9 different functions can be 
combined. The 4-wheel platform facilitates the unit 
mobility. Aimed for beauty and aesthetics centres.

Torre multifunción modulable equipada de modo 
estándar con una lupa de cinco aumentos (1005T), 
un vaporizador (F-300DT) y un calentador de toa-
llas (T-01). La torre aloja 6 aparatos que podrá ele-
gir según sus necesidades entre 9 opciones de la 
serie B-Equipment. Plataforma con 4 ruedas para 
facilitar el desplazamiento de la unidad. Especial-
mente indicada para centros de belleza y estética.

Colonne multifonction modulable et équipée d’une 
lampe loupe à LEDS de 5 dioptries (1005T), un vapo-
zone (F-300DT) et un chauffe-serviettes (T-01). Cette 
colonne loge 6 appareils à choisir entre 9 options de 
la série B-Equipment. Base à 4 roulettes pour facili-
ter le déplacement de l’unité. Elle est spécialement 
conçue pour les centres d’esthétique et beauté.

Modular Multifunktionsturm standard ausgestattet
mit einer 5 Dioptrien Lupe (1005T), Vapozon
(F-300DT) und Handtuchwärmer (T-01). Der Turm
kann mit 6 Geräte aus 9 Optionen der B-Equipment
Series ausgestattet werden, was nach Bedarf
ausgewählt werden kann. Basis mit 4 Rädern um die
Verschiebung zu vereinfachen. Besonders
für Kosmetikstudios geeignet.

Torre multifunzione modulare dotata di serie di una 
lampada-lente d’ingrandimento a 5 diottrie (1005T), 
un vaporizzatore (F-300DT) e uno scaldasalviette (T-
01). La torre ospita 6 apparecchiature che si possono 
scegliere in base alle esigenze tra le 9 scelte del 
B-Equipment. Piattaforma con 4 ruote per un facile 
spostamento dell‘insieme. Specialmente progettata 
per centri di bellezza ed estetica.

– 
Multifunctional Tower 
Ref. 3021

– 

1 Trolley for 3021 
Ref. 3020 
Weight: 19 Kg 

 
2 Digital Facial Steamer 
Ref. F-300DT
Weight: 3 Kg 
 

3 Led Magnifying Lamp 
Ref. 1005T 
Weight: 2,5 Kg 
 

4 Hot Towel Cabinet 
Ref. T-01 
Weight: 4,6 Kg

1

3

2

4

– 
5 Customizable

5

– 
Skin Scrubber
F-311A

– 
Ultrasound
F-312A

– 
Galvanic
F-313A

Instrument for facial exfoliation. 
A spatula and a safety bracelet 
are provided.  

Instrumento de exfoliación facial 
profesional equipado con espá-
tula y pulsera de seguridad.

Appareil professionnel d’exfolia-
tion visage. Il est équipé d’une spa-
tule et d’un bracelet de sécurité.

Professionelles Peelinggerät für 
das Gesicht. Mit Spatel und Si-
cherheitsarmband ausgestattet.

Strumento di esfoliazione facciale 
dotato di una sonda a forma di 
spatola e un bracciale di sicurezza.

Ultrasound equipment with a 
facial and an orbicular probe. 
Different waves can be chosen 
depending on the treatment to 
be applied.

Instrumento de ultrasonidos con 
sonda facial y sonda orbicular. 
Diferentes tipos de onda de sali-
da a escoger según el tratamien-
to a realizar.

Appareil à ultrasons avec sonde 
visage et orbiculaire. Différents 
types d’onde de sortie à choisir 
selon le type de traitement à 
effectuer.

 Ultraschallgerät mit Gesichts- 
und Orbicular-Sonde. Verschie-
dene Ausgangswellenform zur 
Auswahl, je nach Behandlung.

Strumento a ultrasuoni con sonda 
facciale e orbicolare. Diversi tipi 
d‘onda selezionabili secondo il 
trattamento da eseguire.

Galvanic instrument with direct 
current and constant intensity. 
It is used to ease the penetra-
tion of cosmetic products and 
to make deep facial cleansing 
treatments.

Instrumento galvánico de co-
rriente continua e intensidad 
constante. Su uso facilita la pe-
netración de activos en limpie-
zas faciales profundas.

Appareil galvanique à courant 
continue et intensité constante. 
Il est utilisé pour faciliter la 
pénétration des actifs appliqués 
pendant le soin et pour réaliser un 
nettoyage du visage en profondeur.

Galvanischgerät mit schwachem 
Gleichstrom und konstante In-
tensität. Es wird eingesetzt damit 
die Wirkstoffe tiefer dringen 
und um Gesichtstiefreinigungen 
durchzuführen.

Strumento galvanico a corrente 
continua e intensità costante. Il 
suo utilizzo favorisce la penetra-
zione in profondità dei principi 
attivi durante le pulizie facciali.

B-EQUIPMENT
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ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

– 
High Frequency
F-314A

– 
Rotary Brush
F-315A

– 
Vacuum & Spray
F-316A

High frequency instrument used 
to increase blood circulation, 
stimulate glandular activity, 
remove bacteria and ease the 
penetration of cosmetic products. 

Instrumento de alta frecuen-
cia utilizado para acelerar la 
circulación sanguínea, estimular 
la actividad glandular, eliminar 
bacterias y facilitar la penetra-
ción de activos. 

Appareil à haute fréquence utilisé 
pour accélérer la circulation san-
guine, stimuler l’activité glandu-
laire, éliminer les bactéries et 
faciliter la pénétration d’actifs.

Das Hochfrequenzgerät, mit 4 ver-
schiedenen Elektroden ausgestat-
tet, wird eingesetzt zur Anregung 
des Stoffwechsels, zur Beschleu-
nigung der Hautdurchblutung, um 
Bakterien zu töten und damit die 
Wirkstoffe besser dringen.

Strumento di alta frequenza usato 
per accelerare la circolazione 
sanguigna, stimolare l‘attività 
ghiandolare, eliminare i batteri 
e facilitare la penetrazione dei 
principi attivi.

Rotary brushes exfoliation 
equipment. 4 interchangeable
heads are provided.

Instrumento de exfoliación equi-
pado con un mango rotativo y 4 
cabezales distintos.

Appareil d’exfoliation avec des
brosses rotatives. Il est équipé de
4 têtes interchangeables.

Peelinggerät mit rotierbaren 
Bürsten. Ausgestattet mit 4 ver-
schiedenen Kopfstücke.

Strumento di esfoliazione, dotato 
di un manico rotante e 4 testine 
diverse.

Vacuum and spray instrument 
used to stimulate microcircula-
tion, improve skin metabolism 
and ease residue removal.

Instrumento de succión y pulve-
rización utilizado para estimular 
la microcirculación, mejorar el 
metabolismo de la piel y facilitar 
la eliminación de residuos.

Appareil d’aspiration et pulvé-
risation utilisé pour stimuler la 
microcirculation, améliorer le 
métabolisme de la peau et facili-
ter l’extraction des résidus.

Vakuum- und Spraygerät. Es 
stimuliert die Mikrozirkulation, 
bessert den Hautstoffwechsel 
und hilft bei der Beseitigung vom 
tief eingelagerten Schmutz.

Strumento di suzione e polveriz-
zazione usato per stimolare la 
microcircolazione, migliorare il 
metabolismo della pelle e favorire 
l‘eliminazione di residui.

– 
High-conductivity Glove & Bio 
Skin
F-317A

Modern multifunctional tool that 
helps restore skin elasticity by 
stimulating blood circulation and 
collagen fibres and facilitating 
the penetration of active ingredi-
ents into the skin. Contributes to 
facial spots removal by exfoliant 
glove massage. The facial BIO-
lift produces a micro-current 
that softens skin and removes 
wrinkles, scars and marks. 

Moderno instrumento multifun-
cional que ayuda a recuperar la 
elasticidad de la piel estimulan-
do la circulación sanguínea y las 
fibras de colágeno, facilitando 
la penetración de activos en la 
piel y contribuyendo a la elimi-
nación de manchas cutáneas 
mediante masaje con guantes de 
alta conductividad. El BIO-lifting 
facial produce una microco-
rriente utilizada para suavizar la 
piel y eliminar arrugas, cicatrices 
y marcas.

Appareil multifonction de dessin
innovateur. La fonction du gant
à haute conductivité aide à récu-
pérer l’élasticité de la peau en
stimulant la circulation sanguine
et les fibres de collagène, à 
faciliter la pénétration d’actifs 
dans la peau et à contribuer à 
l’élimination de taches cutanées. 
L’appareil BIO-lift facial génère un 
micro courant utilisé pour adoucir 
la peau, éliminer les rides, les 
cicatrices et les marques.

Modernes Multifunktionsge-
rät, das zur Wiederherstellung 
der Elastizität der Haut durch 
Förderung der Durchblutung und 
den Kollagenfasern beiträgt. Die 
Leitfähige Handschuhe helfen 
auch bei der Eindringung von Pro-
dukten in die Haut um Hautun-
reinheiten zu beseitigen. Die 
Facial BIO-Lifting erzeugt eine 
Mikroströmung um die Haut wei-
cher zu machen und um Falten 
und Narben zu beseitigen.

Moderno strumento multifun-
zionale che aiuta a ripristinare 
l‘elasticità della pelle stimolando 
la circolazione sanguigna e le fibre 
di collagene, favorendo la penetra-
zione dei principi attivi nella pelle 
e contribuendo alla rimozione 
delle macchie dalla pelle tramite 
il massaggio con il guanto ad alta 
conducibilità. Il BIO-lifting produce 
una microcorrente che è utilizzata 
per ammorbidire la pelle e togliere 
le rughe, le cicatrici e i segni.
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– 
Microdermabrasion
F-319A

Modern and compact diamond 
microdermabrasion equipment
for gentle and non-invasive exfo-
liation that eliminates dead
cells from the outer layer of the 
skin. Stimulates cell regenera-
tion and enhances skin elasticity.

Moderno y compacto equipo de 
microdermoabrasión mediante 
puntas de diamante para rea-
lizar exfoliaciones suaves y no 
invasivas y eliminar las células 
muertas de la capa superficial de 
la piel. Estimula la regeneración 
celular y aumenta la elasticidad 
de la piel.

Appareil de dessin moderne 
et compact avec la fonction de 
microdermabrasion par têtes à 
diamant. Il est utilisé pour des 
exfoliations non invasives. Il 
élimine délicatement les cellules 
mortes de la couche superficielle 

de l’épiderme et active la régéné-
ration cellulaire et l’élasticité de 
la peau.

Sehr modernes und kompaktes 
Mikrodermabrasionsgerät mit Di-
amant-Aufsätzen. Diese Funktion 
wird verwendet, um sanfte und 
nicht-invasive Peelings durch-
zuführen und um abgestorbene 
Zellen von der oberste Schicht 
der Haut zu entfernen. Die Mikro-
dermabrasion stimuliert die Re-
generation der Zellen und erhöht 
die Elastizität der Haut.

Moderna e compatta attrezzatu-
ra di microdermoabrasione con 
punte di diamante per un’esfolia-
zione delicata e non invasiva e per 
rimuovere le cellule morte dallo 
strato superficiale della pelle. Sti-
mola la rigenerazione delle cellule 
e aumenta l‘elasticità della pelle.

DIGI-TECH

DIGI-TECH

Digital electrical stimulation machine with touch 
screen. Mounted on a vertical column for perfect 
storage of electrodes and cables. It is equipped 
with 10 outputs.

Aparato de electroestimulación digital con pantalla 
táctil. Diseño en columna para garantizar la colo-
cación perfecta de cables y electrodos. Equipado 
con 10 salidas. 

Appareil d’electrostimulation digital avec écran 
tactile. L’appareil est construit sur colonne verti-
cale pour garantir le correct rangement de tous les 
câbles et electrodes. Il est equippé de 10 sorties.

Digitales Elektrostimulationsgerät mit Touchscreen. 
Auf einer Säule montiert um Kabeln und Elektro-
den perfekt verstauen zu können. Mit 10 Ausgänge 
ausgestattet.

Apparecchiatura di elettrostimolazione digitale con 
schermo tattile. È dotata di 10 uscite e una struttu-
ra a forma di colonna che permette la collocazione 
perfetta dei cavi e degli elettrodi.

Digital electrical stimulation machine with touch 
screen, equipped with 10 outputs. Designed to be 
placed on a table or trolley.

Aparato de electroestimulación digital con pantalla 
táctil, equipado con 10 salidas. Diseño de sobre-
mesa.

Appareil d’electrostimulation digital avec écran 
tactile, equippé de 10 sorties. Dessin pour être placé 
sur table ou guéridon.

Digitales Elektrostimulationsgerät mit Touchscreen 
für Tisch oder Kosmetikwagen. Mit 10 Ausgänge 
ausgestattet.

Apparecchiatura di elettrostimolazione digitale con 
schermo tattile. È dotata di 10 uscite ed è disegnata 
per essere comodamente appoggiata su un carrello o 
su un tavolo.

– 
Digital Electrical Stimulation 
Ref. F-350 
Screen size: 8” 
14 different programmes

– 
Digital Electrical Stimulation 
Ref. F-350 T 
Screen size: 8” 
14 different programmes

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

– 
Cold & Hot Hammer
F-318A

Modern cold and hot hammer
for facial treatments. The hot 
head provides heat acting on the
muscle relaxation and skin pore
opening. The cold head is used to
apply cool, reducing wrinkles 
and smoothing skin. Highly 
recommended after microder-
mabrasion treatments.

Moderno martillo de frío y calor 
para tratamientos faciales. Un 
extremo del martillo proporciona 
un calor que actúa sobre la piel 
relajando los músculos, estimu-
lando la circulación sanguínea 
y abriendo los poros. El extremo 
opuesto se utiliza para aplicar 
frío, reduciendo las arrugas y 
suavizando la piel. Muy reco-
mendable después de trata-
mientos de microdermoabrasión.

Appareil avec la fonction de mar-
teau froid et chaud. Une extrémité 
du marteau proportionne une 
chaleur qui agit sur la peau en 
décontractant les muscles, en 
activant la circulation sanguine 
et en ouvrant les pores. L’extré-

mité opposée est utilisée pour 
appliquer du froid sur la peau, en 
réduisant les rides et en adoucis-
sant la peau. Cette fonction s’uti-
lise aussi après les traitements 
de microdermabrasion.

Moderner Kälte- und Wärme-
hammer für Gesichtsbehandlun-
gen. Die Wärme, was der Hammer 
bietet, entspannt die Muskeln, 
aktiviert die Zellen vor der Be-
handlung und öffnet die Poren. 
Das andere Ende vom Hammer 
bietet Kälte, was Falten mindert 
und die Haut weicher macht. 
Sehr empfehlenswert nach Mik-
rodermabrasion-Behandlungen.

Moderno martello di freddo e 
caldo per trattamenti al viso. 
Un’estremità del martello fornisce 
calore che agisce sulla pelle ri-
lassando i muscoli, stimolando la 
circolazione e aprendo i pori. L‘e-
stremità opposta è utilizzata per 
applicare freddo, riducendo le ru-
ghe e levigando la pelle. Altamente 
raccomandato dopo i trattamenti 
di microdermoabrasione.
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Pressotherapy equipment com-
posed of the digital control unit 
with LED screen and a special 
suit (boots, abdominal girdle and 
arms section). It is used to ease 
fat removal through the activa-
tion of lymph drainage. Ideal to 
remove toxins and stimulate 
circulatory system. 

Equipo de presoterapia formado 
por la unidad digital de control 
con pantalla LED y traje especial 
(botas, faja abdominal y zona 
brazos). Utilizado para mejorar la 
circulación y facilitar la elimi-
nación de grasas mediante la 
activación del drenaje linfático.

Équipe de pressothérapie formé 
par l’unité digitale de contrôle 
avec écran LED et robe spéciale 
(bottes, ceinture abdominale 
et bras). Le drainage lympha-

tique accélère l’élimination de la 
graisse. Il est idéal pour éliminer 
les toxines et améliorer le sys-
tème de circulation sanguine.

Pressotherapie-Instrument, 
das eine digitale Haupteinheit 
mit LED Bildschirm und einen 
Anzug (Stiefel, Bauch-Bereich 
und Arm-Bereich) beinhaltet. Es 
wird eingesetzt, um Fett durch 
Lymphdrainage zu eliminieren. 
Besonders geeignet um Giftstoffe 
zu beseitigen und um den Blut-
kreislauf zu verbessern.

Apparecchiatura di pressoterapia 
composta da un‘unità di controllo 
digitale con display LED e da un 
costume speciale (gambali, fascia 
addominale, e bracciali). È utiliz-
zata per migliorare la circolazione 
e favorire la rimozione del grasso 
attivando il drenaggio linfatico.

Thermotherapy equipment with
heating blanket. It works provid-
ing therapeutic heat with direct
results on the body, such as 
vasodilation, cell oxygenation 
and muscular relaxation.

Equipo de termoterapia con saco 
sauna. Actúa proporcionando un 
calor terapéutico con resultados 
directos sobre el organismo, en-
tre los que destacan la vasodila-
tación, la oxigenación celular y la 
relajación muscular.

Équipe de thermothérapie avec
couverture chauffante. Son 
fonctionnement se base sur une 
chaleur à des fins thérapeutiques

avec des résultats directs sur 
l’organisme comme la vasodilata-
tion, l’oxygénation cellulaire et la 
décontraction musculaire.

Thermotherapie-Gerät mit 
Wärmedecke. Es sorgt für the-
rapeutische Wärme mit direkten 
Ergebnissen im Körper, wie z.B. 
Gefäßerweiterung, Sauerstoff-
versorgung der Zellen und Mus-
kelentspannung.

Attrezzatura di termoterapia con 
una termocoperta. Agisce fornen-
do calore terapeutico con risultati 
diretti sul corpo come la vasodila-
tazione, l‘ossigenazione cellulare e 
il rilassamento muscolare.

Modern body massage equipped 
with 5 interchangeable vibra-
tory heads. Base with wheels to 
facilitate the unit mobility. 

Aparato de masaje vibratorio 
corporal equipado con 5 cabeza-
les para distintos tratamientos. 
Base de ruedas para facilitar el 
desplazamiento de la unidad.

Equipe de massage corporel avec
5 têtes vibratoires interchan-
geables. Base à roulettes pour 
faciliter le déplacement de l’unité.

Modernes Körpermassagegerät
mit 5 austauschbaren vibrieren-
den Köpfen. Basis mit Rädern, um
die Verschiebung des Gerätes zu
vereinfachen.

Dispositivo di massaggio vibrato-
rio corporale dotato di 5 testine 
per diversi trattamenti. Base con 
ruote per un facile spostamento 
dell‘unità.

– 
Pressotherapy 
F-826

– 
Thermotherapy 
F-825
Working temperature: 20-50ºC

– 
Vibrating Body Massage  
F-833 
 

5-SECTION
SUIT

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Equipment with passive exercis-
ing electrodes to ease slimming 
and muscular toning. 10 output 
channels. 

Equipo con electrodos de 
gimnasia pasiva que facilitan el 
adelgazamiento y la tonificación 
muscular. Frontal de 10 salidas.

Équipe avec des électrodes de 
gymnastique passive qui faci-
litent l’amincissement et la toni-
fication musculaire. Frontal avec 
10 sorties.

Gerät mit Elektroden für passive 
Gymnastik, das Abnehmen und 
Muskeltonus ermöglicht. Front-
seite mit 10 Ausgänge.

Apparecchiatura di elettrostimo-
lazione con elettrodi di ginnastica 
passiva che favorisce la perdita di 
peso e la tonificazione muscolare. 
Pannello frontale a 10 uscite.

Ultrasound instrument with body, 
facial and orbicular probes. It 
emits three kinds of wave (con-
tinuous, pulsed and combined) 
to be chosen depending on the 
treatment.

Instrumento de ultrasonidos con 
electrodo corporal, facial y or-
bicular. Los ultrasonidos emiten 
tres tipos de ondas (continua, 
pulsada y combinada) a escoger 
según el tratamiento a realizar.

Appareil à ultrasons avec sonde 
corporelle, visage et orbiculaire. 
Les ultrasons émettent trois 
types d’onde (continue, pulsée et 
combinée) à choisir selon le type 
de traitement à effectuer.

Ultraschallgerät mit Gesichts-, 
Körper- und Orbicular Sonde. 
Die US senden drei verschiedene 
Wellen (kontinuierliche, pulsie-
rende und kombinierte), wahlwei-
se je nach Behandlung.

Strumento a ultrasuoni con elet-
trodi corporale, facciale e orbico-
lare. Gli ultrasuoni emettono tre 
tipi di onda (continua, pulsata e 
combinata) da scegliere in base al 
trattamento da eseguire.

Two in one instrument. It com-
bines high frequency and galvan-
ic current functions. Perfect for 
deep skin cleansing treatments. 

Instrumento que combina la fun-
ción alta frecuencia y corriente 
galvánica en un solo aparato. 
Ideal para realizar limpiezas 
profundas de cutis.

Fonctions haute fréquence et 
courant galvanique combinées 
dans un seul appareil. Il est idéal 
pour réaliser des nettoyages du 
visage en profondeur.

Das Gerät kombiniert hohe Fre-
quenz und galvanischen Strom. 
Perfekt um Gesichtstiefenreini-
gungen durchzuführen.

Strumento che combina la fun-
zione di alta frequenza e corrente 
galvanica in un unico dispositivo. 
Ideale per la pulizia profonda 
del viso.

– 
Electrostimulation  
F-905 
 

– 
Face & Body Ultrasound  
F-801C 

– 
High Frequency & Galvanic 
F-803 
 

U-TECH
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Galvanic instrument with direct 
current and constant intensity. It 
is used to ease the penetration of 
cosmetic products and to make 
deep facial cleansing treatments. 

Instrumento galvánico de co-
rriente continua e intensidad 
constante. Utilizado para faci-
litar la penetración de activos 
y para realizar tratamientos de 
limpieza facial profunda.

Appareil galvanique à courant 
continue et intensité constante. Il 
est utilisé pour faciliter la pénétra-
tion des actifs appliqués pendant 
le soin et pour réaliser du net-
toyage en profondeur du visage.

Galvanischgerät mit schwachem 
Gleichstrom und konstanter 
Intensität. Es wird eingesetzt 
damit die Wirkstoffe tiefer drin-
gen und um Tiefenreinigungen 
durchzuführen.

Strumento galvanico con corrente 
continua e intensità costante. 
Usato per facilitare la penetrazio-
ne dei principi attivi e per i tratta-
menti di pulizia profonda del viso.

– 
Galvanic 
F-805 

High frequency instrument used 
to increase blood circulation, 
stimulate glandular activity, re-
move bacteria and ease the pen-
etration of cosmetic products. 

Instrumento de alta frecuen-
cia utilizado para acelerar la 
circulación sanguínea, estimular 
la actividad glandular, eliminar 
bacterias y facilitar la penetra-
ción de activos.

Appareil à haute fréquence utilisé 
pour accélérer la circulation 
sanguine, stimuler l’activité glan-
dulaire, éliminer les bactéries et 
faciliter la pénétration d’actifs.

Das Hochfrequenzgerät wird 
eingesetzt zur Anregung des 
Stoffwechsels, zur Beschleuni-
gung der Hautdurchblutung, um 
Bakterien zu töten und damit die 
Wirkstoffe besser dringen.

Strumento di alta frequenza uti-
lizzato per stimolare la circolazio-
ne sanguigna e l‘attività ghiando-
lare, eliminare i batteri e favorire 
la penetrazione dei principi attivi.

– 
High Frequency 
F-806 

Vacuum and spray instrument 
used to stimulate microcircula-
tion, improve skin metabolism 
and ease residue removal. 

Instrumento de succión y pulve-
rización utilizado para estimular 
la micro circulación, mejorar el 
metabolismo de la piel y facilitar 
la eliminación de residuos.

Appareil d’aspiration et pulvé-
risation utilisé pour stimuler la 
microcirculation, améliorer le 
métabolisme de la peau et facili-
ter l’extraction des résidus. 

Vakuum- und Spraygerät. Es 
stimuliert die Mikrozirkulation, 
bessert den Hautstoffwechsel 
und hilft bei der Beseitigung vom 
tief eingelagerten Schmutz.

Dispositivo di suzione e polveriz-
zazione utilizzato per stimolare 
la microcircolazione, migliorare il 
metabolismo della pelle e favorire 
lo smaltimento dei residui.

– 
Vacuum & Spray 
F-807A 

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Instrument for professional 
facial exfoliation and galvanic 
current. A spatula applicator and 
a safety bracelet are provided.

Instrumento de exfoliación facial 
profesional y galvánico. Equipa-
do con espátula y pulsera
de seguridad.

Appareil professionnel d’exfolia-
tion visage et courant galvanique. 
Il est équipé d’une spatule et d’un 
bracelet de sécurité.

Professionäles Peelinggerät und 
galvanischem Strom, mit Ultra-
schallspatel und Sicherheitsarm-
band ausgestattet.

Strumento di esfoliazione facciale 
professionale e di corrente galva-
nica. Dotato di una spatola e di un 
bracciale di sicurezza.

Complete instrument combin-
ing 5 functions in one unit: high 
frequency, ultrasound, galvanic 
current and vacuum and spray 
function.

Completo instrumento que 
combina 5 funciones en un solo 
aparato: alta frecuencia, ultra-
sonidos, corriente galvánica y 
succión y pulverización.

5 fonctions combinées dans un
seul appareil: haute fréquence,
ultrasons, courant galvanique et 
aspiration et pulvérisation.

Multifunktionelles Gerät, das 5 
Funktionen in Einem kombiniert: 
Hohe Frequenz, Ultraschall, gal-
vanischen Strom, Vakuum 
und Spray.

Strumento completo che combina 
5 funzioni in un unico disposi-
tivo: alta frequenza, ultrasuoni, 
corrente galvanica e aspirazione e 
polverizzazione.

– 
Ultrasonic Skin Exfoliator  
F-808 
 

Two-in-one instrument. It com-
bines high frequency and
ultrasound functions. The ultra-
sound emits two types of wave 
(continuous and pulsed) to be 
chosen according to the treat-
ment applied. 

Instrumento que combina la fun-
ción de alta frecuencia y ultra-
sonidos en un solo aparato. Los 
ultrasonidos emiten dos tipos 
de ondas (continua y pulsada) a 
escoger según el tratamiento
a realizar. 

Appareil à ultrasons avec sonde 
visage et orbiculaire. Les ultra-
sons émettent deux types d’onde 
(continue et pulsée) à choisir selon 
le type de traitement à effectuer.

Das Gerät kombiniert Hohe
Frequenz und Ultraschall. Per-
fekt, um Gesichtstiefenreinigun-
gen durchzuführen. Das Ultra-
schall strahl zwei Wellensorten 
aus (kontinuierliche und pulsierte 
Welle ) je nach Behandlung.

Strumento che combina le funzio-
ni di alta frequenza e ultrasuoni 
in un unico dispositivo. Ideale 
per una pulizia profonda del viso. 
Gli ultrasuoni emettono due tipi 
di onde (continua e pulsata) da 
scegliere in base al trattamento 
da eseguire.

– 
High Frequency & Ultrasound  
F-812 

– 
Multifunctional Instrument 
F-815 
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Beauty instrument used to 
remove spots produced by 
sunburns and pigment sedi-
ments. 10 single-use needles 
are provided. 

Instrumento de belleza utilizado 
para eliminar manchas produci-
das por sedimentación de pig-
mentos y quemaduras solares. 
Incluye 10 agujas de un solo uso.

Appareil de beauté utilisé pour 
éliminer des taches causées par 
exposition solaire et par sédimen-
tation des pigments. 10 aiguilles à 
usage unique sont inlcuses. 

Dieses Beautygerät wird einge-
setzt, um Flecken zu beseitigen,
die durch Sonnenbrand entstan-
den sind und um Pigmentflecken 
zu entfernen. Es enthält 10 
Einweg-Nadeln.

Strumento di bellezza usato per 
rimuovere le macchie causate 
dalla sedimentazione dei pigmenti 
e dalle scottature del sole. È dota-
to di 10 aghi usa e getta.

Rotary brushes exfoliation 
equipment. 4 interchangeable 
heads are provided. 

Instrumento de exfoliación me-
diante cepillos rotativos. Equipa-
do con 4 cabezales distintos.

Appareil d’exfoliation avec des
brosses rotatives. Il est équipé de
4 têtes interchangeables.

Peelinggerät mit rotierbaren 
Bürsten. Mit 4 verschiedenen
Kopfstücken ausgestattet.

Strumento di esfoliazione con 
spazzole rotanti. Dotato di 4 diver-
se testine.

– 
Spot Removal  
F-829

– 
Rotary Brush  
F-830 

Microdermabrasion instrument 
with diamond heads for con-
trolled and non-invasive exfolia-
tion treatments. It works on the 
most superficial skin layers re-
moving dead cells, tiny wrinkles 
and pimples.

Instrumento de microdermoabra-
sión mediante puntas de diaman-
te. Utilizado para tratamientos 
de exfoliación controlados y no 
invasivos. Actúa sobre los estra-
tos más superficiales de la piel 
eliminando células muertas, arru-
gas superficiales e impurezas.

Appareil de microdermabrasion 
par tête à diamant utilisées pour 
des traitements d’exfoliation 
contrôlés et non invasifs. Il agit sur 
les couches les plus superficielles 
de la peau en éliminant les cellules 
mortes, les rides superficielles et 
les impuretés.

Mikrodermabrasionsgerät mit Di-
amantaufsätzen für kontrolliertes 
und nicht-invasives Peeling. Durch 
Abschleifen der obersten Haut-
schicht werden abgestorbene 
Hautzellen, Verunreinigungen und 
oberflächliche Falten entfernt.

Strumento di microdermoabrasio-
ne con punte di diamante. Usato 
per trattamenti esfolianti con-
trollati e non invasivi. Agisce sugli 
strati più superficiali della pelle, 
eliminando le cellule morte, le 
rughe superficiali e le impurità.

– 
Microdermabrasion  
F-834 
 

ELECTRONIC BEAUTY INSTRUMENTS

Portable ultrasound massage 
instrument. Ultrasound emits 
a vibration that works by calm-
ing inflammation, increasing 
blood circulation and oxygenat-
ing tissues.

Instrumento portátil de masa-
je mediante ultrasonidos. Los 
ultrasonidos producen un tipo 
de vibración que actúa en la 
zona aplicada suavizando la 
inflamación, aumentando el flujo 
sanguíneo local y oxigenando 
los tejidos.

Appareil de massage portable à 
ultrasons. Les ultrasons pé-
nètrent la peau en produisant des 
vibrations qui apaisent l’inflam-
mation, en augmentant le flux 
sanguine local et apportant plus 
d’oxygène aux tissus.

Tragbares US-Massagegerät. 
Die Ultraschallwellen erzeugen 
Vibrationen, die in dem ange-
wandten Bereich die Entzündung 
beruhigen, den Blutkreislauf 
erhöhen und Sauerstoff in das 
Gewebe einfließen lassen.

Strumento portatile di massaggio 
a ultrasuoni. Gli ultrasuoni pro-
ducono una vibrazione che agisce 
sulla zona applicata attenuando 
l’infiammazione, aumentando il 
flusso sanguigno locale e ossige-
nando i tessuti.

– 
Portable Ultrasound Massager  
P-01 
 

Portable high frequency instru-
ment with 4 electrodes for dif-
ferent facial treatments. 

Instrumento portátil de alta fre-
cuencia equipado con 4 electro-
dos para distintos tratamientos 
faciales.

Appareil de haute fréquence por-
table. Il est équipé de 4 électrodes 
pour des traitements faciales.

Tragbares Hochfrequenz-Gerät 
mit 4 Elektroden für veschiedene 
Gesichtsbehandlungen ausge-
stattet.

Strumento portatile ad alta fre-
quenza dotato di a 4 elettrodi per i 
vari trattamenti al viso.

– 
Portable High Frequency 
P-02 

Portable exfoliation spatula. 

Espátula portátil exfoliante.

Spatule exfoliante portable. 

Tragbares Peelingsgerät mit Kopf
in Spatelform.

Spatola portatile esfoliante.

– 
Portable Ultrasonic Skin Scrubber 
P-03 
 

MOVE
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Anti-cellulite portable massag-
er. It is equipped with 4 inter-
changeable heads for different 
massage types and an infrared 
light. Adjustable intensity. 

Instrumento de masaje portátil 
para tratamientos de prevención 
de la celulitis. Equipado con 4 
cabezales intercambiables para 
distintos tipos de masaje y luz de 
infrarojos. Intensidad ajustable. 

Appareil de massage portable. Il 
est equippé de 4 têtes interchan-
geables pour différents types de 
massage et lampe à infrarouge. 
Intensité réglable. 

 Tragbares Anti-Cellulite Mas-
sagegerät. Mit 4 verschiedenen 
Massageköpfen und Infrarot-
licht ausgestattet. Einstellbare 
Intensität.

Strumento da massaggio portatile 
per trattamenti di prevenzione 
della cellulite. Dotato di 4 testine 
intercambiabili per i distinti tipi 
di massaggio e luce infrarossa. 
Intensità regolabile.

– 
Anti-cellulite massager  
P-05 

Portable cold and hot hammer 
for facial treatments. The hot 
head provides heat acting on 
the muscle to relax it and on the 
skin to open pore. The cold head 
is used to apply cool on the skin, 
reducing wrinkles and smooth-
ing skin.

Martillo de frío y calor portátil 
para tratamientos faciales. Un 
extremo del martillo proporciona 
calor, que actúa sobre la piel re-
lajando los músculos y abriendo 
los poros. El extremo opuesto se 
utiliza para aplicar frío en la piel, 
reduciendo las arrugas y suavi-
zando la piel.

Marteau froid et chaud portatif 
pour des soins visage. La partie 
chaude du marteau agit sur la 
peau en relâchant les muscles et 
en ouvrant les pores. L’autre coté 
s’utilise pour appliquer du froid 
sur la peau, en réduisant les rides 
et en adoucissant la peau. 

Tragbarer Kälte- und Wärmeham-
mer für Gesichtsbehandlungen. 
Die Wärme, was der Hammer bie-
tet, entspannt die Muskeln und 
öffnet die Poren. Die andere Seite 
bietet Kälte, was Falten mindert 
und die Haut weicher macht. 

Martello freddo/caldo portatile 
per trattamenti al viso. Un’estre-
mità del martello fornisce calore, 
che agisce sulla pelle rilassando 
i muscoli e aprendo i pori. L‘estre-
mità opposta è utilizzata per ap-
plicare freddo alla pelle, riducendo 
le rughe e levigando la pelle.

– 
Portable Cool & Hot Hammer  
P-04 
Working temperature: min. 5ºC / max. 40ºC
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PORTAWAX
Roller wax heater for standard 
size cartridges without base. 
Side window to control wax level 
in cartridge.

Calentador de cera para car-
tuchos estándares sin base. Indi-
cador lateral del nivel de cera.

Chauffe-cartouches de dimen-
sions standards sans socle. 
Fenêtre pour le contrôle du 
niveau de la cire.

Wachswärmer für eine Standard-
patrone ohne Basis. Seitliche 
Füllstandsanzeige.

Scaldacera per cartucce di misure 
standard senza base. Indicatore 
laterale del livello di cera.

– 
Roller Wax Heater 
W-000

MONOHEATER
Roller wax heater for standard 
cartridges with base. Plastic 
cap available in 3 colours: blue, 
purple and orange. 

Calentador de cera para cartu-
chos estándares con base. Tapón 
de plástico disponible en 3 colo-
res: azul, violeta y naranja.

Chauffe-cartouches de dimen-
sions standards avec socle. Bou-
chon en plastique disponible en 3
couleurs: bleu, orange et violet.

Wachswärmer für eine Standard-
patrone mit Basis. Plastikdeckel 
in 3 verschiedenen Farben: Oran-
ge, Blau und Lila.

Scaldacere per cartucce di misure 
standard con base. Tappo di pla-
stica disponibile in tre colori: blu, 
viola e arancione.

–
Roller Wax Heater 
W-001

TRIPLEHEATER
Triple-roller wax heater for
standard cartridges. White base 
and plastic caps in 3 colours: 
blue, purple and orange.

Calentador de cera con triple 
alojamiento para cartuchos 
estándares. Tapón tricolor: azul, 
violeta y naranja.

Chauffe-cartouche de dimen-
sions standards à triple loge-
ment. Socle et cartouche blanc 
et bouchon tricolore: bleu, orange 
et violet.

Wachswärmer für drei Standard-
patronen. Plastikdeckel in Blau, 
Lila und Orange.

Scaldacera triple per cartucce di 
misure standard. Tappo disponibile 
in tre colori: blu, viola e arancione.

– 
Triple-roller Wax Heater 
W-003

DOBLEHEATER
Double-roller wax heater for 
standard cartridges. White base 
and blue protective cap.

Calentador de cera con doble alo-
jamiento para cartuchos están-
dares. Base blanca y tapón azul.

Chauffe-cartouche de dimensions 
standards à double logement. 
Socle en plastique blanc et bou-
chon bleu.

Wachswärmer für 2 Patronen mit
blauem Deckel und Basis in Weiss.

Scaldacera doppio per cartucce 
di misure standard. Base bianca e 
tappo blu.

– 
Double-roller Wax Heater
W-002 
 

MELTY
Paraffin heater for hand care. The 
temperature can be adjusted in 
two fixed positions. It includes 
disposable plastic gloves and a 
pair of towelling gloves and socks 
to keep the temperature of the 
skin after the treatment.

Fundidor de parafina para 
tratamiento de manos. Ajuste 
de temperatura en 2 posiciones 
fijas. Incluye guantes de plástico 
desechables y un par de guantes 
y calcetines de rizo para man-
tener la temperatura de la piel 
después del tratamiento. 

Chauffe-paraffine pour des
soins des mains. La temperature
peut se regler à deux positions
fixes. Il inclut gants en plastique 

jetables et un pair de gants et 
chaussettes en tissu-éponge pour 
maintenir la température de la 
peau après le traitement. 

Paraffinerhitzer für Hände mit
zwei Temperatureinstellungen. Es 
beinhaltet Einweg- Plastikhand-
schuhe und ein Paar Handschuhe 
und Socken aus Frottee, um die 
Temperatur der Haut nach der 
Behandlung zu halten.

Scaldaparaffina per trattamen-
to alle mani. Regolazione della 
temperatura in 2 posizioni fisse. 
Comprende dei guanti di plastica 
usa e getta e un paio di guanti e 
calzini di spugna per mantenere 
la temperatura della pelle dopo il 
trattamento. 

– 
Paraffin Heater                                                                          
WK-E005
Capacity: 2,7 l
 
 

FINEX
Digital paraffin heater for hand 
and foot care with timer. 
Capacity: 5 l.

Fundidor de parafina digital para 
tratamiento de manos y pies. 
Equipado con temporizador.
Capacidad: 5 l.

Chauffe-paraffine digital pour 
des soins des mains et pieds. Il 
est equipé d’un temporisateur. 
Capacité: 5 l.

Digitaler Paraffinerhitzer für Hän-
de und Füße mit Timer ausgestat-
tet. Füllmenge: 5 L.

Scaldaparaffina digitale per tratta-
menti di mani e piedi. Dotato di un 
temporizzatore. Capacità: 5 l.

– 
Digital Paraffin Heater
WK-E004
Capacity: 5 l

WAXING EQUIPMENT
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MONOWAXER
– 
Single-tank Wax Heater 
WK-E009

Single-tank wax heater with ca-
pacity for 2,5 litres. Temperature 
adjustment from 0 up to 105ºC, 
at 10ºC intervals. It is equipped 
with two lateral handles that 
ease its mobility. The structure 
is made of steel and the lid and 
tank of aluminium. 

Fundidor de cera caliente sim-
ple de 2,5 litros de capacidad. 
Regulación de temperatura de 0 
a 105ºC, con intervalos de 10ºC. 
Dispone de dos mangos laterales 
que facilitan su movilidad. La 
estructura es de acero y el reci-
piente y la tapa son de aluminio.
 
Appareil chauffe-cire d’un seul 
bac de 2,5 litres de capacité. 
Réglage de température de 0 
jusqu’à 105ºC, par intervalles de 
10ºC. Équipé de deux poignées 
latérales qui facilitent sa mobi-
lité. La structure est en acier et le 
couvercle et le bac en aluminium. 

Wachserhitzer einzel mit 2,5 
Liter Füllmenge. Temperatur von  
0º bis 105ºC in 10ºC Abstände re-
gulierbar. Er verfügt über 2 Griffe, 
um den Transport zu erleichtern. 
Die Struktur besteht aus Stahl 
und der Behälter und der Deckel 
aus Aluminium.

Scaldacera semplice da 2,5 litri 
di capacità. Regolazione della 
temperatura da 0 a 105ºC, con 
intervalli da 10ºC. È dotato di due 
maniglie laterali per facilitarne lo 
spostamento. La struttura è di ac-
ciaio, e il recipiente e il coperchio 
sono di alluminio.

FACIALWAXER
– 
Facial Wax Heater 
WK-E008
Capacity: 500 ml

Wax heater. Capacity: 500 ml. It 
is intended for facial treatments. 

Fundidor de cera de capacidad 
500 ml. Ideal para tratamientos 
faciales.

Chauffe-cire à capacité de 500 ml. 
C’est pensé pour des soins visage.

Wachserhitzer mit 500 ml 
Füllmenge. Ideal für Gesichtsbe-
handlungen.

Scaldacera con capacità di 500 ml. 
Ideale per trattamenti facciali.

WAXING EQUIPMENT

EPILCAN
Wax heater for pots of 800 g or 
grain wax. Capacity: 750 ml. 

Fundidor para cera en grano o en 
lata de 800 g. Capacidad: 750 ml.

Chauffe-cire pour des boîtes de 
800 g ou pour de la cire pastille. 
Capacité: 750 ml.

Wachserhitzer für 800 Gr. Dosen 
oder Wachsblöcke. Füllmenge: 
750 ml.

Scaldacera per lattine o per gocce 
di cera da 800 g. Capacità: 750 ml.

– 
Wax Heater 
WK-E007
Capacity: 750 ml
Can diameter: 105 mm

EPILGRAIN
Wax heater for pots of 400 g or 
grain wax. Capacity: 400 ml.

Fundidor para cera en grano o en 
lata de 400 g. Capacidad: 400 ml.

Chauffe-cire pour des boîtes de 
400 g ou pour de la cire pastille. 
Capacité: 400 ml.

Wachserhitzer für 400 Gr. Dosen 
oder Wachsblöcke. Füllmenge: 
400 ml.

Scaldacera per lettine o per gocce 
di cera da 400 g. Capacità: 400 ml.

– 
Mini Wax Heater 
WK-E006
Capacity: 400 ml
Can diameter: 100, 103, 105 mm 



IN
D

E
X

5
4

5
5

MANICURE

BEAUTY 
AT YOUR HANDS

TWINWAXER
– 
Double-tank Wax Heater 
WK-E010

Double-tank wax heater with 
capacity for 2,5 litres each (5 l) 
with independent thermostat. 
Tanks at different level and 
easy-filtering system that eases 
its use and cleaning. Tempera-
ture adjustment from 0 up to 
105ºC, at 10ºC intervals. It is 
equipped with two lateral han-
dles that ease its mobility. The 
structure is made of steel and 
the lid and tank of aluminium. 

Fundidor de cera caliente doble 
de 2,5 litros de capacidad en 
ambos recipientes (5 l) con ter-
mostato independiente. Cuenta 
con sistema de cascada y filtro 
que facilita su uso y limpieza. 
Regulación de temperatura de 0 
a 105ºC, con intervalos de 10ºC. 
Dispone de dos mangos laterales 
que facilitan su movilidad. La 
estructura es de acero y el reci-
piente y la tapa son de aluminio.

Appareil chauffe-cire à double 
bac de 2,5 litres de capacité 
chacun avec thermostat indépen-
dant. Bacs de niveaux différents 
qui facilitent le filtrage et la 
réutilisation de la cire. Réglage de 
température de 0 jusqu’à 105ºC, 
par intervalles de 10ºC. Équipé 
de deux poignées latérales qui 
facilitent sa mobilité. La structure 
est en acier et le couvercle et le 
bac en aluminium. 

Doppelter Wachserhitzer mit 
jeweils 2,5 Liter Füllmenge und 
zweierlei Temperaturregler für 
den jeweiligen Wachsbehälter. 
Die Temperatur ist von 0ºC bis 
105ºC in 10ºC Abstände regu-
lierbar. Unterschiedliche Höhe 
und Filter, um die Bedienung zu 
vereinfachen. Er verfügt über 
2 Griffe, um den Transport zu 
erleichtern. Die Struktur besteht 
aus Stahl und die Behälter und 
die Deckel aus Aluminium.

Scaldacera doppio da 2,5 litri di 
capacità in entrambi i recipienti (5 
litri in tutto) con termostato indi-
pendente. È dotato di un sistema 
a cascata e filtro che ne facilita 
l‘utilizzo e la pulizia. Regolazione 
della temperatura da 0 a 105ºC, 
con intervalli da 10ºC. È dotato di 
due maniglie laterali che ne facili-
tano lo spostamento. La struttura 
è di acciaio, e il recipiente e il 
coperchio sono di alluminio.
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MANICURE

DIGIT
Manicure desk in white lacquered wood. It is 
equipped with an extractor fan, a bag for dust 
collection and a padded handrest. It has a chrome 
leg and a storage column that consists of a shelf, a 
drawer and a door.

Mesa de manicura de madera lacada en blanco con 
aspirador, bolsa y cojín reposamanos. Pie cromado 
y columna de almacenaje con alojamiento, cajón 
y puerta.

Table de manucure en bois lacqué blanc avec aspi-
rateur integré, sac et coussin repose-main.  Pied 
chromé et caisson de rangement avec etagère, tiroir 
et porte. 

Manikürtisch aus Holz weiss lackiert mit eingebau-
ter Absaugung, Beutel und Handkissen. Fuß aus 
Chrom und Säule mit einer Ablagefläche, einem 
Schubfach und einem Unterschrank.

Tavolo da manicure di legno laccato bianco con 
aspiratore, sacchetto raccoglitore di rifiuti e cuscino 
appoggiamani. È dotato di una gamba cromata e una 
colonna con un ripiano, un cassetto e uno sportello 
per la collocazione del materiale.

– 
Single Nail Station 
Ref. WK-M002 
Product size: 120x44x82 cm                                                                  
Weight: 33,5 kg

DISTAL
Double manicure desk in white lacquered wood.
It is equipped with an extractor fan, a bag for dust
collection and a padded handrest. Double column
with drawers, doors and shelves for perfect stor-
age. Wheels included. 

Mesa de manicura de madera lacada en blanco con 
aspirador, bolsa y cojín reposamanos. Equipada 
con doble columna con cajones, alojamientos y 
puertas de almacenaje. Ruedas incluidas. 

Table de manucure en bois lacqué blanc avec aspi-
rateur integré, sac et coussin repose-main. Double
caisson de rangement avec tiroirs, étagères et 
portes. Roulettes incorporées. 

Manikürtisch aus Holz weiss lackiert mit einge-
bauter Absaugung, Beutel und Handkissen. Mit 
Doppelsäule mit Schubladen und Unterschränke 
ausgestattet. Räder inklusiv. 

Tavolo da manicure di legno laccato bianco con 
aspiratore, sacchetto raccoglitore di rifiuti e cuscino 
appoggiamani. Fornito di doppia colonna con casset-
ti, ripiani e sportelli per la collocazione del materiale 
da lavoro. Ruote comprese.

– 
Double Nail Station 
Ref. WK-M001 
Product size: 120x44x82 cm                                                                    
Weight: 53 kg

PALMAR

ULNAR

Foldable and portable manicure table equipped
with an extractor fan and 2 self-blocking wheels. 
Carrying bag included. 

Mesa de manicura portátil y plegable equipada con 
aspirador y dos ruedas con sistema de bloqueo. 
Bolsa de transporte incluida.

Table de manucure portative et pliable. Avec aspi-
rateur incorporé et deux roulettes de bloquage. 
Housse de transport incorporée.

Tragbarer und klappbarer Manikürtisch  mit einge-
bauter Absaugung und mit zwei Rädern mit Blockie-
rungssytem ausgestattet. Tragetasche nicht dabei.

Tavolo da manicure portatile e piegabile dotato di 
aspiratore e due ruote con sistema di bloccaggio. 
Borsa di trasporto compresa.

Manicure table with 5 drawers, an extractor fan
and padded handrest. Self-blocking wheels and
lacquered leg. 

Mesa de manicura equipada con 5 cajones de 
almacenaje y aspirador con cojín reposamanos. 
Ruedas de bloqueo y pie lacado.

Table de manucure blanche équipée de 5 tiroirs de
rangement et aspirateur avec coussin repose-main.
Roulettes de blocage et pied laqué. 

Manikürtisch mit 5 Schubladen und Absaugung
mit Handkissen ausgestattet. Selbstblockierende 
Räder und lackierter Fuss.

Tavolo da manicure fornito di 5 cassetti e aspiratore 
con cuscino appaggiamani. Ruote con sistema di 
bloccaggio e gamba cromata.

– 
Portable Nail Desk 
Ref. WK-M004 
Product size: 100x40x80 cm                                                    
Weight: 10 kg 

– 
Simple Nail Station 
Ref. WK-M003
Product size: 120x45x80 cm                                                    
Weight: 23,5 kg 



IN
D

E
X

5
8

5
9

MANICURE

BREVIS

LUXDRY

Manicure padded stool finished in 
white with 3 storage drawers and 
side turning handrest support. 

Taburete de manicura con 3 cajo-
nes de almacenamiento y sopor-
te lateral reposamanos giratorio. 
Acabado en blanco.

Tabouret de manucure en blanc 
avec 3 tiroirs et plateau repose-
mains latéral et giratoire.

Manikürhocker mit 3 Schubfä-
chern und einer seitlichen dreh-
baren Ablage,  alles in Weiß.

Sgabello da manicure imbottito 
con 3 cassetti e supporto latera-
le appoggiamani giratorio. Color 
bianco.

Professional complete station 
for nail care. It is equipped with 
a flexible magnifying lamp, a 
vacuum system, a polishing tool 
and a double drying system. 
Completely innovative design. 

Estación profesional para el cui-
dado de las uñas. Equipada con 
lupa flexible, aspirador, fresa y 
doble sistema de secado. Diseño 
completamente innovador.

Station professionnelle pour des 
soins des ongles. Elle est équipée 
d’une lampe loupe flexible, d’un 
aspirateur, d’une fraise et d’un 
double système de séchage. Des-
sin complètement innovateur.

Professionelle Station für Nagel-
pflege. Sie ist  mit einer flexiblen 
Lupenlampe, Absaugung, Fräser 
und einem Doppeltrocknungssys-
tem ausgestattet. Völlig innovati-
ves Design.

Stazione professionale per la cura 
delle unghie. Dotata di lampada-
lente flessibile, aspiratore, fresa e 
doppio sistema di asciugatura. Di-
segno completamente innovatore.

– 

Manicure Stool 
Ref. WK-M005 

– 

Nail Workstation 
Ref. WK-M006 

UV-DRY

FLEXOR

UV lamp of 36 watts (4 bulbs) for 
nail drying. Fan is not provided. It 
incorporates a 120-second timer.  

Lámpara UV para el secado de 
uñas. Equipado con 4 fluorescen-
tes de doble potencia, 36 watts. 
Sin ventilador. Incorpora tempori-
zador de 120 segundos.
 
Lampe UV pour le séchage des 
ongles. Elle est equipée de 4 
ampoules à double puissance, 
36 watts. Sans ventilateur. Elle 
inclut un temporisateur de 120 
secondes. 

UV Lichthärtungsgerät mit 36 
Watt (4 Röhren), um die Nagel 
zu trocknen. Ohne Ventilator. Es 
verfügt über einen 120 Sekunden 
Timer. 

Lampada UV per l‘asciugatura 
delle unghie. Fornita di 4 neon a 
doppia potenza, 36 watt. Senza 
ventilatore. Incorpora un temporiz-
zatore da 120 secondi.

Ultraslim manicure 20-watt fluo-
rescent lamp.

Lámpara de manicura ultra-slim 
de iluminación con fluorescente 
de 20 watts. 

Lampe de manucure ultra-slim à 
éclairage néon de 20 watts. 

Ultraslim Manikürlampe mit 20 W 
Leuchtröhre.

Lampada da manicure ultra-slim 
con illuminazione a neon da
20 watt.

ABSOR
Table-top padded vacuum de-
vice for a clean and professional 
nail polishing. It includes 3 bags 
for dust collection. 

Aspirador de sobremesa acolcha-
do para un pulido de las uñas lim-
pio y profesional. Incluye 3 bolsas 
para recoger los deshechos. 

Aspirateur de table matelassé 
pour un soin des ongles propre 
et professionnel. Inclut 3 sacs à 
ramasser la poussière.

Tragbare gepolsterte Staubab-
saugung, um Nagel sauber und 
professionell zu polieren. 3 Er-
satzbeutel im Lieferung enthalten. 

Aspiratore da tavolo con imbot-
tititura appoggiamani per la cura 
professionale delle unghie. 3 
sacchetti per la raccolta dei rifiuti 
di serie.

–
Table-top Suction Device
Ref. WK-M009

–
UV Nail Drier
Ref. WK-M008

– 
Manicure Lamp
Ref. WK-M007
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THENAR
Set of 2 acrylic displays to store 
nail varnishes. 

Conjunto de 2 expositores acríli-
cos para el correcto almacenaje 
de los esmaltes de uñas. 

Ensemble de 2 présentoirs en 
acrylique pour le parfait range-
ment des vernis à ongles.

Set mit 2 Displays, um Acryl Na-
gellack einzulagern.

Insieme di 2 espositori in acrilico 
per l‘adeguata collocazione degli 
smalti per le unghie.

–
Nail Varnish Display
Ref. WK-M010
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FACIAL STEAMERS

VAP
Upmarket ozone digital steamer. Lightweight, 
modern and functional design. Equipped with a 
metallic trolley and a rotary brushes exfoliation 
device (F-315A). It has 2 free shelves to store pro-
fessional beauty instruments. Platform base with 
wheels to ease the unit mobility.

Vaporizador con ozono digital de alta gama para 
tratamientos de higiene facial. Diseño moderno y 
funcional. Equipado con un carrito metálico y apa-
rato de exfoliación con cepillos rotatorios (F-315A). 
Dispone de 2 estantes libres para colocar instrumen-
tal profesional de estética. Altura regulable y base 
estable con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone digital haut de gamme de dessin léger, 
moderne et fonctionnel. Il est équipé d’un tour rou-
lant métallique et un appareil d’exfoliation à brosses 
rotatives (F-315A). Tour avec 2 étagères libres pour 
placer des appareils professionnels d’esthétique. 
Base avec plate-forme à roulettes pour faciliter le 
déplacement de l’unité.
 
Hochwertiger digitaler Bedampfer mit Ozon. Er hat 
ein modernes, leichtes und funktionelles Design und 
ist mit einem metallischen Etagenwagen und einem 
Schleifgerät mit rotierbaren Bürsten ausgestattet. 
Er verfügt über 2 Ablageflächen zur Ablage der Ar-
beitswerkzeug. Plattformbasis mit Rädern, um die 
Verschiebung des Gerätes zu vereinfachen.

Vaporizzatore digitale con ozono, di alta gamma, 
indicato per trattamenti di pulizia del viso. Design 
moderno e funzionale. È dotato di un carrello metal-
lico e apparecchiatura di esfoliazione con spazzole 
rotanti (F-315A). È fornito di 2 ripiani per collocare gli 
strumentali professionali d‘estetica. Stativo regolabi-
le in altezza molto stabile con 5 ruote per facilitarne 
lo spostamento.

– 
Digital Facial Steamer
+ F-315A (Brushes) 
Ref. F-300E 

–
1 Facial Steamer 
Ref. F-300DT 
 

2 Rotary Brushes 
Ref. F-315A 
 

3 Trolley 

Ref. 3020B 

1

4

8

5 
6 
7

3

2

– 

4 Magnifying Lamp (option)
5 Ozone 
6 Fragances
7 3D Rotation
8 Angle 150º
 Capacity 1,3 l

H-TWO
Upmarket ozone digital steamer. White metallic 
frame of great sturdiness and a pivoting arm. It is 
equipped with a rotating and steerable head with 
an aromatic oil receptacle. It includes a herbs con-
tainer in the water deposit. Adjustable in height 
and stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono digital de alta gama con 
estructura metálica en blanco de gran estabilidad 
con brazo rotativo. Equipado con cabezal orienta-
ble y giratorio con receptáculo esenciero. Incluye 
depósito para hierbas en el vaso. Altura regulable y 
base con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone digital haut de gamme de structure métal-
lique laquée en blanc de haute robustesse avec bras 
pivotant. Il est équipé d’une tête orientable et rotative 
avec réceptacle pour des huiles. Inclut un flacon pour 
des herbes aromatiques. Réglable en hauteur et base 
de grande stabilité qui facilite son déplacement.

Hochwertiger digitaler Bedampfer mit Ozon und 
mit einem sehr stabilen, weiß lackierten Gehäuse 
aus Metall und einem schwenkbaren Dampfarm. 
Er ist mit einem drehbaren und verstellbaren 
Kopfstück und einem Aroma- und Kräuterbehälter 
ausgestattet. Sehr stabile hohenverstellbare Basis 
mit Rädern, um die Verschiebung zu vereinfachen.

Vaporizzatore digitale con funzione ozono di alta 
gamma per trattamenti di pulizia facciale. La struttura 
è metallica color bianco, ed è dotato di un braccio 
orientabile, cestello portaerbe e beccuccio girevole 
con portaessenze. Stativo regolabile in altezza molto 
stabile con 5 ruote per facilitarne lo spostamento.

1 
2

4

5

7

6

8

3

– 
1 Ozone
2 Fragances 
3 3D Rotation
4 Angle 180º
5 Herbs
6 Up and Down
 Capacity 0,7 l

OPTIONS
7 Magnifying Lamp Ref. 1001T
8 Accessory Ref. 40011

–
Luxury Digital Facial Steamer
Ref. F-300A 
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CROMO
Upmarket ozone digital steamer of modern and 
functional design. It is equipped with a pivoting 
arm and a rotating and steerable head with an 
aromatic oil receptacle. Adjustable in height and 
stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono digital de alta gama con 
diseño moderno y funcional con brazo rotativo. 
Equipado con cabezal orientable y giratorio con 
receptáculo esenciero. Altura regulable y base es-
table con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone digital haut de gamme de dessin moderne 
et fonctionnel avec bras pivotant. Il est équipé de 
tête orientable et rotative avec réceptacle pour des 
huiles essentielles. Réglable en hauteur et base de 
grande stabilité qui facilite son déplacement.

Hochwertiger digitaler Bedampfer mit Ozon. Er hat 
ein modernes und funktionelles Design und ist mit 
einem schwenkbaren Dampfarm und einem verstell-
baren und drehbaren Kopfstück mit Aromabehälter 
ausgestattet. Sehr stabile hohenverstellbare Basis 
mit Rädern, um die Verschiebung zu vereinfachen.

Vaporizzatore digitale con funzione ozono d‘alta 
gamma, per trattamenti di pulizia del viso. Design 
moderno e funzionale con braccio orientabile, cestel-
lo per le erbe e beccuccio girevole con portaessenze. 
Stativo regolabile in altezza molto stabile con 5 ruote 
per facilitarne lo spostamento.

–
Digital Facial Steamer
Ref. F-300H 

FACIAL STEAMERS

– 
1 Ozone
2 Fragances 
3 3D Rotation
4 Angle 150º
5 Up and Down
 Capacity 1,3 l

1 
2

4

3

5

DUO
Ozone steamer with cool and hot steam emission. 
Lightweight, modern and functional design. It is 
equipped with a rotating head with an aromatic oil 
receptacle. Adjustable in height and stable base 
with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono con emisión de vapor y pul-
verización fría. Diseño ligero, moderno y funcional. 
Equipado con cabezal giratorio con receptáculo 
esenciero. Altura regulable y base estable con rue-
das para facilitar el desplazamiento.

Vapozone avec émission de vapeur chaude et froide. 
Dessin léger, moderne et fonctionnel. Il est équipé 
de tête rotative avec réceptacle pour des huiles 
essentielles. Réglable en hauteur et base de grande 
stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon, der heissen Dampf und kühlen 
Nebel versprüht. Er hat ein modernes, leichtes und 
funktionelles Design und ist mit einem Aromabe-
hälter am drehbaren Kopfstück ausgestattet. Sehr 
stabile hohenverstellbare Basis mit Rädern, um die 
Verschiebung zu vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono con emissione 
di vapore e polverizzazione fredda. Design leggero, 
moderno e funzionale. È dotato di beccuccio girevole 
con portaessenze. Stativo regolabile in altezza molto 
stabile con 5 ruote per facilitarne lo spostamento.

1 
2

3

4

– 
1 Fragances 
2 Ozone & Cool Mist
3 Rotation 360º
4 Up and Down 
 Capacity 0,9 l

–
Steam & Cool Mist Facial 
Steamer
Ref. FD-2103 
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CLEAR
Ozone steamer of white lacquered metallic case. It 
is equipped with a rotating head with an aromatic 
oil receptacle. Adjustable in height and stable base 
with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono con carcasa metálica lacada 
en blanco. Equipado con cabezal giratorio con 
receptáculo esenciero. Altura regulable y base esta-
ble con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone de structure métallique laquée en blanc. 
Il est équipé d’une tête rotative avec réceptacle pour 
des huiles essentielles. Réglable en hauteur et base 
de grande stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon. Er hat einem weiß lackierten 
Gehäuse und ist mit einem Aromabehälter am dreh-
baren Kopfstück ausgestattet. Sehr stabile hohen-
verstellbare Basis mit Rädern, um die Verschiebung
zu vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono e unità principale 
dalla struttura metallica laccata in bianco. Beccuc-
cio girevole con portaessenze. Stativo regolabile in 
altezza molto stabile con 5 ruote per facilitarne lo 
spostamento.

FACIAL STEAMERS

3

4

5

– 
1 Ozone
2 Rotation 270º
3 Up and Down
 Capacity 0,9 l

OPTIONS
4 Magnifying Lamp Ref. 1001T
5 Accessory Ref. 40011

–
Facial Steamer
Ref. F-800A 
 

1 
2

PURE
Ozone steamer of functional and simple design. It 
is equipped with a pivoting arm and a rotating head 
with an aromatic oil receptacle. It includes a herbs 
container in the water deposit. Adjustable in height 
and stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono de diseño sencillo y funcio-
nal con brazo rotativo. Equipado con cabezal gira-
torio con receptáculo esenciero. Incluye depósito 
para hierbas en el vaso. Altura regulable y base es-
table con ruedas para facilitar el desplazamiento.

Vapozone de dessin simple et fonctionnel avec bras 
pivotant. Il est équipé d’une tête rotative avec récep-
tacle pour des huiles essentielles. Inclut un flacon 
pour des herbes aromatiques. Réglable en hauteur et 
base de grande stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon. Er hat ein einfaches, leich-
tes und funktionelles Design und ist mit einem 
schwenkbaren Dampfarm und einem Aromabe-
hälter am drehbaren Kopfstück ausgestattet. Er 
verfügt über einem Kräuterbehälter. Sehr stabile 
hohenverstellbare Basis mit Rädern, um die Ver-
schiebung zu vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono dal design sem-
plice e funzionale. È dotato di braccio orientabile con 
beccuccio girevole con portessenze, e di cestello per 
le erbe. Stativo regolabile in altezza molto stabile con 
5 ruote per facilitarne lo spostamento.

–
1 Ozone
2 Herbs
3 Fragances
4 Rotation 360º
5 Angle 180º
6 Up and Down
 Capacity 0,9 l

–
Facial Steamer
Ref. A30 

2

4

5

6

1 
3
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FACIAL STEAMERS

ATHMOS
Ozone steamer of functional and simple design. It is 
equipped with a rotating head. Adjustable in height 
and stable base with wheels for easy movement.

Vaporizador con ozono de diseño sencillo y fun-
cional. Equipado con cabezal giratorio. Altura 
regulable y base estable con ruedas para facilitar 
el desplazamiento.

Vapozone de dessin simple et fonctionnel. Il est équi-
pé d’une tête rotative. Réglable en hauteur et base de 
grande stabilité qui facilite son déplacement.

Bedampfer mit Ozon. Er hat ein einfaches, leichtes 
und funktionelles Design und ist mit einem drehba-
ren Kopfstück ausgestattet. Sehr stabile hohenver-
stellbare Basis mit Rädern, um die Verschiebung
zu vereinfachen.

Vaporizzatore con funzione ozono dal design sempli-
ce e funzionale. Beccuccio girevole con portaessenze. 
Stativo regolabile in altezza molto stabile con 5 ruote 
per facilitarne lo spostamento.

PORT
Portable ozone steamer. White plastic frame and an 
acrylic tank. It is equipped with a pivoting arm and 
a rotating head with an aromatic oil receptacle.

Vaporizador portátil con ozono. Estructura de 
plástico blanco y depósito acrílico. Equipado con 
brazo rotativo y cabezal giratorio con receptáculo 
esenciero. 

Vapozone portable avec structure en plastique 
blanc et réservoir acrylique. Il est équipé d’un bras 
pivotant et d’une tête rotative avec réceptacle pour 
des huiles essentielles.

Tragbarer Bedampfer mit Ozon. Weiße Plastikstruk-
tur und akryl Wasserbehälter.Mit einem Dampfarm 
mit einer Verlängerung und einem Aromabehälter 
am drehbaren Kopfstück ausgestattet.

Vaporizzatore portatile con funzione ozono. Struttura 
di plastica bianca e serbatoio di metacrilato. Dotato 
di beccuccio girevole con portaessenze e braccio 
estesibile.

–
1 Ozone
2 Rotation 360º
3 Up and Down 
 Capacity 0,7 l

–
1 Ozone 
2 Fragances
3 Rotation 360º
4 Extension
 Capacity 0,5 l

–
Facial Steamer
Ref. B-002 

–
Portable Facial Steamer
Ref. F-100C 
 

1

3

2

4

31 
2
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–

1 Angle 50º~75º 
2 Seat stroke 10 cm
    Basin capacity 13 l
3 Whirlpool basin

4 Massage backrest system

5 Music

6 Pivoting armrests

7 Air-pressure massage

STANDARD COLOUR

White

CALN
Comfortable and elegant SPA pedicure armchair

with high-quality PU upholstery. It is equipped

with 2 motors that control the inclination of the

backrest and the back and forth stroke of the seat. 

It is equipped with pivoting arms to give easy ac-

cess to the chair. Shiatsu massage in backrest and 

air-pressure massage in the seat. Whirlpool foot-

SPA basin with shower. MP3 music player with USB 

and SD card connector is included.

Sillón de pedicura SPA de cómodo y elegante 

diseño con tapizado en PU de alta calidad. Equi-

pado con 2 motores que regulan la inclinación del 

respaldo y el desplazamiento del asiento. Equipado 

con reposabrazos giratorios que facilitan el acceso 

al sillón. Masaje shiatsu en la espalda y masaje 

con aire a presión en el asiento. Bañera de pies con 

hidromasaje y ducha. Incorpora reproductor de 

música MP3 con conector para USB y tarjeta SD.

Fauteuil SPA de dessin élégant et confortable avec 
revêtement en PU de haute qualité. Il est équipé 
de 2 moteurs qui règlent l’inclinaison du dossier et 
le déplacement de l’assise. Accoudoirs pivotants 
qui facilitent l’accès au siège. Massage shiatsu au 
dossier et massage d’air à pression au siège. Bain de 
pieds avec hydromassage et douche. Dispose d’un 
reproducteur de musique MP3 avec connexion USB 
et carte SD.

SPA Fußpflegestuhl mit einem eleganten und kom-

fortablen Design und einer hochwertigen PU-Polste-

rung. Er verfügt über 2 Motoren, um die Neigung der 

Rückenlehne und die Sitzverschiebung zu regulie-

ren. Schwenkbare Armlehnen, um den Eingang am 

Stuhl zu vereinfachen. Shiatsu Massagesystem an 

der Rückenlehne und Druckluft-Massagesystem im 

Sitz. Fußwanne mit Sprudelbad und Handbrause. Er 

ist mit einem MP3 Gerät, mit einem USB Anschluss 

und Slot für SD-Speicherkarte ausgestattet.

Poltrona pedicure SPA dal design elegante ed er-
gonomico con rivestimento in PU di alta qualità. È 
dotata di due motori che regolano l’inclinazione dello 
schienale e lo spostamento del seduta. I braccioli 
sono girevoli permettendo così un facile accesso alla 
poltrona. Massaggio shiatsu alla schiena e massag-
gio ad aria a pressione nella seduta. Vaschetta per i 
piedi con idromassaggio e doccia. Equipaggiata con 
lettore MP3, spina USB e scheda SD.

– 

Foot Spa Chair 

Ref. 4122B 

Product size: 130x85x150 cm 

Weight: 125 Kg 

Upholstery: PU

MASSAGE

WELLNESS & SPA BEDS

1

2

3
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HAMA
Upmarket wooden bed of great comfort, especially 

indicated for wellness and spa resorts. 3 motors 

that control height, backrest and central module 

movements. Adjustable armrests and headrests. 

Frame with wheels to facilitate its mobility. White 

easy-to-clean PU upholstery of high quality.

Camilla de alta gama y gran confort. Especialmente 

indicada para centros termales. Estructura de ma-

dera con ruedas que facilitan su desplazamiento. 

Equipada con 3 motores que controlan la altura, la 

inclinación del respaldo y del módulo central. Re-

posabrazos y reposacabezas regulables. Tapizado 

blanco en PU de gran calidad y fácil de limpiar.

Table haute de gamme avec structure très confor-
table. Elle est spécialement conçue pour des 
centres thermaux. Équipée de 3 moteurs qui 
contrôlent la hauteur, l’inclinaison du dossier et du 
module central. Accoudoirs et repose-tête réglables. 
Structure en bois et roulettes qui facilitent son 
déplacement. Revêtement en PU blanc de haute 
qualité et facile à nettoyer. 

Hochwertige und komfortable Liege. Besonders für 

SPA-Resorts geeignet. Holzstruktur mit Rädern, 

um die Verschiebung zu vereinfachen. Sie ist mit 3 

Motoren ausgestattet, um die Höhe, die Neigung der 

Rückenlehne und den mittleren Teil zu regulieren. 

Hochwertige weiße PU-Polsterung, leicht abwasch-

bar. Armlehne und Kopfstütze verstellbar.

Lettino di alta gamma e grande confort. Specialmen-
te indicato per Wellness e centri termali. Struttura 
di legno con ruote per favorire il suo spostamento. 
Dotato di 3 motori che regolano l’altezza, l’inclina-
zione dello schienale e lo snodo centrale. Braccioli e 
poggiatesta regolabili. Rivestimento in PU bianco di 
gran qualità e pulizia facile.

–

Luxury Bed 

Ref. 2239 

Product size: 210x82x68 cm 

Weight: 146 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 3

3

–

1 Breather hole 

2 Adjustable armrest ±10 cm
3 Up and down 68/103 cm 
4 Angle ±10º
5 Angle 0º~75º

OPTIONS

 Bed cover

6 Foot controller Ref. FC-003

6

WELLNESS & SPA BEDS

1

4

5

2
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TENSOR
4-engine SPA bed which adjust the height, the 

backrest, the footrest and the whole bed inclina-

tion. White PU upholstery with high quality

padding ensuring high comfort. 3-section single-

block mattress. Adjustable armrests and headrest 

with breather hole. 

Camilla de SPA de 4 motores que regulan la altura 

y la inclinación del respaldo, del reposapiés y de 

toda la camilla. Acolchado de gran confort con 

tapizado PU blanco de gran calidad. Colchón de 

una única pieza con 3 secciones. Reposabrazos 

ajustables y cabezal con agujero facial. 

Table SPA à 4 moteurs qui règlent la hauteur et
l’inclinaison du dossier, du repose-pied et de la 
table entière. Rembourrage à haut confort avec 
revêtement en PU blanc de haute qualité. Matelas 
à 3 sections d’une seule pièce. Elle est équipée de 
repose-bras réglables et tête avec trou visage.

SPA Liege mit 4 Motoren, um die Höhe der Liege und

die Neigung von der Rückenlehne, von dem Beinteil

und von der gesamten Liege zu regulieren. Sehr 

angenehme weiche Polsterung, 13 cm stark, mit 

hochwertigem PU-Polsterbezug in Weiss. Matratze 

aus einem Stück mit drei Sektionen. Verstellbaren 

Armlehnen und Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt.

Lettino da SPA a 4 motori che regolano l‘altezza, 
l‘inclinazione del lettino, lo schienale e il poggiapiedi. 
Imbottitura dall‘alto comfort con tappezzeria PU 
bianca di gran qualità. Materasso a un unico pezzo 
con 3 punti di articolazione. Lettino fornito di appog-
giabraccia regolabili e foro facciale.

–

4-engine Spa Bed 

Ref. 2249 

Product size: 185x76x68/89 cm   

Weight: 104 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 4

3

–

1 Up and down 68/89 cm 

2 Angle 0º~70º
3 Angle 0º~10º
4 Thickness 13 cm

OPTIONS

 Bed cover

5 Foot controller

5

WELLNESS & SPA BEDS

1

4

2
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ULNA
High-feature multipurpose bed. Equipped with 3 

motors that control height, backrest and central 

module inclination. Headrest with breather hole 

and cushion. Sturdy metallic frame in wenge col-

our. Easy-to-clean white PU upholstery.

Camilla multifuncional de altas prestaciones. 

Dotada de 3 motores que controlan la altura, la 

inclinación del respaldo y del módulo central. Re-

posacabezas con agujero facial y cojín. Estructura 

metálica en color wenge. Tapizado blanco en PU de 

gran calidad y fácil de limpiar.

Table électrique multifonctionnelle à hautes 
performances. Elle est équipée de 3 moteurs qui 
contrôlent la hauteur, l’inclinaison du dossier et du 
module central. Repose-tête avec trou visage et 
coussin. Structure métallique robuste en couleur 
wengé. Revêtement en PU blanc facile à nettoyer.

Leistungsstarke multifunktionale Liege mit 3 Mo-

toren, um die Höhe, die Neigung der Rückenlehne 

und den mittleren Teil zu regulieren. Kopfstütze mit 

Gesichtsausschnitt und Kopfkissen. Metallische 

Struktur in Wenge Farbe. Weiße PU-Polsterung, 

leicht abwaschbar.

Lettino multifunzionale dalle alte prestazioni. È 
dotato di 3 motori che regolano l’altezza, l’inclinazio-
ne dello schienale e il segmento centrale. Struttura 
metallica color wengè. Rivestimento bianco in PU di 
grande qualità e pulizia facile.

–

Electric Spa Bed 

Ref. 2238TB 

Product size: 189x70x65 cm 

Weight: 83 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 3

–

1 Breather hole 

2 Angle 0º~60º
3 Up and Down 65/90 cm 
4 Roll holder

OPTIONS

 Bed cover

5 Foot controller Ref. FC-003

1

2

3

4

5

WELLNESS & SPA BEDS
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TRAPP
High-feature multipurpose bed. Equipped with 

2 motors that control height and backrest inclina-

tion. Sturdy metallic frame in wenge colour. 

Easy-to-clean white PU upholstery. It includes 

paper roll holder.

Camilla multifuncional de altas prestaciones. 

Dotada de 2 motores que controlan la altura y la 

inclinación del respaldo. Tapizado blanco en PU de 

gran calidad y fácil de limpiar. Portarrollos incluido.

Table électrique multifonctionnelle à hautes 
performances. Elle est équipée de 2 moteurs qui 
contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier. 
Robuste structure métallique en couleur wengé. 
Revêtement en PU blanc facile à nettoyer. Inclut 
porte-rouleau.

Leistungsstarke multifunktionale Liege mit 

2 Motoren, um die Höhe und die Neigung der 

Rückenlehne zu regulieren. Weiße PU-Polsterung, 

leicht abwaschbar. Mit Papierrollenhalter inklusive.

Lettino multifunzionale dalle alte prestazioni. È do-
tato di 2 motori che regolano l’altezza e l’inclinazione 
dello schienale. Rivestimento in PU bianco di grande 
qualità e pulizia facile. Portarotolo compreso.

–

1 Breather hole 

2 Angle 0º~60º
3 Up and Down 65/90 cm 

4 Roll holder

 Hand controller Ref. HC-002/2238A 

5 Foot controller Ref. FC-002/2238A

1

2

3

4

5

–

Electric Spa Bed 

Ref. 2238A 

Product size: 192x76x65 cm 

Weight: 83 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 2

8
2

8
3
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RADUS DELTO

TRIET

Stable 2-section bed with a sturdy wooden frame in 

wenge colour and adjustable in height in fixed posi-

tions. Backrest adjustment by gas lift. Removable 

armrest and white PU upholstery of high quality 

that eases cleaning.

Camilla de madera en color wenge de 2 cuerpos 

muy estable. Altura ajustable en posiciones pre-

fijadas y respaldo regulable mediante pistón gas. 

Con apoyabrazos extraíble y tapizado blanco en PU 

de gran calidad y fácil de limpiar. 

Table à 2 plans en bois couleur wengé très stable. 
Réglage en hauteur par système de chevilles en 
bois. Réglage du dossier par vérin à gaz. Accoudoirs 
amovibles et revêtement en PU blanc de haute qua-
lité et facile à nettoyer.

Zweiteilige stabile Holzliege in Wenge Farbe. Höhe

durch feste Stellungen regulierbar. Rückenlehne

mittels Gasdruckfeder verstellbar. Ausziehbare

Armlehne und hochwertige weiße PU- Polsterung, 

leicht abwaschbar.

Lettino di legno color wengè a 1 snodo molto stabile. 
Altezza regolabile in posizioni prefissate e schienale 
regolabile tramite un pistone a gas. Braccioli estrai-
bili e rivestimento bianco in PU di grande qualità e di 
facile pulizia.

2-section fixed bed in dark wood. Storage platform

under the bed. The backrest is manually adjust-

able from 0 to 60º in diverse prefixed positions. 

Easy-to-clean cream colour PVC upholstery. It 

includes a roll holder system. 

Camilla fija de madera en color wenge de 2 cuer-

pos. Plataforma inferior para almacenaje. Respaldo 

abatible de 0 a 60º en varias posiciones prefijadas. 

Tapizado en PVC de color crema fácil de limpiar. 

Incluye sistema portarrollos. 

Table fixe à 2 plans avec structure en bois wengé.
Plate-forme inférieure pour rangement. Dossier
inclinable de 0 à 60º dans des positions préfixées.
Revêtement en PVC en couleur crème, facile à
nettoyer. Inclut un système de porte-rouleau. 

Stationäre zweiteilige Liege mit einem robusten 

Holzrahmen in Wenge Farbe. Untere Holzablage, 

um Utensilien zu verstauen. Rückenlehne von 0° bis 

zum 60° in festen Stellungen regulierbar. Creme-

farbige PVC-Polsterung, leicht abwaschbar. Mit 

Papierrollenhalter inklusive.

Lettino di legno color wengè fisso a 1 snodo. Ripia-
no inferiore dove riporre del materiale. Schienale 
regolabile da 0 a 60° in diverse posizioni prestabilite. 
Rivestimento in PVC color crema di facile pulizia. 
Comprende un sistema portarotolo.

Stable 2-section fixed bed with a sturdy wooden 

frame in wenge. Backrest adjustment by gas lift. 

White PVC upholstery of high quality that eases 

cleaning. It includes paper roll holder. 

Camilla fija de madera en color wenge de 2 cuerpos 

muy estable. Ajuste del respaldo mediante pistón 

gas y tapizado blanco en PVC de gran calidad y 

fácil de limpiar. Portarrollos incluido. 

Table fixe à 2 plans en bois couleur wengé très 
stable. Réglage du dossier par vérin à gaz. Revê-
tement en PVC blanc de haute qualité et facile à 
nettoyer. Inclut porte-rouleau.  

Zweiteilige stabile Holzliege mit einem in Wenge 

Farbe. Rückenlehne mittels Gasdruckfeder ver-

stellbar. Hochwertige weiße PVC-Polsterung, leicht 

abwaschbar. Mit Papierrollenhalter inklusive.

Lettino fisso di legno color wengè a 1 snodo molto 
stabile. Inclinazione dello schienale con pistone a 
gas. Rivestimento bianco in PVC di grande qualità e 
facile pulizia. Portarotolo compreso.

–

Wooden Spa Bed 

Ref. 2215B 

Size without armrest: 207x70 cm 

Size with armrest: 207x87 cm 

Weight: 55 Kg 

Upholstery: PU

–

Wooden Spa Bed 

Ref. WK-S002 

Product size: 190x70x75 cm

Weight: 42 Kg 

Upholstery: PVC

–

Wooden Spa Bed 

Ref. 2216 

Product size: 213x75x75 cm 

Weight: 51 Kg 

Upholstery: PU

–

1 Armrest removable

2 Breather hole / Angle

3 Extension -/±14 cm
4 Angle 0° ~ 60°
5 Up and Down 59/81 cm 

OPTIONS

 Bed cover

–

1 Breather hole 

2 Angle 0° ~ 60°
3 Height 75 cm 

–

1 Breather hole /Angle / Extension

2 Angle 0° ~ 45°
3 Height 75 cm

OPTIONS

 Bed cover

2 

3

1

5

4

2

1

1

2

3

WELLNESS & SPA BEDS
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ROMBO
2-section fixed bed in dark wood with storage plat-

form under the bed. The backrest can be manually

adjusted. Adjustable headrest with anchoring rods

and breather hole. Easy-to-clean PVC upholstery.

Camilla fija de 2 cuerpos con estructura de madera 

en color wenge y plataforma inferior para almacena-

je. Inclinación manual del respaldo. Cabezal multi-

postura con barras de anclaje y agujero facial en el 

respaldo. Tapizado blanco en PVC fácil de limpiar.

Table fixe à 2 corps avec structure en bois wengé. 
Plate-forme inférieure pour rangement. Inclinaison 
manuelle du dossier. Tête multiposition avec des 
barres d’ancrage et trou visage au dossier. Revête-
ment blanc en PVC facile à nettoyer.

Stationäre 2-teilige Liege mit einem robusten

Holzrahmen in Wenge Farbe. Holzablage um Utensi-

lien zu verstauen. Neigung der Rückenlehne durch

feste Stellungen einstellbar. Höhe und Neigung der

Kopfstütze regulierbar. Gesichtsausschnitt auch

an der Rückenlehne. Weiße PVC-Polsterung, leicht

abwaschbar.

Lettino fisso a 1 snodo dalla struttura di legno color 
wengè. Ripiano inferiore dove riporre del materiale. 
Inclinazione dello schienale in maniera manuale in 
diverse posizioni preimpostate. Poggiatesta rego-
labile meccanicamente in multipli posizioni e foro 
facciale. Rivestimento in PVC bianco facile da pulire.

–

Wooden Spa Bed 

WK-S001 

Product size: 190x75x70 cm

Weight: 38 Kg

Product size: 194x75x70 cm

Weight: 40 Kg 

Upholstery: PVC

1

2

–

1 Breather hole/Angle/Extension 

2 Angle 0° ~ 45°
3 Height 75 cm 

3

L O W
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ASTRA
Pedicure chair with foot basin and rotating foot-

rest adjustable in height. The seat rotation and 

height are adjustable by an hydraulic pump. An 

anti-slip mat is included. Easy-to-clean white PVC 

upholstery.

Sillón de pedicura con bañera de pies y reposapiés 

giratorio ajustable en altura. Rotación y altura del 

sillón regulable con bomba hidráulica y sistema 

de bloqueo. Incluye una alfombrilla antideslizante. 

Tapizado en PVC blanco fácil de limpiar.

Chaise de pédicure avec bac et repose-pied tour-
nant et réglable en hauteur. Rotation et hauteur du 
fauteuil réglable par pompe hydraulique et système 
de blocage. Tapis antidérapant inclus. Revêtement 
en PVC blanc facile à nettoyer.

Fußpflegestuhl mit Fußwanne, drehbarer und hö-

henverstellbarer Beinstütze. Die Höhe und Drehung 

vom Stuhl wird mittels hydraulicher Pumpe regu-

liert. Mit Blockierungssystem und einer rutschfes-

ten Matte ausgestattet. Weiße PVC-Polsterung, 

leicht abwaschbar.

Sedia da pedicure con vaschetta per i piedi e pog-
giapiedi girevole e regolabile in altezza. Altezza e 
rotazione della sedia regolabili mediante pompa 
idraulica e sistema di bloccaggio. Tappetino antisci-
volo. Rivestimento in PVC bianco facile da pulire.

PROXI
Wooden step in wenge colour to ease access to

massage beds or treatment couches. Practical 

small-sized design to optimise your workplace. 

Peldaño de madera de color wenge para facilitar el 

acceso a la camilla. Diseño práctico de pequeñas 

dimensiones para optimizar su espacio de trabajo. 

Marchepieds en bois couleur wengé pour faciliter 
l’accès à la table de soins. Dessin pratique à petites 
dimensions pour optimiser votre espace de travail. 

Steighilfe aus wengefarbigem Holz, um den Zugang 

zu der Liege zu vereinfachen. Praktisches kompak-

tes Design, um den Arbeitsplatz zu optimieren. 

Scaletta a 2 scalini di color wengè per favorire l’ac-
cesso al lettino. Design pratico dalle piccole dimen-
sioni per ottimizzare lo spazio di lavoro.

–

Wooden Step 

Ref. ST-01 

Product size: 52,5x40x37,5 cm 

Weight: 6,1 Kg

–

Pedicure chair 

Ref. WK-S004
Product size: 120x61x52 cm

Weight: 25 Kg

Pack 1: 84x63x65 cm

Weight: 10 Kg

Pack 2: 105x62x12 cm 

Weight: 14 Kg 

Upholstery: PVC

–

1 Up and Down 52/67 cm
2 Up and Down 36/52 cm
3 Extension ±3 cm
    Capacity 10 l

SCAP
2-section lightweight and stable folding bed held 

by tensor wires. Wooden frame in wenge colour, 

breather hole and headrest for cervical massage. 

Upholstered in white PVC of high quality that eases 

cleaning. Carrying bag included. 

Camilla de 2 cuerpos plegable ajustable mediante 

tensores. Estructura de madera color wenge esta-

ble y ligera, con agujero facial y cabezal para masa-

je cervical. Tapizado blanco en PVC de gran calidad 

y fácil de limpiar. Bolsa de transporte incluida. 

Table valise pliante à 2 plans fixée par des tenseurs, 
très stable et légère en bois couleur wengué. Avec 
repose-tête réglable pour massage cervical et trou 
visage. Revêtement en PVC blanc de haute qualité et 
facile à nettoyer. Housse de transport incluse. 

Zweiteilige klappbare Liege mit Spanner ausgestat-

tet. Leichter und stabiler Holzrahmen in Wenge

Farbe, mit Gesichtsausschnitt und Kopfstütze für

Nackenmassage. Hochwertige PVC-Polsterung, 

leicht abwaschbar. Tragetasche inklusiv.

Lettino pieghevole a 1 snodo regolabile mediante dei 
tensori. Struttura di legno color wengè con gran sta-
bilità e leggerezza. È fornito di foro facciale e testata 
per massaggio cervicale. Rivestimento in PVC bianco 
di gran qualità e facile pulizia. Borsa di trasporto 
compresa. 

–

Portable Wooden Bed 

Ref. 2217A 

Product size: 215x72x60 cm 

Weight: 19 Kg 

Upholstery: PVC

–

1 Breather hole

2 Angle/Extension

3 Up and Down 60/82 cm 

OPTIONS

 Bed cover

1 

2

3

WELLNESS & SPA BEDS

L O W
C O S T

NUCH
2-section fixed bed in nature colour wood ideal for

SPA centres. It presents a stylish and modern 

design. It has a sturdy wooden base with a storage 

lower tray. The backrest inclination is adjusted by a 

gas lift. Great-quality white PU upholstery of high 

comfort and easy to clean.

Camilla fija de madera masaje en madera color natu-

ral y de 2 cuerpos ideal para zonas de SPA. Presenta 

un diseño estilizado y una gran estabilidad. Base 

robusta de madera con bandeja inferior para alma-

cenaje. Inclinación del respaldo mediante pistón gas. 

Tapizado blanco en PU de gran calidad, alto confort y 

fácil de limpiar.

Table de massage fixe à 2 plans en bois naturel idéal 
pour des centres SPA. Présente un dessin moderne et 
élégant avec une base robuste en bois. Inclinaison du 
dossier par vérin à gaz. Elle compte sur une plate-
forme inférieure pour le rangement de vos objets. 
Revêtement en PU blanc de grande qualité et confort 
et facile à nettoyer.

Stationäre zweiteilige Massageliege aus Holz in Natur 

Farbe, besonders für SPA-Resorts geeignet. Sie hat 

ein elegantes Design und ist sehr stabil. Sie verfügt 

über eine robuste Basis und Platz zum Verstauen 

unter der Liege. Die Neigung der Rückenlehne kann 

mittels Gasdruckfeder verstellt werden. Hochwertige 

weiße PU-Polsterung, sehr komfortabel und leicht 

abwaschbar.

Lettino fisso da massaggio a 1 snodo con struttura di le-
gno colore naturale, ideale per centri SPA. Il lettino ha un 
design dalla grande stabilità. Base robusta di legno con 
ripiano inferiore dove riporre del materiale. Inclinazione 
dello schienale con un pistone a gas. Rivestimento in PU 
bianco di gran qualità, alto comfort e facile pulizia.

–

Wooden Spa Bed 

Ref. 2218 

Product size: 190x75x70 cm

Weight: 38 Kg

Product size: 194x75x70 cm

Weight: 40 Kg 

Upholstery: PU

–

1 Breather hole 

2 Angle 0° ~ 60º
3 Height 75 cm 

OPTIONS

 Bed cover

3

1

2

1

2

3
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CLAVE

High-performance bed with breather hole suitable

for physiotherapy and osteopathy treatments. It is

divided into 6 sections that allow the easy regu-

lation of the table into several positions. It is 

equipped with 3 motors that control height, 

backrest and leg rests. Sturdy metallic frame with 

retractable wheels to facilitate its mobility. White 

PU upholstery of high quality that eases cleaning 

on high density padding.

Camilla de altas prestaciones con agujero facial 

especialmente indicada para fisioterapia y osteo-

patía. Dividida en 6 secciones que permiten su fácil 

regulación en múltiples posiciones. Equipada con 

3 motores que controlan la altura de la camilla, el 

módulo central y el respaldo. Robusta estructura 

metálica con ruedas escamoteables que facilitan 

su desplazamiento. Tapizado en PU y acolchado de 

alta densidad.

Table de massage à hautes performances avec trou

visage spécialement conçue pour la kinésithérapie

et l’ostéophatie. Elle est divisée en 6 sections qui

permettent un réglage facile dans plusieurs posi-

tions. Elle est équipée de 3 moteurs qui contrôlent 

la hauteur et l’inclinaison du dossier et du module 

central. Robuste structure métallique et roulettes 

escamotables pour faciliter son déplacement. Revê-

tement en PU de haute densité facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit Gesichtsausschnitt beson-

ders für Physiotherapie und Osteopathie geeig-

net. Mit 6 Teile, die sehr leicht viele verschiedene 

Positionen ermöglichen. Sie verfügt über 3 Motoren, 

um die Höhe, die Neigung der Rückenlehne und der 

mittleren Teil zu regulieren. Sehr robuster me-

tallischer Rahmen mit einziehbaren Rädern, was 

die Verschiebung ermöglicht. PU-Polsterung und 

Schaumstoff mit hoher Dichte.

Lettino dalle alte prestazioni, con foro facciale, spe-
cialmente progettato per fisioterapia e osteopatia. 
Diviso in 6 segmenti che permettono la regolazione 
in multipli posizioni. Dotato di 3 motori che control-
lano l’altezza del lettino, il segmento centrale, e lo 
schienale. Robusta struttura metallica con ruote a 
scomparsa che aiutano al suo spostamento. Rivesti-
mento in PU e imbottitura di alta densità.

–

Phisioterapy Table 

Ref. 2252B 

Product size: 207x68x88 cm 

Weight: 67 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 3

–

1 Breather hole 

2 Up and Down 61/88 cm 

OPTIONS

 Bed cover

3 Foot controller Ref. FC-003
 Heating

 Wireless

STANDARD COLOUR

White

OTHER COLOURS

Black/Green

6 
ADJUSTABLE 

SECTIONS

3

MASSAGE BEDS

1

2
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THOR

High-performance bed with breather hole suitable

for physiotherapy and osteopathy treatments.

It is divided into 8 sections that allow the easy

regulation of the table into several positions. The

leg rests are independent. It is equipped with

2 motors that control height and backrest. Sturdy

metallic frame with retractable wheels to facilitate

its mobility. White PU upholstery of high quality

that eases cleaning on high density padding.

Camilla de altas prestaciones con agujero facial 

especialmente indicada para fisioterapia y osteo-

patía. Dividida en 8 secciones que permiten su 

fácil regulación en múltiples posiciones. Piernas 

independientes. Equipada con 2 motores que con-

trolan la altura de la camilla y el respaldo. Robusta 

estructura metálica con ruedas escamoteables 

que facilitan su desplazamiento. Tapizado en PU y 

acolchado de alta densidad.

Table de massage à hautes performances avec trou

visage spécialement conçue pour la kinésitherapie

et l’ostéophatie. Elle est divisée en 8 sections qui 

permettent un réglage facile dans plusieurs posi-

tions et jambes indépendantes. Elle est équipée

de 2 moteurs qui contrôlent la hauteur et le dossier.

Robuste structure métallique et roulettes escamo-

tables pour faciliter son déplacement. Revêtement

en PU de haute densité facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit Gesichtsausschnitt beson-

ders für Physiotherapie und Osteopathie geeignet. 

Mit 8 Teile, die sehr leicht viele verschiede Positi-

onen ermöglichen. Unabhängige Beinstützen. Sie 

verfügt über 2 Motoren, um die Höhe und die Nei-

gung der Rückenlehne zu regulieren. Sehr robuster 

metallischer Rahmen mit einziehbaren Rädern, was 

die Verschiebung ermöglicht. PU-Polsterung und 

Schaumstoff mit hoher Dichte.

Lettino dalle alte prestazioni con foro facciale par-
ticolarmente adatto per fisioterapia e osteopatia. 
Diviso in 8 segmenti che permettono la regolazione 
in multipli posizioni. Gambali indipendenti. È dota-
to di 2 motori che controllano l’altezza del lettino 
e l’inclinazione dello schienale. Robusta struttura 
metallica con ruote a scomparsa che permettono il 
suo spostamento. Rivestimento in PU e imbottitura di 
alta densità.

–

Phisioterapy Table 

Ref. 2252A 

Product size: 207x68x88 cm 

Weight: 69 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 2

–

1 Breather hole 

2 Up and Down 61/88 cm 

OPTIONS

 Bed cover

3 Foot controller Ref. FC-002

 Heating

 Wireless

STANDARD COLOUR

White

OTHER COLOURS

Black/Green

1

8 
ADJUSTABLE 

SECTIONS

3

MASSAGE BEDS
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SPHEN

High-performance bed particularly suitable for

physiotherapy treatments. Equipped with 3 motors

that control height, backrest and central module

inclination. System of double armrest: the fixed 

ones are adjustable by a gas lift and the lateral 

ones are removable. Headrest with breather hole 

and an extra postural cushion provided. Sturdy 

metallic curved base with retractable wheels to 

facilitate its easy mobility. White PU upholstery of 

high quality that eases cleaning.

Camilla de altas prestaciones especialmente in-

dicada para fisioterapia. Consta de 3 motores que 

regulan la altura, la inclinación del respaldo y del 

módulo central. Sistema doble de reposabrazos: 

los fijos son regulables mediante pistón de gas y 

los laterales extraibles. Respaldo con agujero facial 

y cojín postural adicional. Base semiesférica metá-

lica con dos ruedas que facilitan su desplazamien-

to. Tapizado PU de color blanco fácil de limpiar.

Table haute de gamme spécialement conçue pour

les kinésithérapeutes. Elle est équipée de 3 moteurs

qui contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier 

et du module central. Système de double repose-

bras: les fixes sont réglables par vérin à gaz et les 

latéraux sont amovibles. Dossier avec trou visage 

et coussin postural supplémentaire. Base courbée 

métallique avec 2 roues qui facilitent le déplace-

ment de la table. Revêtement en PU blanc de haute 

qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Liege besonders für Physiotherapie ge-

eignet. Mit 3 Motoren um die Höhe, die Neigung

der Rückenlehne und den mittleren Teil zu regulie-

ren. Doppelt Armstützesystem: die Stütze neben 

dem Kopfteil sind mittels Gasfeder regulierbar und 

die seitlichen Armlehnen sind ausziehbar. Kopfstüt-

ze mit Gesichtsausschnitt und extra Haltungskissen 

dazu. Halbkugelförmige Basis mit zwei Rädern, die

die Verschiebung vereinfachen. Hochwertige weiße 

PUPolsterung, leicht abwaschbar.

Lettino di alta gamma specialmente progettato per 
fisioterapia. È dotato di 3 motori che regolano l’altez-
za, l’inclinazione dello schienale e il modulo centrale. 
Doppio sistema di braccioli: quelli fissi sono regola-
bili con un pistone a gas ed i laterali sono estraibili. 
Schienale con foro facciale e cuscino posturale 
addizionale. Robusto telaio metallico a forma di 
semisfera con due ruote per un facile spostamento. 
Rivestimento in PU bianco facile da pulire.

–

Electric Massage Bed 

Ref. 2241C 

Product size: 197x70x53 cm 

Weight: 77 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 3

–

1 Up and Down ±15 cm

2 Angle -25° ~ -75°

3 Angle

4 Up and Down 53/86 cm 

OPTIONS

 Bed cover

5 Foot controller Ref. FC-003

STANDARD COLOUR

White

OTHER COLOURS

Dark Grey

1

2

3

4

5
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ACRUM

High-performance bed particularly suitable for

physiotherapy. Equipped with 3 motors that con-

trol height, backrest and central module inclina-

tion. Adjustable arm supports, headrest with 

breather hole and an extra postural cushion pro-

vided. Sturdy metal frame with retractable wheels 

to facilitate its mobility. White PU upholstery of 

high quality that eases cleaning.

Camilla de altas prestaciones especialmente in-

dicada para fisioterapia. Consta de 3 motores que 

regulan la altura, la inclinación del respaldo y del 

módulo central. Apoyabrazos regulables, reposaca-

bezas con agujero facial y cojín postural adicional. 

Estructura metálica con ruedas escamoteables 

que facilitan su desplazamiento. Tapizado blanco 

en PU de gran calidad y fácil de limpiar. Portarro-

llos incorporado.

Table de massage à hautes performances spéciale-

ment conçue pour la kinésitherapie. Elle est équipée

de 3 moteurs qui contrôlent la hauteur et l’inclinai-

son du dossier et du module central. Accoudoirs 

amovibles, repose-bras réglables, repose-tête avec 

trou visage et coussin postural supplémentaire. 

Robuste structure métallique et roulettes escamo-

tables pour faciliter sa mobilité. Revêtement en PU 

blanc facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit sehr hoher Leistung, be-

sonders für Physiotherapiebehandlungen geeig-

net. Mit 3 Motoren, um die Höhe, die Neigung der 

Rückenlehne und den mittleren Teil zu regulieren. 

Ausziehbare und mittels Gasdruckfeder regulier-

bare Armlehne. Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt 

und extra Haltungskissen dazu. Sehr robuster 

metallischer Rahmen mit klappbaren Rädern, was 

die Verschiebung vereinfacht. Hochwertige weiße 

PU-Polsterung über Schaumstoff mit hoher Dichte, 

leicht abwaschbar.

Lettino dalle alte prestazioni, specialmente indicato 
per la fisioterapia. È dotato di 3 motori per regolare 
l’altezza, l’inclinazione dello schienale e il segmento 
centrale. Braccioli regolabili e poggiatesta con foro 
facciale, cuscino posturale addizionale. Struttura 
metallica con ruote retrattili per un facile sposta-
mento. Rivestimento in PU bianco di grande qualità e 
facile pulizia. Portarotolo compreso.

–

Electric Massage Bed 

Ref. 2234A 

Size without armrest: 200x73x55 cm 

Size with armrest: 200x92x55 cm 

Weight: 85 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 3

–

1 Breather hole 

2 Adjustable armrest ±15 cm

3 Angle -20° ~ +80°

4 Adjustable armrest 

5 Angle

6 Up and Down 55/95 cm 

7 Roll holder

8 Lock/unlock wheels

OPTIONS

 Bed cover

9 Foot controller Ref. FC-003

9
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CERVIC

2-section minimalist bed, adjustable in height

by 1 motor and backrest angle adjustable by

means of a gas lift. Sturdy metallic frame with 2 

wheels for easy mobility. White PU upholstery of 

high quality that eases cleaning.

Camilla de 2 cuerpos con una estructura muy esta-

ble y diseño minimalista. Equipada con 1 motor que 

permite regular la altura. La inclinación del respaldo 

es regulable mediante pistón de gas. Fácil despla-

zamiento mediante 2 ruedas incorporadas. Tapizado 

blanco en PU de gran calidad y fácil de limpiar. 

Table de massage de dessin minimaliste à 2 plans. 

Hauteur réglable par moteur et inclinaison du 

dossier réglable par vérin à gaz. Robuste structure 

métallique avec 2 roulettes pour faciliter son dépla-

cement. Revêtement en PU blanc de haute qualité et 

facile à nettoyer.

2-teilige Liege mit einem stabilen Rahmen und 

einem minimalistischen Design. Sie verfügt über 

einen Motor, um die Höhe zu regulieren. Die Neigung 

der Rückenlehne ist mittels Gasfeder verstellbar. 

Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt. Halbkugel-

förmige Basis mit zwei Rädern, die Verschiebung 

vereinfachen. Hochwertige weiße PU-Polsterung, 

leicht abwaschbar.

Lettino a 1 snodo con una struttura molto stabile e 
un design minimalista. È fornito di 1 motore che per-
mette regolare l’altezza. L’inclinazione dello schienale 
è regolabile con un pistone a gas. Facile spostamento 
tramite 2 ruote incorporate. Rivestimento in PU bian-
co di gran qualità e facile pulizia.

–

Electric Massage Bed 

Ref. 2241 

Product size: 190x70x53 cm 

Weight: 71 Kg 

Upholstery: PU 

Motors: 1

–

1 Angle 0° ~ 75°

2 Breather hole

3 Up and Down 53/86 cm 

OPTIONS

 Bed cover

4 Foot controller Ref. FC-001

1

3

2

4

LUMB

2-section massage bed of high stability. Bed height 

adjusted by 1-motor system and backrest regulated 

by means of a gas lift. Headrest removable cushion 

with breather hole. Sturdy metallic frame with re-

tractable wheels to facilitate its mobility. White PVC 

upholstery of high quality that eases cleaning.

Camilla de 2 cuerpos con estructura metálica muy 

estable. Equipada con 1 motor que controla la al-

tura y inclinación del respaldo regulable mediante 

pistón de gas. Cojín reposacabezas extraíble con 

agujero facial. Ruedas escamoteables que facili-

tan su desplazamiento. Tapizado blanco en PVC de 

gran calidad y fácil de limpiar.

Table de soins à 2 plans de haute stabilité. 1 moteur 

qui règle la hauteur et inclinaison du dossier églable 

par vérin à gaz. Coussin repose-tête amovible avec 

trou visage. Robuste structure métallique avec rou-

lettes escamotables pour faciliter son déplacement. 

Revêtement en PVC blanc de haute qualité et facile 

à nettoyer.

Elektrische Liege mit einem stabilen Rahmen und mit 

einem Motor ausgestattet, um die Höhe zu verstel-

len. Mittels einer Gasdruckfeder ist auch die Neigung 

der Rückenlehne regulierbar. Mit Gesichtsausschnitt 

und einem ausziebahrem Kopfkissen. Klappbare 

Räder, welche die Verschiebung vereinfachen. Hoch-

wertige weiße PVC-Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino a 1 snodo dalla struttura metallica molto 
stabile, dotato di 1 motore che controlla l‘altezza. 
L’inclinazione dello schienale è regolabile con un 
pistone a gas. Facile spostamento tramite due ruote 
incorporate. È dotato di un foro facciale e cuscino 
poggiatesta estraibile. Rivestimento in PVC bianco di 
gran qualità e facile pulizia.

–

Electric Massage Bed 

Ref. 2212 

Product size: 186x68x54 cm 

Weight: 57,5 Kg 

Upholstery: PVC 

Motors: 1

MASSAGE BEDS

–

1 Angle 0° ~ 45°

2 Breather hole

3 Up and Down 54/88 cm 

4 Lock/unlock wheels

OPTIONS

 Bed cover

5 Foot controller Ref. FC-001

STANDARD COLOUR

White

OTHER COLOURS

Black

1
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LATIS

2-section massage bed of high stability. Bed height 

adjusted by 1-motor system and backrest me-

chanically regulated. Headrest removable cushion 

with breather hole. Sturdy metallic frame with 2 

wheels to facilitate its mobility. White PVC uphol-

stery of high quality that eases cleaning.

Camilla de 2 cuerpos de gran estabilidad. 1 motor 

que regula la altura y inclinación del respaldo 

regulable mecánicamente. Cojín reposacabezas 

extraíble con agujero facial. Estructura metálica 

robusta con 2 ruedas que facilitan su despla-

zamiento. Tapizado PVC en color blanco de gran 

calidad y fácil de limpiar.

Table de haute stabilité à 2 plans. 1 moteur qui règle 

la hauteur et inclinaison du dossier réglable méca-

niquement. Coussin repose-tête amovible avec trou 

visage. Structure métallique robuste et à 2 roulettes 

pour faciliter son déplacement. Revêtement en PVC 

blanc de haute qualité et facile à nettoyer.

Sehr stabile zweiteilige Liege. Ein Motor reguliert 

die Höhe und die Neigung der Rückenlehne kann 

mechanisch verstellt werden. Regulierbare Kop-

stütze mit Gesichtsausschnitt. Metallische robuste 

Struktur mit 2 Rädern, um die Verschiebung zu 

vereinfachen. Hochwertige weiße PVC-Polsterung, 

leicht abwaschbar.

Lettino a 1 snodo molto stabile. Inclinazione dello 
schienale regolabile meccanicamente e regolazione 
dell’altezza con 1 motore. Poggiatesta regolabile con 
foro facciale. Struttura metallica robusta con 2 ruote 
per un facile spostamento. Rivestimento in PVC bian-
co di grande qualità e facile pulizia.

–

Electric Massage Bed 

Ref. 2210A 

Product size: 204x68x68 cm 

Weight: 50 Kg 

Upholstery: PVC 

Motors: 1

–

1 Angle/Extension/Breather hole

2 Angle 0° ~ 55°

3 Up and Down 68/92 cm 

4 Lock/unlock wheels

OPTIONS

 Bed cover

5 Foot controller Ref. FC-001

DORS

2-section multipurpose fixed bed. Backrest with 

breather hole manually adjustable. Easy-to-clean 

white PVC upholstery. It is equipped with a paper 

roll holder.

Camilla fija multifuncional de 2 cuerpos de estruc-

tura robusta. Respaldo con agujero facial regulable 

manualmente. Tapizado en PVC blanco fácil de 

limpiar. Equipada con portarollos.

Table fixe multifonctionnelle à 2 plans. Dossier avec 

trou visage réglable manuellement. Revêtement 

en PVC blanc facile à nettoyer. Elle est equipée de 

porte-rouleau.

Zweiteilige stationäre Liege mit robuster Struktur. 

Neigung der Rückenlehne mechanisch regulierbar. 

Gesichtsausschnitt und weiße PVC Polsterung, leicht 

abwaschbar. Mit Papierrollenhalter ausgestattet.

Lettino fisso multifunzionale a 1 snodo dalla struttura 
robusta. Inclinazione dello schienale regolabile ma-
nualmente. Foro facciale e rivestimento in PVC bianco 
di facile pulizia. Dotato di portarotolo.

–

Massage Bed 

Ref. WK-F002 

Product size: 190x75x70 cm

Weight: 19 Kg 

Upholstery: PVC

–

1 Breather hole

2 Roll holder

3 Angle 0° ~ 45° 

4 Height 75 cm

2

4

3
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MASSAGE BEDS

LUNA

2-section lightweight folding bed held by tension 

wires and an aluminium frame. It has a breather

hole and a lifting backrest. It has a breather hole 

and headrest for cervical massage. Upholstered in 

white PVC of high quality that eases cleaning.

Camilla de 2 cuerpos plegable ajustable mediante 

tensores. Estructura de aluminio de gran ligereza. 

Dispone de agujero facial y respaldo inclinable. 

Cabezal para masaje cervical incluido con repo-

sabrazos. Tapizado en PVC de color blanco fácil de 

limpiar y de gran calidad.

Table valise à 2 plans fixée par des tenseurs. Struc-

ture en aluminium très légère. Elle est équipée de

trou visage et dossier inclinable. Têtière pour 

massage cervical et support repose- bras compris. 

Revêtement en PVC blanc de haute qualité et facile 

à nettoyer.

Zweiteilige klappbare Liege mit Spanner ausgestat-

tet. Sehr leichte und stabile Struktur aus Alumi-

nium. Sie verfügt über einen Gesichtsausschnitt 

und die Negung der Rückenlehne kann angepasst 

werden. Kopfstütze für Rückenmassage und Arm-

lehnen. Hochwertige weiße PVC Polsterung, leicht 

abwaschbar.

Lettino a 1 snodo portatile e pieghevole regolabile 
mediante tensori. Struttura di alluminio dalla grande 
stabilità e leggerezza. È dotato di foro facciale e 
schienale regolabile. Poggiatesta per massaggio cer-
vicale e apoggiabraccia. Rivestimento in PVC di color 
bianco di facile pulizia e grande qualità.

–

Portable Massage Aluminium 

Bed 

Ref. 2209B 

Product size: 215x72x60 cm 

Weight: 15 Kg 

Upholstery: PVC

–

1 Up and Down 60/82 cm 

OPTIONS

 Bed cover

STANDARD COLOUR

White

OTHER COLOURS

Black

1

ILIM

2-section fixed bed of a chrome frame. The back-

rest inclination is mechanically adjusted. Remov-

able headrest cushion with breather hole. White 

PVC upholstery of high quality that eases cleaning.

Camilla fija de 2 cuerpos con estructura cromada. 

Inclinación del respaldo regulable mecánicamente. 

Cojín reposacabezas extraíble con agujero facial. 

Tapizado blanco en PVC de gran calidad y fácil

de limpiar. 

Table de soins fixe à 2 plans avec structure chromée. 

Inclinaison du dossier réglable mécaniquement. 

Coussin repose-tête amovible avec trou visage. 

Revêtement en PVC blanc facile à nettoyer et de 

haute qualité.

Stationäre zweiteilige Liege mit einem verchromten 

Rahmen. Die Neigung der Rückenlehne kann me-

chanisch reguliert werden. Ausziehbare Kopfkissen 

mit Gesichtsausschnitt. Hochwertige weiße PVC- 

Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino a 1 snodo dalla struttura cromata. Inclinazione 
dello schienale regolabile meccanicamente. Cuscino 
poggiatesta estraibile con foro facciale. Rivestimento 
in PVC bianco di grande qualità e facile pulizia.

–

Massage Bed 

Ref. 2203 

Product size: 183x61x75 cm 

Weight: 28 Kg 

Upholstery: PVC

–

1 Breather hole

2 Angle 0° ~ 45° 

3 Height 75 cm

OPTIONS

 Bed cover

2

1

3

COXI

2-section fixed bed with a white finish base and 

frame. The backrest inclination is mechanically 

adjustable. Removable headrest cushion and 

breather hole. Easy-to-clean PVC upholstery. 

Camilla fija de 2 cuerpos con estructura metálica 

pintada en blanco. Inclinación del respaldo regula-

ble mecánicamente. Cojín reposacabezas extraíble 

con agujero facial. Tapizado blanco en PVC de fácil 

limpieza.

Fauteuil fixe à 2 plans avec structure finie en blanc. 

Réglage mécanique du dossier. Coussin repose-tête 

avec trou visage. Revêtement en PVC blanc facile 

à nettoyer.

Stationäre zweilige Liege mit einer metallischen

stabilen Struktur, weiß lackiert. Die Neigung der

Rückenlehne kann mechanisch reguliert werden.

Ausziehbare Kopfstütze mit Gesichtsausschnitt.

Weiße PVC-Polsterung, leicht abwaschbar.

Lettino fisso a 1 snodo dalla struttura molto stabile. 
Telaio metallico verniciato bianco. Inclinazione dello 
schienale regolabile meccanicamente. Poggiatesta 
estraibile con foro facciale. Rivestimento in PVC bian-
co facile da pulire.

–

Massage Bed 

Ref. WK-F001 

Product size: 190x68x76 cm

Weight: 28 Kg

Pack 1: 151x54,5x12 cm 

Weight: 12 Kg

Pack 2: 123x71x20 cm

Weight: 18 Kg 

Upholstery: PVC 

–

1 Breather hole

2 Angle 0° ~ 45°

3 Height 75 cm 

3

L O W
C O S T

1

2



IN
D

E
X

1
0

6

1
0

7

PODIATRY & PEDICURE

PODIATRY & PEDICURE 
CHAIRS



IN
D

E
X

1
1

0

1
1

1

CUBO
Upmarket podiatry chair with a very stable frame.
3 motors control height, backrest and seat inclina-
tion. Horizontally wide apart mechanical leg rest 
movement (90°) and height regulation by a gas lift. 
Also available the 5 motors model (2244C) that 
allow a motorised adjustment of the legrest height 
movement. White PU seamless upholstery of high 
quality that eases cleaning.

Sillón de podología de alta gama con estructura 
muy estable dotada de 3 motores que controlan 
la altura, la inclinación del respaldo y del asiento. 
Reposapiés ajustables de manera independiente 
con pistón de gas que regula su altura y rotatorios 
mecánicamente hasta 90°. Disponible también con 
5 motores (modelo 2244C) que permiten la regula-
ción motorizada de la altura de ambos reposapiés 
de manera independiente. Tapizado PU de gran 
calidad sin costuras y fácil de limpiar. 

Fauteuil de podologie haut de gamme avec structure 
très stable et confortable. Il est équipé de 3 moteurs 
qui contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier 
et du siège. Hauteur des jambières réglable de façon 
indépendante par vérin à gaz et écartables méca-
niquement à 90º. Il est disponible en 5 moteurs 
(modèle 2244C) pour le réglage de la hauteur 
motorisé indépendant des jambières. Revêtement 
en PU blanc sans coutures de haute qualité et facile 
à nettoyer.

Hochwertige Fußpflegeliege mit sehr stabiler 
Struktur und 3 Motoren, um die Höhe, die Neigung 
der Rückenlehne und die Neigung des Sitzes zu re-
gulieren. Fußstützen mittels Gasfeder unabhängig 
voneinander in der Höhe regulierbar und mecha-
nisch um 90° drehbar. Auch mit 5 Motoren erhält-
lich (Modell 2244C), um die Fußstützen motorisch in 
der Höhe und unabhängig voneinander zu regulie-
ren. Hochwertige PU-Polsterung ohne Nähte, leicht 
abwaschbar.

Poltrona di podologia di alta gamma dalla strut-
tura molto stabile, dotata di 3 motori che regolano 
l‘altezza, l‘inclinazione dello schienale e della seduta. 
Gambali regolabili in maniera indipendente tramite 
dei pistoni a gas che regolano l‘altezza, e girevoli 
meccanicamente fino a 90º. Disponibile anche a 5 
motori (modello 2244C) che permettono anche la 
regolazione motorizzata dell‘altezza dei gambali in 
maniera indipendente. Rivestimento in PU di gran 
qualità senza cuciture e facile da pulire.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2244A 
Size without armrest: 190x57 cm 
Size with armrest: 190x82 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2244C 
Size without armrest: 190x57 cm 
Size with armrest: 190x82 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 5

–
1 Breather hole 
2 Angle 0º ~ 85º

3 Angle -4º ~ +10º

4 Rotation 0º ~ 90º

5 Angle 0º ~ 75º

6 Extension ±14 cm

7 Up and Down 62/121 cm 

OPTIONS
 Bed cover

8 Foot controller Ref. FC-003/FC-005
 Wheels

 Heating

 Wireless

9 Debris tray Ref. 30030 

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Dark Grey/Green

9

8

MULTIPLE 
LEG 

POSITIONS

3 -  5
MOTORS

PODIATRY & PEDICURE CHAIRS
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TARSE
Upmarket podiatry chair with very stable structure
and high comfort. Specially designed to optimise
the workspace thanks to its 240° rotation. 3 mo-
tors control height, backrest and seat inclination.
Independently height regulation of the leg rests 
by means of a gas lift. The 5-motor model (2246C) 
is also available to control both leg rests height 
movement motorisedly. Reclining and removable 
armrests and headrest. White PU upholstery of 
high quality that eases cleaning.

Sillón de podología de alta gama diseñado espe-
cialmente para optimizar el espacio de trabajo 
gracias a la rotación del sillón de 240°. Dispone de 
3 motores que controlan la altura, la inclinación del 
respaldo y del asiento. Reposabrazos abatibles y 
reposacabezas regulable. Reposapiés ajustables 
independientemente mediante pistón de gas que 
regula su altura. Disponible también con 5 mo-
tores (modelo 2246C) que permiten la regulación 
motorizada de la altura de ambos reposapiés de 
manera independiente. Reposabrazos extraíbles y 
abatibles y reposacabezas regulable. Tapizado PU 
de gran calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil de podologie haut de gamme avec structure
très stable et confortable, conçu spécialement pour 
optimiser l’espace de travail grâce à la rotation 
du fauteuil à 240º. Il est équipé de 3 moteurs qui 
contrôlent la hauteur et l’inclinaison du dossier et 
du siège. Hauteur des jambières réglable de façon 
indépendante par vérin à gaz. Il est disponible en 5 
moteurs (modèle 2246C) pour le réglage de la hau-
teur motorisé indépendant des jambières. Repose-
bras amovibles et rabattables et repose-tête 
réglable. Revêtement en PU blanc de haute qualité 
et facile à nettoyer.

Hochwertige Liege mit sehr stabiler Struktur be-
sonders entworfen um Platz zu sparen, da die Liege 
sich um die eigene Achse 240° drehen kann. Sie 
verfügt über 3 Motoren um die Höhe, die Neigung 
der Rückenlehne und die Neigung des Sitzes zu 
regulieren. Fußstützen mittels Gasfeder unab-
hängig voneinander in der Höhe regulierbar. Auch 
mit 5 Motoren erhältlich (Modell 2246C), um die 
Fußstützen elektrisch und unabhängig voneinander 
zu regulieren. Hochwertige PU-Polsterung, leicht 
abwaschbar.

Poltrona podologica di alta gamma, specialmente 
progettata per ottimizzare l‘area di lavoro, grazie alla 
rotazione della poltrona a 240°. È dotata di 3 motori 
che controllano l‘altezza, l‘inclinazione dello schiena-
le e l‘inclinazione della seduta. Gambali regolabili in 
maniera indipendente tramite dei pistoni a gas che 
controllano l‘altezza. Disponibile anche a 5 motori 
(modello 2246C) che permettono anche la regolazio-
ne motorizzata dell‘altezza dei gambali in maniera 
indipendente. Braccioli removibili e reversibili, e pog-
giatesta regolabile. Rivestimento in PU di alta qualità 
e di facile pulizia.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2246A 
Size without armrest: 180x60 cm 
Size with armrest: 186x70 cm 
Weight: 79 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2246C 
Size without armrest: 180x60 cm 
Size with armrest: 186x70 cm 
Weight: 79 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 5

–
1 Breather hole 
2 Angle
3 Extension ±8 cm

4 Angle 0º ~ 80º

5 Angle 0º ~ 10º

6 Rotation 0º ~ 240º

7 Angle 0º ~ 85º

8 Up and Down 60/102 cm 
9 Extension ±14 cm

OPTIONS
 Bed cover

  Foot controller Ref. FC-003/FC-005
 Wheels

 Heating

 Wireless

 Debris tray Ref. 30030 

3 -  5
MOTORS

11

10

PODIATRY & PEDICURE CHAIRS
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NAVI
High-comfort podiatry chair. 3 motors control the
height and the backrest and seat inclination. Hori-
zontally wide apart mechanical leg rest movement
(90°) and height regulation by a gas lift. Also 
available the 5 motors model (2237C) that al-
low a motorised adjustment of the legrest height 
movement. Reclining and removable armrests and 
headrest. Easy-to-clean white PU upholstery.

Sillón eléctrico de podología de cómodo diseño. 
Dispone de 3 motores que permiten regular la 
altura, la inclinación de respaldo y del asiento. 
Reposapiés ajustables de manera independiente 
con pistón de gas que regula su altura y rotatorios 
mecánicamente hasta 90°. Disponible también con 
5 motores (modelo 2237C) que permiten la regula-
ción motorizada de la altura de ambos reposapiés 
de manera independiente. Reposabrazos extraíbles 
y abatibles y reposacabezas regulable. Tapizado PU 
de gran calidad y fácil de limpiar. 

Fauteuil de podologie très confortable. Il est équipé
de 3 moteurs qui contrôlent la hauteur et l’inclinai-
son du dossier et de l’assise. Jambières écartables 
mécaniquement à 90º et réglables en hauteur de 
façon indépendante par vérin à gaz. Il est disponible 
en 5 moteurs (modèle 2237C) pour le réglage de 
la hauteur motorisé indépendant des jambières. 
Repose-bras amovibles et rabattables et repose-
tête réglable. Revêtement en PU blanc de haute 
qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Fußpflegeliege mit sehr komfortablen
Design. Sie verfügt über 3 Motoren um die Höhe, die
Neigung der Rückenlehne und die Neigung des 
Sitzes zu regulieren. Fußstützen mechanisch um 
90°drehbar und mittels Gasfeder unabhängig vonei-
nander in der Höhe regulierbar. Auch mit 5 Motoren 
erhältlich (Modell 2237C), um die Füßstützen mo-
torisch in der Höhe und unabhängig voneinander zu 
regulieren. Beidseitig verstellbare und abnehmbare 
Armlehnen und verstellbare Kopfstütze. Hochwerti-
ge PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona podologica elettrica dal design confortevole. 
È dotata di 3 motori per la regolazione dell’altezza, 
l’inclinazione dello schienale e l’inclinazione della 
seduta. Gambali regolabili in maniera indipenden-
te tramite dei pistoni a gas che regolano l‘altezza, 
e girevoli meccanicamente fino a 90º. Disponibile 
anche a 5 motori (modello 2237C) che permettono la 
regolazione motorizzata dell‘altezza dei gambali in 
maniera indipendente. Braccioli removibili e rever-
sibili, e poggiatesta regolabile. Rivestimento in PU di 
alta qualità e di facile pulizia.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2237A 
Size without armrest: 189x59 cm 
Size with armrest: 189x83 cm 
Weight: 92 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

–
1 Angle
2 Extension ±9 cm

3 Angle 0º ~ 85º

4 Angle -4º ~ +10º

5 Angle 0º ~ 75º 
6 Rotation 0º ~ 90º

7 Extension ±12 cm

8 Up and Down 61/118

OPTIONS
 Bed cover

9 Foot controller Ref. FC-003
 Wheels

 Heating

 Wireless

    Debris tray Ref. 30030 
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MEDIAL
Upmarket podiatry chair with very stable struc-
ture. 3 motors control height, backrest and seat 
inclination. Independently height regulation of the 
leg rests by means of a gas lift. Reclining armrests 
and adjustable headrest. White PU upholstery of 
high quality that eases cleaning.

Sillón de podología de alta gama con estructura 
muy estable dotada de 3 motores que controlan 
la altura, la inclinación del respaldo y del asiento. 
Reposapiés ajustables independientemente me-
diante pistón de gas que regula su altura. Repo-
sabrazos extraíbles y abatibles y reposacabezas 
regulable. Tapizado blanco en PU de gran calidad y 
fácil de limpiar. 

Fauteuil de podologie haut de gamme avec structure
très stable. Il est équipé de 3 moteurs qui contrôlent
la hauteur et l’inclinaison du dossier et de l’assise. 
Jambières réglables en hauteur de façon indépen-
dante par vérin à gaz. Repose-bras amovibles et 
rabattables et repose-tête réglable. Revêtement en 
PU blanc de haute qualité et facile à nettoyer.

Hochwertige Fußpflegeliege mit einem sehr stabilen
Rahmen. Mit 3 Motoren um die Höhe, die Neigung
der Rückenlehne und die Neigung des Sitzes zu 
regulieren. Die Beinstützen können mittels Gasfeder
und abhängig voneinander in der Höhe verstellt 
werden. Beidseitig verstellbare und abklappbare 
Armlehnen und verstellbare Kopfstütze.Hochwerti-
ge weiße PU-Polsterung, leicht abwaschbar.

Poltrona podologica dalle alte prestazioni e struttura 
molto stabile, con 3 motori che controllano l‘altezza, 
l‘inclinazione dello schienale e l‘inclinazione della 
seduta. Gambali regolabili in maniera indipendente 
tramite dei pistoni a gas che regolano l‘altezza. Brac-
cioli reversibili e poggiatesta regolabili. Rivestimento 
in PU bianco di alta qualità e di facile pulizia.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2235C 
Size without armrest: 184x60 cm 
Size with armrest: 184x85 cm 
Weight: 88 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 3

PODIATRY & PEDICURE CHAIRS

P. 90

–
1 Breather hole
2 Angle 
3 Extension ±8 cm

4 Angle 0º ~ 85º

5 Angle 0º ~ 10º 

6 Angle 0º ~ 90º

7 Up and Down 59/102 cm 
8 Extension ±15 cm

OPTIONS
 Bed cover

9 Foot controller Ref. FC-003
 Wheels

 Heating

 Wireless

 Silicone

 Debris tray Ref. 30030 

1 
2 
3

6
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7
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8

10
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–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2237C 
Size without armrest: 189x59 cm 
Size with armrest: 189x83 cm 
Weight: 92 Kg 
Upholstery: PU 
Motors: 5
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EXTENS
Minimalist 1-motor podiatry chair that controls 
height adjustment. Backrest and independent 
legrests height regulation by a gas lift. White PVC 
seamless upholstery of high quality that eases 
cleaning. Removable headrest cushion.

Sillón de podología de diseño minimalista de 1 mo-
tor para regular la altura. Respaldo y altura de las 
piernas independientemente regulables mediante 
pistón de gas. Cojín reposacabezas extraíble. Tapi-
zado en PVC sin costuras de color blanco de gran 
calidad y fácil de limpiar.

Fauteuil de podologie de dessin minimaliste avec 
1 moteur qui règle la hauteur du fauteuil. Inclinaison 
du dossier et hauteur des jambières réglables par 
vérin à gaz. Coussin repose-tête amovible. Revête-
ment en PVC blanc sans coutures de haute qualité 
et facile à nettoyer.

Fußpflegestuhl mit einem minimalistischen Design 
und mit einem Motor, um die Höhe zu regulieren. 
Rückenlehne und unabhängigen Beinstützen mit-
tels Gasfeder regulierbar. Abnehmbares Kopfkissen. 
Hochwertige weiße PVC-Polsterung ohne Nähte, 
leicht abwaschbar.

Poltrona podologica dal design minimalista e 1 
motore che regola l’altezza. Schienale e gambali 
indipendenti regolabili con pistone a gas. Cuscino 
poggiatesta removibile. Rivestimento in PVC bianco di 
alta qualità senza cuciture e facile da pulire.

–
Electric Podiatry Chair 
Ref. 2232A 
Size without armrest: 190x56 cm 
Size with armrest: 190x74,5 cm 
Weight: 65 Kg 
Upholstery: PVC 
Motors: 1

–
1 Angle 45º ~ 85º

2 Up and Down ±8 cm

3 Up and Down 60/78 cm

4 Angle 0º ~ 85º

5 Extension ±15 cm

OPTIONS
 Bed cover

 Hand controller Ref. HC-001/2232A
6 Foot controller Ref. FC-001/2232A
7 Debris tray Ref. 30030 

4 
5

1

2

3

6

7

SOL
Rotating podiatry chair with a very chrome base. 
Height regulation by an hydraulic pump with block-
ing system. Back and legrests height are independ-
antly adjustable by a gas lift. White PVC seamless 
upholstery of high quality that eases cleaning. 

Sillón de podología rotatorio con base cromada. Al-
tura regulable con bomba hidráulica con sistema de 
bloqueo. Respaldo y altura de las piernas indepen-
dientemente regulables con pistón de gas. Tapizado 
en PVC blanco sin costuras de gran calidad y fácil 
de limpiar.

Fauteuil de podologie rotatif avec structure chro-
mée.  Hauteur réglable par pompe hydraulique avec 
système de blocage. Dossier et jambières réglables 
de façon indépendante par vérin à gaz. Revêtement 
en PVC blanc sans coutures de haute qualité facile 
à nettoyer.

Drehbarer Fußpflegestuhl mit verchromter Basis. 
Die Höhe ist mittels einer Hydraulikpumpe mit 
Bremse verstellbar, die Rückenlehne und die zwei 
unabhängigen Beinstützen sind mittels Gasfeder re-
gulierbar. Hochwertige weiße PVC-Polsterung ohne 
Nähte, leicht abwaschbar.

Poltrona podologica girevole con base cromata. Rego-
labile in altezza con una pompa idraulica con sistema 
di bloccaggio. Schienale e gambali regolabili indipen-
dentemente con un pistone a gas.

–
Podiatry Hydraulic Chair 
Ref. 2231A 
Size without armrest: 182x56 cm 
Size with armrest: 182x74,5 cm 
Weight: 37 Kg 
Upholstery: PVC

–
1 Angle 45º ~ 85º

2 Rotation 360º 

3 Angle 0º ~ 85º

4 Extension ±15

5 Up and Down 56/67 cm

OPTIONS
 Bed cover

6 Debris tray Ref. 30030 

3 
4

1

2

5

PODIATRY & PEDICURE CHAIRS

6

META
Foot spa basin. Temperature to be chosen between 
hot and cold with a practical shower with water jet 
regulation. Whirlpool massage and LED-changing 
lights in basin. 

Bañera para masaje de pies. Posibilidad de escoger 
entre agua fría y caliente. Equipada con una práctica 
ducha con chorro de agua ajustable. Hidromasaje e 
iluminación LED en la bañera. 

Baignoire pedicure. Température à choisir entre froide 
et chaude et douche pratique réglable en intensité. 
Hydromassage et éclairage LED dans la baignoire. 

Mobile Fußwanne. Kaltes und warmes Wasser zur 
Auswahl. Mit einer praktischen Handbrause mit 
einstellbarem Wasserstrahl. Whirlpool und LED-
Beleuchtung in der Wanne.

Vaschetta da massaggio per i piedi. Ha piena mobilità 
grazie alle sue 4 ruote. Possibilità di scelta dell’acqua 
fredda o calda. Dotata di una pratica doccia a getto 
regolabile. Idromassaggio e illuminazione LED nella 
vaschetta.

–
Foot Spa Basin 
Ref. 4101 
Product size: 56x53x36,5 cm 
Weight: 14 Kg

–
Capacity 13 l
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ZOOM

5-dioptre LED magnifying lamp of cold light and 
adjustable light intensity. It is equipped with an 
articulated arm and a high-stability 5-wheel base. 
With two handles to easily adapt it at the required 
position. 

Lámpara LED de luz fría con lupa de 5 aumentos e 

intensidad de luz regulable. Equipada con brazo ar-

ticulado y base de 5 ruedas de máxima estabilidad. 

Sus dos asas permiten orientarla en la posición 

deseada. 

Lampe à LED de lumière froide avec loupe à 5 diop-

tries. L’intensité réglable. Equipée d’un bras articulé 

et d’une base à 5 roulettes de grande stabilité. Deux 

poignées qui permettent de l’orienter. 

Lampe mit kaltem LED Licht und einer 5 Dioptri-

en Lupe. Regulierbare Lichtintensität. Mit einem 

Gelenkarm und einer sehr stabilen fünf Räder Basis. 

Sie hat zwei Griffen, um die gewünschte Position zu 

erhalten.

Lampada LED a luce fredda e intensità regolabile con 
lente a 5 diottrie. Fornita di un braccio articolato e uno 
stativo a 5 ruote molto stabile. È possibile orientarla 
nella posizione desiderata grazie alle due maniglie.

5-dioptre LED magnifying lamp of cold light and 
adjustable light intensity. It is equipped with an 
articulated arm and a clamp to be fixed on tables 
or trolleys. With two handles to easily adapt it at 
the required position.

Lámpara LED de luz fría con lupa de 5 aumentos 

e intensidad de luz regulable. Equipada con brazo 

articulado y mordaza para fijación en mesas o 

carritos. Sus dos asas permiten orientarla en la 

posición deseada. 

Lampe à LED de lumière froide avec loupe à 5 diop-

tries. L’intensité réglable. Equipée d’un bras articulé 

et d’un étau pour fixation sur tables roulantes ou 

chariots de beauté. Deux poignées qui permettent 

de l’orienter. 

Lampe mit kaltem LED Licht und einer 5 Dioptri-

en Lupe. Regulierbare Lichtintensität. Mit einem 

Gelenkarm und einer Klemme für die Befestigung 

an Tischen oder Wagen ausgestattet. Sie hat zwei 

Griffen, um die gewünschte Position zu erhalten.

Lampada a LED a luce fredda, con una lente d’ingran-
dimento a 5 diottrie. L’intensità della luce è regolabile. 
Fornita di un braccio articolato e un morsetto per 
fissarla su un tavolo o su un carrello d’estetica. Si di-
stingue per un design ergonomico a due maniglie che 
permettono orientarla nella posizione desiderata.

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. 1006 

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. 1006T 

ADJUSTABLE
INTENSITY

 MAGNIFYING LAMPS

AMPLI

3-dioptre LED magnifying lamp of cold light with a 
5-dioptre focal spot. The light intensity is adjust-
able into two fixed positions. It is equipped with an 
articulated arm and a high-stability 5-wheel base.

Lámpara LED de 3 aumentos con punto focal de 5 

aumentos. La intensidad de la luz puede ajustarse 

en dos posiciones fijas. Equipada con un brazo arti-

culado y base de 5 ruedas que facilitan su movilidad.

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 3 dioptries 

avec petite zone focale à 5 dioptries. L’intensité de 

l’éclairage est réglable dans deux positions fixées. 

Equipée d’un bras articulé et d’une base à 5 roulettes 

pour faciliter son déplacement.

Moderne Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer

3 Dioptrien starken Lupe mit einer Zusatzlinse von 

5 Dioptrien. Regulierbare Lichtintensität in zwei 

feste Positionen. Mit einem Gelenkarm und einer 

sehr stabilen fünf Räder Basis ausgestattet, was die 

Verschiebung vereinfacht.

Lampada LED a 3 diottrie con un punto focale di 5 
diottrie. L‘intensità della luce si può regolare en due 
posizioni fisse. È fornita di un braccio articolato e uno 
stativo a 5 ruote che ne facilitano lo spostamento.

3-dioptre LED magnifying lamp of cold light with a 
5-dioptre focal spot. The light intensity is adjust-
able into two fixed positions. It is equipped with an 
articulated arm and a clamp to be fixed on tables 
or beauty trolleys.

Lámpara LED de 3 aumentos con punto focal de 5 

aumentos. La intensidad de la luz puede ajustarse 

en dos posiciones fijas. Equipada con un brazo 

articulado y mordaza para fijación en mesas o 

carritos de belleza. 

Lampe à LED de lumière froide et loupe à 3 dioptries 

avec petite zone focale à 5 dioptries. L’intensité de 

l’éclairage est réglable dans deux positions fixées. 

Equipée d’un bras articulé et d’un étau pour fixation 

sur tables roulantes ou chariots de beauté.

Moderne Lampe mit kaltem LED Licht und mit einer 

3 Dioptrien starken Lupe mit einer Zusatzlinse von 5 

Dioptrien. Regulierbare Lichtintensität in zwei feste 

Positionen. Mit einem Gelenkarm und einer Klemme 

für die Befestigung an Tischen oder Kosmetikwagen 

ausgestattet.

Lampada LED a 3 diottrie con un punto focale di 5 
diottrie. L‘intensità della luce si può regolare in due 
posizioni fisse. È fornita di un braccio articolato e un 
morsetto per fissarlo su un tavolo o su un carrello 
d‘estetica.

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. 1005 

–
Led Magnifying Lamp 
Ref. 1005T 

TWO
INTENSITY 

LEVELS

TWO
INTENSITY 

LEVELS
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EXPAND

3-dioptre fluorescent magnifying lamp of cold 
light. It is equipped with an articulated arm and a 
high-stability 5-wheel base.

Lámpara fluorescente de luz fría con lupa de 3 au-

mentos. Equipada con un brazo articulado y base 

de 5 ruedas de máxima estabilidad.

Lampe à neon de lumière froide et loupe à 3 diop-

tries. Equipée d’un bras articulé et d’une base à 5 

roulettes très stable pour faciliter son déplacement.

Leuchtstoffröhre mit kaltem Licht und einer 3

Dioptrien Lupe. Mit einem Gelenkarm und einer sehr 

stabilen fünf Räder Basis ausgestattet, was die 

Verschiebung vereinfacht.

Lampada neon a luce fredda con lente di ingrandi-
mento a 3 diottrie. Il braccio articolato facilita il 
movimento. Dotata di stativo a 5 ruote per una mas-
sima stabilità.

3-dioptre fluorescent magnifying lamp of cold 
light. It is equipped with an articulated arm and a 
clamp to be fixed on tables or beauty trolleys.

Lámpara fluorescente de luz fría con lupa de 3 au-

mentos. Equipada con un brazo articulado y mor-

daza para fijación en mesas o carritos de belleza.

Lampe à neon de lumière froide et loupe à 3 diop-

tries. Equipée d’un bras articulé et d’un étau pour 

fixation sur tables roulantes ou chariots de beauté

Leuchtstoffröhre mit kaltem Licht und einer 3

Dioptrien Lupe. Mit einem Gelenkarm und einer 

Klemme für die Befestigung an Tischen oder Kos-

metikwagen ausgestattet.

Lampada neon a luce fredda con lente di ingrandi-
mento a 3 diottrie. È dotata di un braccio articolato 
e un morsetto per fissarla su un tavolo o su un carrel-
lo d‘estetica.

–
Magnifying Lamp 
Ref. 1001 

–
Magnifying Lamp 
Ref. 1001T 

 MAGNIFYING LAMPS

THERAP

Infrared lamp with a 275W bulb for thermotherapy
treatments. It is equipped with an articulated arm 
and a high-stability 5-wheel base.

Lámpara de infrarrojos con bombilla de 275W para 

tratamientos de termoterapia. Equipada con brazo 

articulado y base de 5 ruedas de máxima estabilidad.

Lampe à infrarouges avec ampoule de 275W pour 

des soins de thermothérapie. Equipée d’un bras 

articulé et base à 5 roulettes très stable.

Infrarotlampe mit 275W Glühbirne für Thermothera-

pie Behandlungen. Mit einem Gelenkarm und einer 

sehr stabilen fünf Räder Basis ausgestattet, was 

die Verschiebung vereinfacht.

Lampada a infrarossi con lampadina da 275 W, per 
trattamenti di termoterapia. È fornita di un braccio ar-
ticolato e uno stativo a 5 ruote dalla massima stabilità.

Infrared lamp with a 275W bulb for thermotherapy
treatments. It is equipped with an articulated arm 
and a clamp to be fixed on tables or beauty trolleys.

Lámpara de infrarrojos con bombilla de 275W para 

tratamientos de termoterapia. Equipada con brazo 

articulado y  mordaza para fijación en mesas o 

carritos de belleza.

Lampe à infrarouges avec ampoule de 275W pour 

des soins de thermothérapie. Equipée d’un bras 

articulé et  et d’un étau pour fixation sur tables rou-

lantes ou chariots de beauté.

Infrarotlampe mit 275W Glühbirne für Thermothe-

rapie Behandlungen. Mit einem Gelenkarm und 

einer Klemme für die Befestigung an Tischen oder 

Kosmetikwagen ausgestattet.

Lampada a infrarossi con lampadina da 275 W, per 
trattamenti di termoterapia. È dotata di un braccio 
articolato e un morsetto per fissarla su un tavolo e su 
un carrello d‘estetica.

–
Infrared Lamp 
Ref. 1003 

–
Infrared Lamp 
Ref. 1003T
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STERILISERS

FOR
A TOTAL SAFETY

DIAGNOS

Ultra-violet Wood lamp for skin diagnose and 
analysis.

Lámpara de luz ultravioleta para el diagnóstico y 

análisis de la piel. 

Lampe de Wood à lumière ultraviolette pour le dia-

gnostique de la peau.

UV-Lampe für die Hautdiagnose und die

Hautanalyse.

Lampada a luce ultravioletta per la diagnosi e l‘anali-
si della pelle.

–
Wood Lamp 
Ref. 1004 

1
2

7
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STERILISERS

ULTRA PURE

Ultrasound steriliser for beauty centres. Small 
instruments are immersed in an ultrasound bath to 
clean and sterilise the material.

Esterilizador de ultrasonidos para centros de es-

tética. El pequeño instrumental se sumerge en un 

baño de ultrasonidos para limpiarlo y esterilizarlo.

Stérilisateur à ultrasons indispensable dans toute 

cabine d’esthétique. Le petit matériel est immergé 

dans un bain à ultrasons qui permet de nettoyer et 

stériliser efficacement tout le matériel.

Ultraschall Sterilisator besonders für Kosmetikstu-

dios geeignet. Die kleinen Instrumente werden in ei-

nem Ultraschall Wasserbad eingetaucht, um einfach 

und wirksam gereignet und sterilisiert zu werden.

Sterilizzatore a ultrasuoni per centri estetici. Il ma-
teriale di piccoli dimensioni si immerge in un bagno a 
ultrasuoni per essere pulito e sterilizzato.

–
Ultrasound Steriliser 
Ref. UC-001 

TERMOSEPT

Digital steriliser for beauty centres. It works at a 
maximum temperature of 180ºC by heating the 
tank of quartz beads.

Esterilizador digital para centros de estética. Fun-

ciona a una temperatura máxima de 180ºC calen-

tando el depósito de bolas de cuarzo. 

Stérilisateur digital indispensable dans toute cabine

d’esthétique. Il fonctionne à une température maxi-

male de 180ºC en chauffant le petit réservoir avec 

des billes de quartz. 

Digital Sterilisator besonders für Kosmetikstudios 

geeignet. Er funktioniert mit einer maximalen 

Temperatur von 180°C , was die Quarz Kugeln Be-

hälter erhitzt. 

Sterilizzatore digitale per centri estetici. Funziona a 
una temperatura massima di 180ºC riscaldando un 
serbatoio di perle di quarzo.

–
Digital Steriliser High
Temperature 
Ref. S-01D 

–
Temperature: 180ºC

UV-POWER

Ultra-violet germicidal device conceived for plas-
tic non-sharp cutting instruments.

Aparato germicida de luz ultravioleta para objetos 

de plástico e instrumental no punzante, ni cortante.

Appareil germicide à ultraviolette pour le petit maté-

riel en plastique non coupant et non pointu. 

UV keimtötendes Gerät, ideal für nicht spitze und 

nicht scharfe Instrumente und für Kunststoffgegen-

stände.

Dispositivo germicida a luce ultravioletta per oggetti 
di plastica e per strumenti né pungenti né taglienti.

- 
UV Germicidal Device
Ref. S-02 

WARMEX

7-litre towel warmer cabinet with an UV lamp that 
kills germs and bacteria. Ideal to maintain towels in 
perfect hygienic conditions. It works at a maximum 
temperature of 60°C.

Calentador de toallas de 7 litros de capacidad con 

lámpara UV que elimina gérmenes y bacterias. 

Ideal para mantener las toallas en perfectas con-

diciones higiénicas. Funciona a una temperatura 

máxima de 60°C.

Chauffe-serviettes de 7 litres de capacité avec un 

système de désinfection UV pour éliminer les bacté-

ries et germes. C’est conçu pour maintenir les ser-

viettes dans des conditions hygiéniques parfaites.

Température maximale de 60°C.

Kompressenwärmer mit 7 Liter Füllvolumen 

und einer UV-Lampe, die Bakterien und Keimen 

effektiv abtötet. Das Gerät ist ideal, um jederzeit 

Handtücher in einem hygienischen einwandfreien 

Zustand zu haben. Er arbeitet auf einer maximalen 

Temperatur von 60°C.

Scaldasalviette da 7 litri di capacità con lampada UV 
che elimina germi e batteri. Ottimo per mantenere 
le salviette in buone condizioni igieniche. Funziona a 
una temperatura massima di 60°C.

–
Hot Towel Cabinet 
Ref. T-01 

–
Temperature: 60ºC

Capacity: 7 l

–
Capacity 1,3 l
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WARMEX

WARMEX

11-litre towel warmer cabinet with an UV lamp that 
kills germs and bacteria. Ideal to maintain towels in 
perfect hygienic conditions. It works at a maximum 
temperature of 80ºC.

Calentador de toallas de 11 litros de capacidad 

con lámpara UV que elimina gérmenes y bacterias. 

Ideal para mantener las toallas en perfectas con-

diciones higiénicas. Funciona a una temperatura 

máxima de 80°C.

Chauffe-serviettes d’11 litres de capacité avec 

un système de désinfection UV pour éliminer les 

bactéries et germes. C’est conçu pour maintenir les 

serviettes dans des conditions hygiéniques par-

faites. Témpérature maximale de 80°C.

Kompressenwärmer mit 11 Liter Füllvolumen 

und einer UV-Lampe, die Bakterien und Keimen 

effektiv abtötet. Das Gerät ist ideal, um jederzeit 

Handtücher in einem hygienischen einwandfreien 

Zustand zu haben. Er arbeitet auf einer maximalen 

Temperatur von 80°C.

Scaldasalviette da 11 litri di capacità con lampada 
UV germicida e battericida. Ideale per mantenere le 
salviette in perfette condizioni igieniche. Raggiunge 
una temperatura massima di 80ºC.

16-litre towel warmer cabinet with an UV lamp that 
kills germs and bacteria. Ideal to maintain towels in 
perfect hygienic conditions. It works at a maximum 
temperature of 70ºC.

Calentador de toallas de 16 litros de capacidad 

con lámpara UV que elimina gérmenes y bacterias. 

Ideal para mantener las toallas en perfectas con-

diciones higiénicas. Funciona a una temperatura 

máxima de 70°C.

Chauffe-serviettes d’16 litres de capacité avec 

un système de désinfection UV pour éliminer les 

bactéries et germes. C’est conçu pour maintenir les

serviettes dans des conditions hygiéniques 

parfaites. Témpérature maximale de 70°C.

Kompressenwärmer mit 16 Liter Füllvolumen 

und einer UV-Lampe, die Bakterien und Keimen 

effektiv abtötet. Das Gerät ist ideal, um jederzeit 

Handtücher in einem hygienischen einwandfreien 

Zustand zu haben. Er arbeitet auf einer maximalen 

Temperatur von 70°C.

Scaldasalviette da 16 litri di capacità con lampada 
UV che agisce rimuovendo germi e batteri. Ottimo 
per tenere le salviette in buone condizioni igieniche. 
Funziona a una temperatura massima di 70ºC.

–
Hot Towel Cabinet 
Ref. T-02 

–
Hot Towel Cabinet 
Ref. T-03 

–
Temperature: 80ºC

Capacity: 11 l

–
Temperature: 70ºC

Capacity: 16 l

1
3

1
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TROLLEYS

AUX

Elegant trolley with white lacquered wooden 
structure. It is equipped with 3 drawers and central
housing with a sliding tray. 

Elegante carrito de estructura de madera lacado en 

blanco. Equipado con 3 cajones y un alojamiento 

central para instrumentación con bandeja extraíble. 

Guéridon élégant avec structure en bois laqué blanc. 

Il est équipé de 3 tiroirs et un logement pour des 

appareils professionnels avec plateau coulissant. 

Sehr eleganter Wagen mit Struktur aus Holz, weiß

lackiert. Er ist mit 3 Schubfächern und einer aus-

ziehbaren Ablage und mittleren Staubraum, um 

Instrumente zu verstauen, ausgestattet.

Elegante carrello dalla struttura di legno laccato 
bianco. Dotato di 3 cassetti e uno spazio centrale per 
le apparecchiature con ripiano estraibile.

–
Trolley 
Ref. 1035A 
Product size: 50x37x78 cm 
Weight: 21 Kg

HANDY

Elegant and modern white lacquered wooden
trolley. Equipped with 4 drawers designed for con-
venient storage of accessories in beauty centres. 
Full mobility thanks to its 4-wheel base.

Elegante y moderno carrito de madera lacado en 

blanco. Equipado con 4 cajones para un perfecto 

almacenaje de accesorios en centros de belleza. 

Total movilidad gracias a sus 4 ruedas.

Guéridon élégant avec structure en bois laqué blanc. 

Il est équipé de 4 tiroirs pour un rangement optimal 

des accessoires des centres de beauté et 4 roulettes 

qui facilitent la mobilité de l’unité.

Eleganter und moderner Kosmetikwagen aus Holz,

weiß lackiert. Der Wagen ist mit 4 Schubladen aus-

gestattet, um Utensilien in Kosmetikstudios perfekt 

zu verstauen. Uneingeschränkte Bewegung dank 

seiner 4 Räder.

Elegante e moderno carrello di legno verniciato in 
bianco. Dotato di 4 cassetti per conservare gli acces-
sori nei centri di bellezza. Totale mobilità grazie alle 
4 ruote.

–
Trolley 
Ref. 1032 
Product size: 46x33x69 cm 
Weight: 21 Kg

EASY+

Metallic white beauty trolley with 2 shelves and 
2 locking drawers designed either to fit table-top 
devices or to store multiple beauty accessories. 
Full mobility thanks to its 4 wheels.

Carrito de estructura metálica de color blanco con 

2 estantes y 2 cajones con llave diseñado para alo-

jar aparatos de sobremesa o almacenar múltiples 

accesorios de centros de belleza. Total movilidad 

gracias a sus 4 ruedas.

Guéridon blanc à structure métallique avec 2 éta-

gères et 2 tiroirs avec clé conçu pour loger des appa-

reils de table ou ranger des plusieurs accessoires de 

beauté. Mobilité totale grâce aux 4 roulettes.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen, 2 Abla-

geflächen und 2 abschliessbaren Schubfächern. Der 

Wagen wurde entworfen, um Apparate oder mehrere 

Utensilien zu verstauen. Uneingeschränkte Bewe-

gung dank seiner 4 Räder.

Carrello dalla struttura metallica bianca con 2 ripiani 
e 2 cassetti con chiave disegnato per appoggiarvi 
delle apparecchiature o per immagazzinare multipli 
accessori di centri di bellezza. Mobilità totale grazie 
alle sue 4 ruote.

–
2-drawer Trolley
Ref. 1019 
Product size: 55,5x37x82 cm 
Weight: 20,5 Kg

EASY

Metallic white trolley with a locking drawer and 
3 shelves designed either to fit table-top devices 
or to store multiple beauty accessories. Complete 
mobility thanks to its 4 wheels.

Carrito de estructura metálica de color blanco con 

un cajón con llave y 3 estantes diseñado para alo-

jar aparatos de sobremesa o almacenar múltiples 

accesorios de centros de belleza. Total movilidad 

gracias a sus 4 ruedas.

Guéridon blanc à structure métallique avec 1 tiroir 

avec clé et 3 étagères conçu pour loger des appa-

reils de table ou ranger des plusieurs accessoires de 

beauté. Mobilité totale grâce aux 4 roulettes.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen, 3 Abla-

geflächen und einem abschliessbaren Schubfach. 

Der Wagen wurde entworfen, um Apparate oder 

mehrere Utensilien zu verstauen. Uneingeschränkte 

Bewegung dank seiner 4 Räder.

Carrello dalla struttura in metallo bianco con un 
cassetto con chiave e 3 ripiani, disegnato appoggiarvi 
delle apparecchiature e multipli accessori dei centri 
di bellezza. Totale mobilità grazie alle 4 ruote.

–
1-drawer Trolley 
Ref. 1019A 
Product size: 55,5x42x82 cm 
Weight: 21 Kg
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TROLLEYS

FACILE

Metallic beauty trolley in white colour with a
simple and practical design. It is equipped with 3
roomy translucent glass shelves to place the 
equipment. Full mobility thanks to its 4 wheels.

Carrito blanco de estructura metálica de diseño 

simple y práctico. Equipado con 3 amplios estan-

tes de cristal translúcido para la colocación de 

instrumentos de trabajo. Total movilidad gracias a 

sus 4 ruedas.

Table roulante à structure métallique blanche de 

dessin simple et pratique. Table équipée de 3 éta-

gères spacieuses en verre translucide pour placer 

des appareils de beauté. Mobilité totale grâce aux

4 roulettes.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen und 

einem praktischen und einfachen Design. Er verfügt 

über 3 breite lichtdurchlässigen Glasablageflächen, 

um die Utensilien zu verstauen. Uneingeschränkte 

Bewegung dank seiner 4 Räder.

Carrello di metallo bianco, dal design semplice e pra-
tico. Dotato di 3 grandi ripiani di vetro traslucido per 
il posizionamento delle attrezzature. Mobilità totale 
grazie alle sue 4 ruote.

–
Trolley 
Ref. 1040 
Product size: 60x45x80 cm 
Weight: 16 Kg

FACILE+

Convenient trolley in white metallic structure with 
a locking drawer and 2 large translucent glass 
shelves for instruments. Full mobility thanks to its 
4 wheels.

Carrito blanco de estructura metálica de práctico 

diseño con un cajón con llave y 2 amplios estantes 

de cristal translúcido para la colocación de instru-

mental. Total movilidad gracias a sus 4 ruedas.

Table roulante à structure métallique blanche de 

dessin pratique. Elle est équipée d’1 tiroir avec clé 

et 2 étagères en verre translucide pour placer des 

appareils de beauté. Mobilité totale grâce aux

4 roulettes.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen und 

einem praktischen Design. Er verfügt über einen 

abschliessbaren Schubfach und 2 breite licht-

durchlässigen Glasablageflächen, um die Utensilien 

zu verstauen. Uneingeschränkte Bewegung dank 

seiner 4 Räder.

Pratico carrello in metallo bianco con un cassetto 
con chiave e 2 ampi ripiani in vetro traslucido per il 
posizionamento della strumentazione. Totale mobili-
tà grazie alle sue 4 ruote.

–
1-drawer Trolley 
Ref. 1040A 
Product size: 60x46,5x80,5 cm 
Weight: 24 Kg

MOBILE

HELP

Metallic beauty trolley in white colour with modern
and practical design. It is equipped with 4 trans-
lucent glass shelves and a bag on the side. Full 
mobility thanks to its 4 wheels.

Carrito de estructura metálica en color blanco 

de diseño moderno y práctico. Equipado con 4 

estantes de cristal translúcido y bolsa lateral. Total 

movilidad gracias a sus 4 ruedas.

Table roulante à structure métallique blanche de

dessin moderne et pratique. Table équipée de 4

étagères en verre translucide et sac latéral. Mobilité 

totale grâce aux 4 roulettes.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen und

einem praktischen und modernen Design. Er verfügt

über 4 lichtdurchlässigen Glasablageflächen und 

einen Beutel an der Seite. Uneingeschränkte Bewe-

gung dank seiner 4 Räder.

Carrello dalla struttura metallica bianca dal design 
moderno e pratico. Dotato di 4 ripiani di vetro 
traslucido e borsa laterale. Totale mobilità grazie alle 
sue 4 ruote.

Metallic beauty trolley in white colour with 
minimalist design. It is equipped with 3 
translucent glass shelves that ease housing 
beauty machines. Full mobility thanks to its 4 
wheels and a rear handle.

Carrito de estructura metálica en color blanco de 

diseño minimalista. Equipado con 3 amplios estan-

tes de cristal translúcido. Total movilidad gracias a 

sus 4 ruedas y asa posterior.

Table roulante à structure métallique blanche de

dessin minimaliste. Table équipée de 3 étagères en 

verre translucide. Mobilité totale grâce aux 4 rou-

lettes et à la poignée postérieure.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen und 

einem minimalistischen Design. Er verfügt über 3 

breite lichtdurchlässigen Glasablageflächen. Unein-

geschränkte Bewegung dank seiner 4 Räder und 

oberem Griff.

Carrello dalla struttura metallica in bianco e dal 
design minimalista. Dotato di 3 grandi ripiani di vetro 
traslucido. Mobilità totale grazie alle sue 4 ruote e 
barra posteriore.

–
Trolley 
Ref. 1031 
Product size: 74x44x91 cm 
Weight: 22 Kg

–
Trolley 
Ref. 1013 
Product size: 53,5x43x80 cm 
Weight: 14 Kg
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TROLLEYS

PART

Minimalist metallic trolley in white. It is equipped 
with 3 roomy shelves and a sliding plastic tray. 
Complete mobility thanks to its 4 wheels and the 
rear handle.

Carrito de estructura metálica en color blanco de 

diseño minimalista. Equipado con 3 amplios estan-

tes y bandeja de plástico extraíble. Total movilidad 

gracias a sus 4 ruedas y asa posterior.

Table roulante blanche de structure métallique et 

dessin minimaliste. Elle est équipée de 3 étagères et 

plateau coulissant en plastique. Complète mobilité 

grâce aux 4 roulettes et à la poignée postérieure.

Wagen mit weißem metallischem Rahmen und 

einem minimalistischen Design. Er ist mit 3 breiten 

Ablageflächen und einem ausziebahren Plastikta-

blett ausgestattet. Uneingeschränkte Bewegung 

dank seiner 4 Räder und oberes Griffes.

Carrello in metallo bianco dal design minimalista. 
Dotato di 3 grandi ripiani e ripiano estraibile. Mobilità 
totale grazie alle 4 ruote e la maniglia posteriore.

–
Trolley  
Ref. 1017 
Product size: 48x37x85 cm 
Weight: 5,6 Kg

BASIC

Resin beauty trolley in wenge colour. Practical,
elegant and lightweight design. It is equipped with
2 shelves, lateral handles and wheels to facilitate
its mobility.

Carrito de resina en color wenge. Diseño práctico, 

elegante y ligero. Equipado con 2 estantes, asas 

laterales y ruedas para facilitar su movilidad. 

Guéridon en résine couleur wengé de dessin élé-

gant, léger et pratique. Il est équipé de 2 étagères, 

des poignées latérales et des roulettes pour faciliter 

sa mobilité.

Wagen aus Harz in Wenge Farbe. Er hat ein sehr ele-

gantes, leichtes und praktisches Design. Er verfügt 

über 2 Etagen, Griffe an den Seiten und Räder, um 

eine uneingeschränkte Bewegung zu ermöglichen.

Carrello di resina in colore wengè. Design pratico, ele-
gante e leggero. Dotato di 2 ripiani, maniglie laterali e 
ruote per un facile spostamento.

–
Dark Brown Wooden Trolley 
Ref. 1050A 
Product size: 50x39x86 cm 
Weight: 6,8 Kg

SUPPORT

Wooden trolley with an elegant design. Equipped 
with 2 shelves, a central sliding tray and a locking 
drawer. Full mobility thanks to its 4 wheels.

Carrito de madera de diseño elegante. Equipado 

con 2 estantes, bandeja central extraíble y cajón 

con llave. Total movilidad gracias a sus 4 ruedas.

Guéridon en bois de dessin élégant. Il est équipé de 

2 étagères, plateau coulissant central et tiroir avec 

clé. Mobilité totale grâce aux 4 roulettes.

Holzwagen mit einem eleganten Design. Er ist mit 

2 Ablageflächen, einer ausziehbaren Ablage und 

einem Schubfach mit Schlüssel ausgestattet. Un-

eingeschränkte Bewegung dank seiner 4 Räder.

Carrello di legno dal design moderno. Dotato di 3 ri-
piani di cui quello nel mezzo estraibile e cassetto con 
serratura. Mobilità totale grazie alle sue 4 ruote.

–
Dark Brown Wooden Trolley 
Ref. 1018A 
Product size: 63x48,5x86,5 cm 
Weight: 22 Kg

ASSIST

Wooden beauty trolley conceived for SPA resorts. 
It is equipped with 3 shelves in translucent glass. 
Rear handle and wheels to facilitate its mobility.

Carrito de madera indicado para centros de SPA. 

Equipado con 3 estantes de cristal translúcido. Asa 

posterior y ruedas para facilitar su movilidad. 

Table roulante en bois conçue pour des centres SPA. 

Elle est équipée de 3 étagères en verre translucide. 

Poignée postérieure et roulettes pour faciliter 

son déplacement.

Holzwagen ideal für SPA-Resorts. Er verfügt über 

3 lichtdurchlässigen Glasablageflächen. Unein-

geschränkte Bewegung dank seiner 4 Räder und 

oberes Griffes.

Carrello di legno indicato per centri SPA. Dotato di 3 
ripiani in vetro traslucido. Barra posteriore e ruote 
per facilitarne lo spostamento.

–
Dark Brown Wooden Trolley  
Ref. 1034 
Product size: 71,5x40x88 cm 
Weight: 22 Kg



IN
D

E
X

1
3

8

STOOLS

TO FEEL
FREE

VANTAGE

Oval wooden beauty trolley designed for SPA 
resorts. It is equipped with 4 independent shelves 
in wood and 1 in translucent glass. Full mobility 
thanks to its 4 wheels and its side handles. 

Carrito ovalado de madera especialmente diseñado 

para centros de SPA. Equipado con 4 estantes de 

madera y 1 de cristal translúcido. Total movilidad 

gracias a sus barras laterales y sus 4 ruedas.

Guéridon en bois oval conçu pour des centres SPA. 

Il est équipé de 4 étagères indépendantes en bois 

et 1 en verre translucide. Mobilité totale grâce aux 

roulettes et aux poignées latérales.

Holzwagen in Ovalform besonders für SPA-Resorts 

entworfen. Es verfügt über 4 Holzablagen und eine 

lichtdurchlässige Ablage. Uneingeschränkte Bewe-

gung dank seiner 4 Räder und seiner seitlichen Griffe.

Carrello di legno dalla forma ovale specialmente 
disegnato per centri SPA. Dotato di 4 ripiani di legno e 
1 di vetro traslucido. Totale mobilità grazie alle sue 4 
ruote ed alle barre laterali.

–
Dark Brown Wooden Trolley  
Ref. 1033 
Product size: 80x50x96 cm 
Weight: 17 Kg

1
3

9
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STOOLS

REST

Comfortable and elegant chair for waiting rooms. 
Ergonomic design and high-quality PU upholstery 
and wooden legs. 

Sillón para salas de espera de diseño elegante y 

ergonómico. Tapizado de PU blanco de alta calidad 

y estructura de madera.

Chaise pour des salles d’attente de dessin élégant 

et ergonomique. Revêtement en PU blanc de haute

qualité et pied en bois.

Sessel für Wartebereiche. Er hat ein elegantes und

ergonomisches Design, Struktur aus Holz und eine

hochwertige weiße PU-Polsterung.

Poltrona da sala d‘attesa. Design elegante e ergono-
mico con rivestimento in PU bianco di alta qualità. 
Struttura di legno.

–
Waiting Room Chair   
Ref. 1029 
Upholstery: PU 

ERGO

Innovative pedicure and podiatry stool with an 
anatomical U-shaped revolving backrest (360°) to 
support both back and elbow.

Taburete de diseño innovador para pedicura y po-

dología. Respaldo anatómico y rotativo hasta 360° 

para soporte lumbar y codos. 

Tabouret de dessin innovateur spécialement conçu

pour le professionnel de la pédicure et la podologie. 

Dossier anatomique et tournant jusqu’à 360º afin de 

reposer le dos et les cous. 

Hocker mit einem sehr innovativen Design für Fuß-

pflege und Podologie. Anatomische und 360° rotier-

bare Rückenlehne, mit Lenden- und Ellbogenstütze. 

Sgabello dal design innovativo per pedicure. Rotazio-
ne dello schienale a 360° funziona come appoggio 
lombare e anche come appoggiagomiti.

–
Podiatry Stool 
Ref. 1028 
Upholstery size: Ø39x7,5 cm 
Weight: 8,5 Kg 
Upholstery: PU 

2

1

–
1 Rotation 360º

2 Up and Down 44/55 cm 

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Dark Grey/Green

SPECIAL 
FOR 

PODIATRY
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NOBLE

Elegant stool with a wraparound backrest ergo-
nomically designed with a saddle-shaped seat
to ensure maximum comfort. It is equipped with
3 gas lift levers to adjust height, backrest and
seat inclination. Upholstered in high-quality PU.
Highly stable 5-wheel chrome base.

Taburete con respaldo envolvente de diseño ergo-

nómico y elegante con asiento en forma de silla 

de montar que garantiza la máxima comodidad. 

Equipado con 3 palancas que permiten ajustar la 

altura, la inclinación del respaldo y del asiento me-

diante pistón de gas. Tapizado en PU blanco de alta 

calidad y base cromada con 5 ruedas muy estable.

Tabouret avec dossier enveloppant de dessin ergo-

nomique et élégant. Assise sous la forme de selle 

de cheval pour assurer un confort optimal. Il est 

équipé de 3 leviers à vérin gaz permettant le réglage 

de la hauteur, l’inclinaison du dossier et de l’assise. 

Revêtement en PU blanc de haute qualité et pieds 

roulants chromés.

Arbeitsstuhl mit Rückenlehne und mit einem 

ergonomischen, bequemen und eleganten Design. Die 

Sattelform gewährleistet maximalem Komfort. Die 

Höhe, die Neigung des Sitzes und der Rückenlehne 

können durch drei Handhebel mittels Gasdruckfeder 

reguliert werden. Hochwertige PU-Polsterung und 

sehr stabiler Chromfuß mit 5 Rädern.

Sgabello con schienale avvolgente dal design 
ergonomico ed elegante, con sedile a forma di sella 
che garantisce il massimo comfort. Dotato di 3 leve 
a gas che regolano l‘altezza, l‘inclinazione dello 
schienale e del sedile. Rivestimento in PU bianco di 
alta qualità e base cromata con 5 ruote molto stabile.

–
Saddle-shaped Stool With 
Backrest  
Ref. 1025A 
Weight: 9,3 Kg 
Upholstery: PU

1

2

STOOLS

–
1 Angle
2 Angle
3 Up and Down 62/78 cm

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 56/72 cm

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Black

WORK 
ERGONOMICS

COMFORT

Elegant stool with a backrest ergonomically de-
signed with a flat round seat to ensure maximum 
comfort. It is equipped with 3 gas lift levers to 
adjust height, backrest and seat inclination. Up-
holstered in high-quality PU. Highly stable 5-wheel 
chrome base.

Taburete con respaldo de diseño ergonómico y ele-

gante con asiento plano y circular que garantiza la 

máxima comodidad. Equipado con 3 palancas que 

permiten ajustar la altura, la inclinación del respal-

do y del asiento mediante pistón de gas. Tapizado 

en PU blanco de alta calidad y base cromada con 5 

ruedas muy estable.

Tabouret avec dossier de dessin ergonomique et 

élégant avec assise plate et ronde. Il est équipé de 3 

leviers à vérin gaz permettant le réglage de

la hauteur, l’inclinaison du dossier et de l’assise.

Revêtement en PU blanc de haute qualité et pieds

roulants chromés.

Arbeitsstuhl mit Rückenlehne, flachem rundem 

Sitz und einem ergonomischen, bequemen und 

eleganten Design. Die Höhe, die Neigung des Sitzes 

und der Rückenlehne können durch drei Handhebel 

mittels Gasdruckfeder reguliert werden. Hochwer-

tige PU-Polsterung und sehr stabiler Chromfuß mit 

5 Rädern.

Sgabello con schienale dal disegno ergonomico ed 
elegante con sedile piano e circolare che garantisce
il massimo comfort. Dotato di 3 leve a gas che rego-
lano l‘altezza, l‘inclinazione dello schienale e l‘incli-
nazione del sedile. Rivestimento in PU bianco di alta 
qualità e stativo cromato con 5 ruote che conferisce 
gran stabilità.

–
Round-shaped Flat Stool With 
Backrest 
Ref. 1025B 
Weight: 9,3 Kg 
Upholstery: PU 

–
1 Angle
2 Angle 
3 Up and Down 62/78 cm 

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 56/72 cm

3

2

1
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DYNAMIC

Elegant stool with an oval backrest ergonomically 
designed with a saddle-shaped seat to ensure 
maximum comfort. It is equipped with 3 gas lift 
levers to adjust height, backrest and seat inclina-
tion. Upholstered in high-quality PU. Highly stable 
5-wheel chrome base.

Taburete elegante de diseño ergonómico con 

respaldo ovalado y asiento tipo silla de montar que 

garantiza la máxima comodidad. Equipado con 3 

palancas que permiten ajustar la altura e inclina-

ción del respaldo y del asiento. Tapizado blanco en 

PU de gran calidad y base cromada con 5 ruedas.

Tabouret avec dossier de dessin ergonomique et 

élégant. Assise sous forme de selle de cheval pour 

assurer un confort optimal. Il est équipé de 3 leviers 

à vérin gaz permettant de régler la hauteur et l’incli-

naison du dossier et de l’assise. Revêtement en PU 

blanc de haute qualité et pieds roulants chromés.

Arbeitsstuhl mit ovaler Rückenlehne und mit einem 

ergonomischen und eleganten Design. Die Sattel-

form gewährleistet maximalen Komfort. Die Höhe, 

die Neigung des Sitzes und der Rückenlehne können 

durch drei Handhebel mittels Gasdruckfeder regu-

liert werden. Hochwertige PU-Polsterung und sehr 

stabiler Chromfuß mit 5 Rädern.

Sgabello elegante dal design ergonomico con schie-
nale ovale e sedile a forma di sella che garantisce il 
massimo comfort. Dotato di 3 leve a gas che regolano 
l‘altezza, l‘inclinazione dello schienale e del sedile. 
Rivestimento in PU bianco di alta qualità e stativo 
cromato con 5 ruote.

–
Saddle-shaped Stool With Oval 
Backrest 
Ref. 1025 
Weight: 9,3 Kg 
Upholstery: PU 

3

1

2

STOOLS

–
1 Angle
2 Angle 
3 Up and Down 62/78 cm 

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 56/72 cm

ORGANIC+

Elegant stool with a backrest ergonomically 
designed with a saddle-shaped seat to ensure 
maximum comfort. It is equipped with a gas lift 
to adjust height. Upholstered in high-quality PU. 
Highly stable 5-wheel chrome base.

Taburete elegante de diseño ergonómico con 

asiento tipo silla de montar y respaldo ovalado que 

garantiza la máxima comodidad. Altura regulable 

mediante pistón de gas. Tapizado en PU de gran 

calidad y base cromada con ruedas.

Tabouret de dessin ergonomique et élégant. Assise 

sous forme de selle de cheval et dossier oval. Hau-

teur réglable par vérin à gaz. Revêtement en PU de 

haute qualité et pieds roulants chromés.

Sattelhocker mit ovaler Rückenlehne und mit einem 

ergonomischen, bequemen und eleganten Design. 

Die Höhe kann mittels Gasdruckfeder reguliert wer-

den. Hochwertige PU-Polsterung und verchromte 

Basis mit Rädern.

Sgabello dal design ergonomico ed elegante, con 
sedile a forma di sella e schienale ovale dal massi-
mo comfort. Altezza regolabile con un pistone a gas. 
Rivestimento in PU di alta qualità e stativo cromato 
con 5 ruote.

–
Saddle-shaped Stool With Oval 
Backrest 
Ref. 1022AB2 
Weight: 8,5 Kg 
Upholstery: PU

–
1 Up and Down 62/78 cm 

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 56/72 cm

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Black/Green

ORGANIC

Elegant stool ergonomically designed with a 
saddle-shaped seat to ensure maximum comfort. 
It is equipped with a gas lift to adjust height. Up-
holstered in high-quality PU. Highly stable 5-wheel 
chrome base.

Taburete elegante de diseño ergonómico con 

asiento en forma de silla de montar. Altura regula-

ble mediante pistón de gas. Tapizado en PU de gran 

calidad y base cromada con 5 ruedas.

Tabouret de dessin ergonomique et élégant. Assise 

sous forme de selle de cheval et hauteur réglable 

par vérin à gaz. Revêtement en PU de haute qualité 

et pieds roulants chromés.

Sattelhocker mit einem ergonomischen und elegan-

ten Design. Die Höhe kann mittels Gasdruckfeder 

reguliert werden. Hochwertige PU-Polsterung

und verchromte Basis mit Rädern.

Elegante sgabello dal design ergonomico ed elegante. 
sedile a forma di sella. Regolabile in altezza con un 
pistone a gas. Rivestimento in PU di alta qualità e 
stativo cromato a 5 ruote.

–
Saddle-shaped Stool 
Ref. 1022A 
Weight: 6 Kg 
Upholstery: PU 

–
1 Up and Down 62/78 cm

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 56/72 cm

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Black/Green

1

1
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FAST+

FAST

Elegant stool with oval backrest ergonomically de-
signed with a flat round seat to ensure maximum 
comfort. It is equipped with a gas lift to adjust 
height. Upholstered in high-quality PU. Highly 
stable 5-wheel chrome base.

Taburete elegante de diseño ergonómico con res-

paldo ovalado. Asiento plano y circular con altura 

regulable mediante pistón de gas. Tapizado en PU 

de gran calidad y base cromada con ruedas.

Tabouret avec dossier de dessin ergonomique et 

élégant. Assise plate et ronde de hauteur réglable 

par vérin à gaz. Revêtement en PU de haute qualité 

et pieds roulants chromés.

Hocker mit Rückenlehne, flachem Sitz und einem

ergonomischen und eleganten Design. Die Höhe 

kann mittels Gasdruckfeder reguliert werden. 

Hochwertige PU-Polsterung und verchromte Basis 

mit Rädern.

Elegante sgabello dal design elegante con schienale 
ergonomico. sedile piano e rotondo con altezza rego-
labile in altezza con un pistone a gas. Rivestimento in 
PU di alta qualità e stativo con 5 ruote.

Practical stool ergonomically designed with a 
flat round seat to ensure maximum comfort. It is 
equipped with a gas lift to adjust height. Uphol-
stered in high-quality PU. Highly stable 5-wheel 
chrome base.

Práctico taburete elegante de diseño ergonómi-

co. Asiento plano y circular con altura regulable 

mediante pistón de gas. Tapizado en PU de gran 

calidad y base cromada con ruedas.

Tabouret de dessin ergonomique et pratique avec 

assise plate et ronde de hauteur réglable par vérin à 

gaz. Revêtement en PU de haute qualité et pieds

roulants chromés.

Hocker mit flachem rundem Sitz und mit einem er-

gonomischen und eleganten Design. Die Höhe kann 

mittels Gasdruckfeder reguliert werden. Hochwerti-

ge PU-Polsterung und verchromte Basis mit Rädern.

Pratico sgabello dal design ergonomico e pratico. Se-
dile piano e circolare regolabile in altezza con pistone 
a gas. Rivestimento in PU di alta qualità e stativo 
cromato con 5 ruote.

–
Round-shaped Stool With Oval 
Backrest 
Ref. 1023AB2 
Upholstery size: Ø33x6,5 cm 
Weight: 7,5 Kg 
Upholstery: PU

–
Flat Round Stool 
Ref. 1023A 
Upholstery size: Ø33x6,5 cm 
Weight: 6 Kg 
Upholstery: PU

1

1

STOOLS

–
1 Up and Down 52/72 cm

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 47/65 cm

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Black/Green

–
1 Up and Down 52/72 cm

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 47/65 cm

STANDARD COLOUR
White

OTHER COLOURS
Black/Green

PRACTI+

PRACTI

Elegant stool with an oval backrest ergonomically 
designed with a half-sphere seat. It is equipped 
with a gas lift to adjust height. Highly stable 
5-wheel chrome base.

Taburete con respaldo ovalado de diseño ergonó-

mico y elegante. Asiento en forma de media esfera 

y altura regulable mediante pistón de gas. Base 

cromada con ruedas.

Tabouret avec dossier oval de dessin ergonomique 

et élégant. Assise sous la forme de demi-sphère et 

hauteur réglable par vérin à gaz. Revêtement en PU 

blanc de haute qualité et pieds roulants chromés.

Hocker mit Rückenlehne und mit einem ergonomi-

schen und eleganten Design. Der Sitz ist halbkugel-

förmig und die Höhe wird mittels Gasdruckfeder

reguliert. Chromfuß mit 5 Rädern.

Sgabello con schienale dal disegno ergonomico ed 
elegante. Sedile a forma di mezza sfera e regolabile in 
altezza con un pistone a gas. Stativo con 5 ruote.

Practical stool with a half-sphere seat. It is 
equipped with a gas lift to adjust height. Highly 
stable 5-wheel chrome base.

Práctico taburete de diseño ergonómico. Asiento en 

forma de media esfera y altura regulable mediante 

pistón de gas. Base cromada con ruedas.

Tabouret pratique avec assise sous la forme de 

demi-sphère et hauteur réglable par vérin à gaz. 

Revêtement en PU blanc de haute qualité et pieds 

roulants chromés.

Hocker mit einem ergonomischen und eleganten 

Design. Der Sitz ist halbkugelförmig und die Höhe 

wird mittels Gasdruckfeder reguliert. Chromfuß mit 

5 Rädern.

Pratico sgabello dal design ergonomico. Sedile a 
forma de mezza sfera, regolabile in altezza con un 
pistone a gas. Stativo cromato con 5 ruote.

–
Half-sphere Stool With Oval 
Backrest 
Ref. 1021AB2 
Upholstery size: Ø33x9 cm 
Weight: 8,5 Kg 
Upholstery: PU

–
Half-sphere Stool 
Ref. 1021A 
Upholstery size: Ø33x9 cm 
Weight: 7 Kg 
Upholstery: PU

1

1

–
1 Up and Down 52/72 cm

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 47/65 cm

–
1 Up and Down 52/72 cm

OPTIONS
Lower gas lift Ref. 30004
Up and Down 47/65 cm
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40001-2 Left Boot

40001-3 Right Arm

40001-4 Left Arm

40001-5 Waist

40001-6 Tubes

40002 Sauna Bag

40003 Glasses Bag

40010 Diamond Heads, Set of 9 Pcs

40010-1 Foam & Metallic Filter For Microdermabrasion

40011 Steamer Support For Lamp

40016 Dermabrasion Handle

40018 Filter For Microcrystal

40019 Radiofrequency Face Handle

40020 Radiofrequency Body Handle 

40022 Single-use Needles, Set of 10 Pcs 

40023 Long Nail 

40024 Radiofrequency Electrodes, Set of 7 Pcs

40025 Applicators, Set of 5 Pcs 

40025-1 Soft Sponge Applicator        

40025-2 4 Half-ball Applicator

40025-3 V-shaped Applicator

40025-4 Multiple Prong Applicator

40025-5 Long-prong Applicator

50046 Fibre Bag 

60038 High-conductivity Gloves, Set of 2 Pcs

60039 Plastic Cover For Microcrystal Handle

60050 Hot and Cold Hammer

70001 Fibre Bag For Dust Collection, Set of 5 Pcs       

70002 Fluorescent Tube

ALV-001 Microcrystal 2 Kg Bottle

HC-001 Hand Controller 1 Motor

HC-002 Hand Controller 2 Motors

HC-003 Hand Controller 3 Motors

HC-004 Hand Controller 4 Motors

HC-005 Hand Controller 5 Motors 

HC-003 Hand Controller 3 Motors/2214A

HC-002 Hand Controller 2 Motors/2238A

HC-002 Hand Controller 2 Motors/2238A

HC- 001 Hand Controller 1 Motor/2232A

Wheels

Wheels-2

F-826

F-826

F-826

F-826

F-826

F-825

S-01D

F-834, F-319A, F-332, F-334, F-336, F-336B

F-834, F-319A, F-332, F-334, F-336, F-336B

F-800A, F-300A

F-834, F-319A, F-332, F-334, F-336, F-336B

F-336, F-336A

F-333 

F-333

F-829

F-829

F-333

F-833

F-833

F-833

F-833

F-833

F-833

1031

F-317A, F-330

F-336, F-336A

F-331, F-332, F-318A

WK-M003, WK-M004

WK-M007

F-336, F-336A

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1001, 1005

1006

REFERENCE & DESCRIPTION PRODUCTS

The images, texts and colours shown in the catalogue are illustrative and not binding. The product is 
subject to modifications and improvements without previous notice.

Las imágenes, textos y colores mostrados en el catálogo tienen carácter orientativo y no son 
contractuales. El producto está sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Les images, les textes et les couleurs du catalogue illustrant les produits sont sans valeur contractuelle et 

n’ont qu’une valeur indicative. Le produit est sujet à des modifications et améliorations sans avis préalable. 

Die Bilder, Texte und Farben im Katalog sind Richtwerte und sind nicht bindend. Das Produkt kann ohne 

vorherige Ankündigung geändert werden. 

Le immagini, testi e colori mostrati nel catalogo sono a carattere orientativo e non contrattuale. Il prodotto è 

soggetto a modificazioni senza previo avviso.
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SPARE PARTS
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0

10001L Slimming Pad, Set of 2 Pcs 

10001S Slimming Pad, Set of 2 Pcs

10002L Slimming Pad, Set of 2 Pcs 

10002S Slimming Pad, Set of 2 Pcs 

10003L Slimming Pad, Set of 2 Pcs 

10004 Galvanic Roll And Stick Probes

10009 HF Spade-shaped Electrode

(Standard: Argon / Option: Neon)

10010 HF Straight Electrode 

(Standard: Argon / Option: Neon)

10011 HF Mushroom-shaped Electrode 

(Standard: Argon / Option: Neon)

10012 HF Ball-shaped Electrode 

(Standard: Argon / Option: Neon)

10018 Skin Scrubber Probe

10019 Belt For Skin Scrubber

10024 HF Fork-shaped Electrode 

(Standard: Argon / Option: Neon)

10025 HF Roller-shaped Electrode

(Standard: Argon / Option: Neon)

10026 HF Comb-shaped 

(Standard: Argon / Option: Neon)

10027 Vacuum Glass, Set of 3 Pcs

10028 Vacuum Handle

10029 Vacuum Tubes

10033 Spray Bottle, Set of 2 Pcs

10037 Ultrasound Eyes Small Probe

10038 Ultrasound Face Small Probe

10039 Spot Removal Applicator

10040 High Frequency Handle

10042 Galvanic Roller, Set of 2 Pcs

10043 Galvanic Stick, Set of 2 Pcs

10045 Belts Set 

10048 Water Deposit

10051 Water Deposit

10052 Water Deposit

10054 Water Deposit

10060 Water Deposit

10062 Clamp For Lamp

10070 Fluorescent Tube

10072 Infrared Bulb

10073 Brushes, Set of 4 Pcs

10074 Brush Gun

10074-8 Brush Gun

10097 Handle For Bio-Lifting 

(Double Stick)

10098 Handle For Bio-Lifting 

(Single Stick)

10103 Ultrasound Body Probe

10104 Ultrasound Face Probe

10105 Ultrasound Eyes Probe

30004 Low Gas Lift For Stool

40001 Air Pressure Suit

40001-1 Right Boot 

F-905

F-905

F-905

F-905

F-905

F-805, F-803, F-815 

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331, P-02

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331, P-02

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331, P-02

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331, P-02

F-808, F-311A, F-335, F-332, F-334

F-311A, F-808, F-330, F-332, F-334, F-335

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331, P-02

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331, P-03

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331, P-04

F-316A, F-807A, F-815, F-331

F-316A, F-807A, F-815, F-331

F-316A, F-807A, F-815, F-331

F-316A, F-807A, F-815, F-331

F-812, F-815

F-812, F-815

F-829

F-314A, F-806, F-803, F-812, F-815, F-331

F-313A, F-330

F-313A, F-330

F-905

F-800A

F-100C

B-002

A30, FD-2103

F-300A

1001, 1005, 1006

1001

1003

F-315A, F-830, F-331

F-315A, F-331

F-830

F-317A, F-330

F-317A, F-330

F-330, F-332, F-312A, F-337

F-330, F-332, F-312A, F-337

F-330, F-332, F-312A, F-337

1021A, 1021AB2, 1022A, 1022AB2, 1023A, 1023AB2, 1025, 1025A, 1025B

F-826

F-826
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